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Tartalomjegyzéke
a m, k i r. T á v i r á s z a t i  E e n d e 1 e t e k T á r a “

1881-dik (tizenkettedik) évfolyamában megjelent rendeleteknek.

A r e n d e l e t

kelte száma t á r g y a

1881. jan. 9. 30191/XIU88O Pótlék a voDalrendhez.
n 77 10. 205/V. 1881'

77 77 77

n 77 77 692/V. „ 77 77 77

J? 77 13. 365/V. „ A barcsi m k. távirdaállomás nevének megváltoztatása
» 77 16. 365/ V. „ Pótlék a vonalrendhez.

77 77 1203/V. „ 77 >7 77

n 77 23. 41000/X1I1880 A távirdaintézetnek a földmivelés-, ipar és kereskedelmi 
m. k. rainisteriumból való kiválasztása és a köz­
munka és közlekedési m. k. ministeriumba való be- 
kebeleztetéséről.

i 77 febr. 13. 4132/V. 1881 Pótlék a távirdaálloraások szolgabérosztályának megha­
tározásáról kiadott rendelethez.

w 77 77 3525/V. „ Pótlék a vonalrendhez.
77 jan. 15. 116/eln2286/V

1881
A rendes fegyvergyakorlatokon kivűl három havi szolgálat­

tétel végett egyszer mindenkorra behivott szabad­
ságolt állománybeli honvédtisztek illetményei.

77 febr. 15. 3975/V. 1881 Pótlék a vonalrendhez.
77 77 16. 3792/V. ,, 77 77 »7

77 77 77 4082/V. „
r>  n  n

w 77 17. 4548/V. ., 77 77 >7

n 77 22 3150/V. ..
n  »  »

» 77 26. 4327/V. ., Rendelet a szövegnélküli táviratok elfogadása iránt.
77 marcz. 19. 8472/V. ., Rendelet az állami távirdaállomással biró helységhez tartozó 

vasúti állomáson feladott vagy ilyenre intézett táv­
iratok után járó pótdijnak a távirat feladóktól való 
beszedése iránt.

77 77 29. 8272/V. ., Pótlék a vonalrendhez.
» 77 77 9366/V. „ »  77 77

»9 april 14. 11145/V. .. Rendelet a különfaju táviratok kiállítása és kezelése tár­
gyában.

» __



VI

A r e n d e l e t

kelte száma t á r g y a

1881. apr. 14. 11148/V. 1881 Rendelet a rendes fizetésen felül működési pótlékot élvező 
tisztviselők megadóztatása és a szolgálati díjakkal 
terhelt államtiszti fizetések adómentességének mi­
kénti értelmezése iránt.

n 11 12106/V. ., Pótlék a vonalrendhez.
„ „ 25. 9563/V. „ A vukovári kincstári postahivatal felhatalmazása nagyobb 

távirati utalványok közvetítésére.
* i 28. 11075/ V. ,. Pótlék a távirdaállomások szolgabérosztályának meghatá­

rozásáról kiadott rendelethez.
„ 29. 12404/V. ,. A hódmezővásárhelyi és a tordai kincstári postahivatalok 

felhatalmazása nagyobb összegekről szóló táv. pénz­
utalványok közvetítésére.

,, maj. 12 14152/V. „ A bélyegzés alá eső iratokra és beadványokra ragasztott 
bélyegjegyeknek a hivatalos bélyegező pecséttel való 
átbélyegzése és az átbélyegzés idejének a bélyeg­
jegyek felső részén való feljegyzése; továbbá a táv­
iratilag intézett kérelmek bélyegkötelezettsége.

„ io. 13677/ V. Pótlék a vonalrendhez.
* 12. 14946/V n J? 73
„ 23. 15936/V. ., n ” ”

n 11 28. 16369/V. .. i ' n 37 33
„ 31. 15973/V. „■ Pótlék a vizállási táviratok elfogadására felhatalmazott 

állomásoknak jegyzékéhez.
„ jun. 4. 17407/V. ., Pótlék a vonalrendhez.
„ - io. 10781Í v 

16958) '•  ’•
A szolnoki és érsekujvári kincstári postahivatalok felha­

talmazása nagyobb összegű utalványok közvetítésére.
„ 11. 18154/V. .. Pótlék a távirdaállomások szolgabérosztályának meghatá­

rozásáról kiadott rendelethez.
„ ,  12. 20193/V. ..

■
A cilli-i cs. k. postahivatal felhatalmazása nagyobb összegű 

táv. utalványok közvetítésére.
. 13. 18381/V. „ Pótlék a vonalrendhez.

n » 16- 18186/V. „ r ” w 7 i
„ , 23. 19036/V. „ r » r .
n )> n 19084/V. „ r> 37

- 25. 19387/V. ., 33 >’ "
„ 26. 18094/V. 33 ” 33
n n 29. 19599/V. „ ** 33 r> ■ ■
„ ■ 30. 20087/V. n >•>
„ jul. 3. 20361/V. a a
» n 20489'V. , r r> 33
„ „ 12. 20887/V. >• ti a
a a 31. 22331/V „ A közmunka és közlekedési m. kir. minister rendelete a 

hazai összes törvényhatóságokhoz, a telephon-össze­
köttetések létesítése és üzlete engedélyezési jogának 
fen tartása tárgyában.

„ aug. 13. 25221/V. „ Pótlék a vonalrendhez.
„ , 20. 25636/V. » 3 3  n

l



VII

A r e n d e l e t

kelte száma t á r g y a

1881. aug. 24. 25386/V. 1881. A budapesti központi időjelző állomás naponkénti idő- 
joslatainak a vidéki nagyobb városokkal táviratilag 
leendő közlése.

» » 26. 26821/V. „ Pótlék a vonalrendhez.
„ sept. 2. 26579/V. „ A lugosi postahivatal felhatalmazása nagyobb összegű táv­

irati pénzutalványok közvetítésére.
77 B 27615/V. „ Pótlék a vonalrendhez.

,7  IO- 27517/V. „ 99 w  99

„ . 13. 28685/V. >9 J? 9»

„ . 16. 25637/V. „ A Trencsén megyében fekvő tepliczi m. k. táv. állomás 
nevének megváltoztatása.

„ 21. 28511/V. ., A munkácsi és lőcsei kincstári postahivatalok felhatal­
mazása uagyobb összegű távirati utalványok közve­
títésére.

77 « » 29117/V. „ Pótlék a vonalreudhez.
>7 . 77 » 29198/V. „ » 9? ”
77 » 26836/V. „ >9 >9 9’

77 77 23. 26985/V. „ 99 99 99

„ oct. 8. 31038/V. ., » >9 99

. „ 10. 30726/V „ Pótlék a vizállási táviratok elfogadására felhatalmazott 
állomások jegyzékéhez.

,, • 5- 30626/V. „ Pótlék a vonalrendhez.
77 77 1 8 . 30566/V. „ »9 99 J7

>? n « 32493/V. „ 77 « 77

77 20. 29197/V. „ 99 99 »
B  77 24. 32882/V. „ 77 77 77

77 >7 31. 33911/V. „ «9 >9 »9

„ nov. 3. 33124/V. „ A Lajta melletti brucki cs. k. postahivatal felhatalmazása 
nagyobb összegű távirati pénzutalványok közvetí­
tésére.

77 7 7 5 . 34477/V. „ A „Távirászati Rendeletek Tára“ és a „Távirászati Köz­
lemények“ egybeolvasztása.

7! 77 34332/V. „ Pótlék a vonalrendhez.
77 7 ,  6 . 34331/V. „ B  77 77

77 7 7 0 . 34616/V. „ 99 J?  99

99 i i  n 35034/V. „ 77 77 77

77 „  14. 34135/V. „ 99 99 99

»  1 1  1 1 35511/V. „ Pótlék a táv. állomások szolgabérosztályának meghatá­
rozása iránt kiadott rendelethez.

”  1 1  1 1 33796/V. „ A raiskolczi vaspályái postahivatal felhatalmazása nagyobb 
távirati pénzutalványok közvetítésére.

n  7 7  l O * 35641 /V. „ Pótlék a vonalrendhez.
35694/V. „ 9» 99

„  „  18. 31751/V. „ A kolozsvári táv. igazgatóságnak az 1881. év deczbr. hó 
végével megszüntetése s kerületének 1882. év január 
hó 1-től a debreczeni és temesvári táv. igazgatósági 
kerülethez csatolása.

„  2 1 . 36009/V. ,, Pótlék a vonalrendhez.
”  11 11 36196/V. „ 99 99  1 1



VIII

A r e n d e l e t

kelte száma t á r g y a

1881. nov. 23. 36069/V.1881. Alapfeltételek, a melyek alatt a közmunka és közlekedési 
m. kir. ministerium nyilvános és magánhasználatú 
távbeszélő (telephon) hálózatnak felállítására és üz­
letbe vételére ezentúl az engedélyt megadja.

„ 24. 36532/V. „ ! Pótlék a vonalrendhez.
36721/V. „ ! n n n

n ii 25. 36771/V. „ rí n J9
„ 28. 36949/V. „ | >' >5 »

„ decz. 6. 37805/V. „ i » » _»
99 59 99 37212/V. „ | A deési kincstári postahivatal felhatalmazása nagyobb 

összegű távirati utalványok közvetítésére.
„ ,i 7. 37998/V. „ i Pótlék a vonalrendhez.
ii ii 9. 38007/V. „ ' 99 99 99
ii ii 13. 38508/V. „ 99 J7
99 99 99 38572/V. „ » » »

149 9 9 9 Art«37573/V. „ 99 99 »
„ ,i 16. 38947/V. „ 9* 95 >9
99 59 99 39011/V. „ 99 99 J1
95 59 55 39134/V. „ n r » „

„ 17. 38571/V. ; A nagyenyedi postahivatal felhatalmazása nagyobb összegű 
távirati utalványok közvetítésére.

„ „ 20. 38748/V. „ Pótlék a vonalrendhez.
i ii ii 22. 39721 /V. „

„ 24. 40090/V. „ iV
n « »

„ 27. 40273/V. „ 99 99 99 M1
„ 31.

■) .1

37329/V. „ A nemzetközi táviratok után beszedett dijaknak az állo­
mások beadványaiban mindaddig magyar és idegen
dijakra történt külön választása megszüntetéséről. |

. . . - »■. ' - - " ’ • .  • * -
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V e r z e i c h n i s s
der im Verordiiimgsblatte

„a in a g y. k i r. T á v i r á s z a t i  R e n d e l e t «  k T á r a.“

Jahrgang 1881 enthaltenen Verordnungen.

Datum Zahl G e g e n s t a n d1
d e r  V e r o r d n u n g

9. Jänn. 1881 30191 /Xirisso
10. „  „ 205/V. 1881

* •  i i  n 692/V. „
13. „  „ 365/V. „

16. , .  „ 365/V. .,
9 1  Í 9 11 1203/V.

23. „ ., 41000/XU i 8 6 0

15, , ,  , , 116/eln2286 V
1881

13. Feb. 1881 3525/V .1881
) >  • :  , , 4132/V.

15. . ,  „ 3975/V.
16. „  „ 3792/V.
16. „  .. 4082/V. ,.
17. „  „ 4548/V. ,,
22. „  . , 3150/V. „
26. „ 4327/V. .,
19. März ,, 8472/V. .,

Ergänzung zur Liuienordnung.
J5 r> »
?? n r>

Namensänderung der k. ung. Telegraphenstation zu 
Bares.

Ergänzung zur Liuienordnung.
>1 r

Die Ausscheidung der Telegr. Anstalt aus dem Verbände 
des k. u. Ministerium für Ackerbau, Industrie und 
Handel, und die Einverleibung derselben in das Mini­
sterium für öffentliche Arbeiten u. Communication. 

Die Gebühren jener Landwehr-Offiziere des Urlauber­
standes, welche ausser den regelmässigen Waffen­
übungen zur dreimonatlichen Dienstleistung ein für 
allemal einberufen werden.

Ergänzung zur Linienordnung.
Nachtrag zur Verordnung über die Einteilung der Tele- 

graphen-Stationen in Dienerlohn-Classen.
Ergänzung zur Linienordnung.

5)

?? n

Die Annahme von Telegrammen ohne Text.
Die Einhebung der Zuschlaggebühr von den Aufgebern 

jener Telegramme, welche bei einer im Standorte 
eines Staatstelegraphen-Amtes befindlichen Eisen­
bahnbetriebs-Station aufgegeben oder adressirtwerden.



XII

Datura Zahl G e g e n s t a n d

d e r  V e r o r d n u n g

29. März 1881 8272/V.1881. Ergänzung zur Linienordnung.
77 7 7 7 7 9366/V. 7 7  ' r r >>

14. April I T 11145/V. * 7 Die Abfassung und Manipulation der besonderen Tele­
gramra e.

77 7 7 11148/V. 77 Die Besteuerung der Beamten, welche ausser dem regel­
mässigen Gehalte auch Functionszulagen beziehen, 
und die Interpretirung der Steuerfreiheit der mit 
Dienstestaxen belasteten Staatsbearaten-Gebalte.

19 7 * 77 12106/V. 77 Ergänzung zur Linienordnung.
25. 7 7 9563/V. * 7 Ermächtigung des in Vukovár errichteten Aerarial-Post- 

amtes zur Vermittlung von grösseren telegraphischen 
Postanweisungen.

28. 7 7 7 7 11075/V. 77 Nachtrag zur Verordnung über die Eintheilung der Tele- 
graphen-Stationen in Dienerlohnklassen.

29.
'

7 ? 12404/V. 77 Ermächtigung der in Hódmezővásárhely und in Torda 
errichteten Aerarial-Postämter zur Vermittlung tele­
graph. Geldanweisungen über grössere Beträge.

12. Mai 14152 /V. 7 7 Die bei stempelpflichtigen Schriften und Eingaben vor­
zunehmende üebersterapeiung der aufgeklebten Stem­
pelmarken mit dem Amtssiegel und die Aufzeich­
nung des Tages der Ueberstempelung am obern 
Rande der StempelmarkeD, ferner die Stempelpflich- 
tigkeit der telegr. Gesuche.

10. 7 7 7 ? 13677/V. 7 7 Ergänzung zur Linienorduung.
12. 7 7 7 7 14946/V. 7 * *  n  »i

23. 7 7 7 7 15936/Y. • 7 * n »
28. .  . 7 7 16369/V. 7 7 I I  n  n
31. 7* 7 7 15973/V. 7 7 Nachtrag zu dem Verzeichnisse jener Stationen, welche 

zur Annahme von Wasserstands-Telegrammen er­
mächtigt sind.

4. Juni 7 7 17407/V. 7 7 Ergänzung zur Linienordnung.
10. 7 7 7 7 10781)v 

16958( V‘ 7 7

Ermächtigung der in Szolnok und Neuhäusel errichteten 
Aerarial-Postämter zur Vermittlung von grösseren 
telegr. Postanweisungen.

11. 7 7 7 7 18154/V. 7 7 Nachtrag zur Verordnung über die Eintheilung der Te­
legr.-Stationen in Dienerlohnklassen.

13. 7 7 7 7 18381/V. 7 7 Ergänzung zur Linienordnung.
16. 7 7 7 7 18186/V. 7 7 77 77 »

23. 77 • 1 19036/V. 7 7 77 77 *

7 7 • 7 7 7 19084/V. . . i i  i i  n
25. 7 7 7 7 19387/V. •  7 « i i  ”

26. 77 • 7 18094/V. 7 7 B  n  »

29. 7 7 7 7 19599/V. 7 7 i i  n n
30. •k r> 20087/V. 7 7 I !  V ”
3. Juli 77 20361/V. 7 7 77 >7 77

5. 7 7 •>7 20489/Y. 7 7 r  »  n
12. • 7 7 7 20887/V. 7 7 r> n v

\



XIII

Datura Zahl G e g e n s t a n d

d e r  V e r o r d n u n  g

12. Juli 1881 20193/V.1881.
«

Ermächtigung des k. k. Postamtes in Cilii zur Vermitt­
lung von grösseren telegr. Postanweisungen.

31. ., ., 22331/V. „ Verordnung des k. u Ministers für öffentliche Arbeiten 
und Communication an alle Jurisdictionen des Lan­
des, kraft welcher die Ertheilung der Concession 
zum Ausbau und Inbetriebssetzung des Telephon­
netzes dem Minister Vorbehalten wird.

13. Aug. .. 25221/V. ., Ergänzung zur Linienordnung.
20. „ ., 25636/V. .. 77 ” »
24. „ „ 25386/V. ., Die telegr. Mittheilung der täglichen Wetter-Prognosen 

der Budapester Centralstatiou für Witterungsbe­
richte an die grösseren Städte des Landes.

26. „ .. 26821/V. Ergänzung zur Linienordnung.
2. Sept. ,. 26579/V. Ermächtigung des Postamtes in Lugos zur Vermittlung 

von telegraphischen Geldanweisungen über grössere 
Beträge.

3. „ 27615/V. „ Ergänzung zur Linienordnung.
10. „ „ 27517/V. „ >7 r t  y>

13. „ „ 28685/V. „ ” r v
16. ,, i, 25637 /V. ., Namens-Aenderuug der k. ung. Telegr.-Station zu Teplicz.
21. „ ,. 28511/V. ,, Ermächtigung der in Munkács und Lőcse errichteten Aera- 

rial-Postämter zur Vermittlung von grösseren tele­
graphischen Geldanweisungen.

• .  . . 29117/V. .. Ergänzung zur Linienordnung.
77 *’ 29198/V. ., » „ '

22. ,. „ 26836/V, ” ” n
23. „ ., 26985/V. .. n » r>

8. Uctob. .. 31038/V. >7 n n
10. „ „ 30726/V. Nachtrag zu dem Verzeichnisse jener Stationen, welche

5. ..
18.

2o.
24. ,.
31. „
3. Nov.

o.

6.
1).

14.

30626/V. 
30566/V. 
32493/V. 
29197/V. 
32882/V. 
33911/V. 
33124/V.

34477/V.

34332/V. 
34331/V. 
34616/V. 
35034/V. 
34135/V.

zur Annahme von Wasserstands-Telegrammen er­
mächtigt sind.

Ergänzung zur Linienordnung.
77
7?
77
77

Ermächtigung des k. k. Postamtes in Bruck an der Leitha 
zur Vermittlung von grösseren telegr. Geldanwei­
sungen.

Die Verschmelzung des Telegr.-Verordnungsblattes „Táv- 
irászati Rend. Tára“ und der Telegr.-Mittheilungen 
„Távirászati Köziem.“.

Ergänzung zur Linienordnung.
77
77

77

77



!'

15.

18.

21 . 

9 9

23.

14. Nov. 1881 35511/V.1881 

33796/V. „

*9
99

9?

24.
n

25.
28. „

6. Dez.

n
99
9 9

4.
9.

13.
9 9

14. 
16.

9 9

17.

20.
22.

n .
24.
27.
31.

99
97
99
9 9

y)
9 9 

9 9

99

99

9 9 

99  

99  

99  

99 

99

9 9

9 9

9 9

35641 /V. 
35694/V. 
31751 /V.

36009/V. 
36196/ V. 
36069/V.

9 9

9 9

99

9’
9 9

99

36532/V. 
36721/V. 
36771/V. 
36949/V. 
37805/V. 
37212/V.

37998/V. 
38007/V. 
38508/V. 
38572/V. 
37573/V. 
38947/V. 
39011/V. 
39134/Y. 
38571/V.

38738/V. 
39721/V. 
39943/V. 
40090/Y. 
40273/V. 
37339/Y.

Nachtrag zur Verordnung über die Eintheilung der Tele- 
graphen-Stationen in Dienerlohnklasseu. 

Ermächtigung des Postamtes Miskolcz-Bahnhof zur Ver­
mittlung von grösseren telegraphischen Geldanwei­
sungen.

Ergänzung zur Linienordnung.
99 9 9 99

Auflösung der Telegr.-Direktion in Klausenburg mit Ende 
Dezember 1881 und die Einverleibung des Bezirkes 
desselben von 1-ten Jänner 1882 an in die Debre­
cziner u. Temesváréi* Bezirke.

Ergänzung zur Linienordnung.
» » >?

Grundbedingnisse, unter welchen das k. u Ministerium 
iür öffentliche Arbeiten und Communicationen die 
Errichtung und den Betrieb von Telephon-Leitun­
gen zum öffentlichen Gebrauche künftighin conces­
sion irt.

Ergänzung zur Linienordnung.
»
77 >7

99 T9 99

Ermächtigung des Aerarial-Postamtes Dees zur Vermitt­
lung von grösseren telegraphischen Geldanweisungen. 

Ergänzung zur Linienordnung.
1)
99

99

99

99

99
99

n

99

99

99
99
>9

Ermächtigung des Postamtes Nagyenyed zur Vermittlung 
von grösseren telegraphischen Geldanweisungen. 

Ergänzung zur Linienordnung.

9 9

9 9

9 9

9 9

Die Aufhebung der Theilung der nach den internationa­
len Telegrammen zur Einhebung gelangten Taxen 
in den Eingaben der Stationen nach ungarischen 
und fremden Gebühren.

Datura Zahl G e g e n s t a n d

d e r  V e r o r d n u n g



1 m .  k i r .
r r

T A V I R A S Z A T I  R E A D E L E T E K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

1. szám. 1881. Január 24.

Keudelet
a távircla intézetnek a foldmivelés, ipar 
és kereskedelmi ni. k. ministeriumból való 
kiválasztása és a közmunka és közlekedési 
m. k. ministeriumba való bekebeleztetéséröl.

Verordnung
betreffend die Ausscheidung der Telegra- 
phen-Anstalt aus dem Verbände des k. u. 
Ministeriums fü r  Ackerbau, Industrie und 
Handel, und die Einverleibung derselben 
in das Ministerium fü r  öffentliche Arbei­

ten und Communication.
ad 41000/1880 XII.

Az országgyűlés által elfogadott és az 
1881. évi költségvetési törvényben 1. f. szente­
sítést nyert intézkedések folytán a távírda inté­
zet 1881. január elsejével a foldmivelés, ipar és 
kereskedelmi m. k. ministeriumból kiválasztat­
ván, a közmunka és közlekedési m. kir. minis­
teriumba kebeleztetek be, hol a távirda ügy a 
ministerium V. ügyosztályát képezendi.

Miről a távirda hivatalok ezennel értesit- 
tetnek.

Infolge der, durch die Legislative ange­
nommenen undin den Staatsvoranschlagsgesetze 
für das Jahr 1881 die a. h. Sanction erhaltenen 
Verfügungen, wurde die Telegraphen Anstalt 
vom 1-ten Jänner 1881 aus dem k. u. Ministe­
rium für Ackerbau, Industrie und Handel aus­
geschieden, und in jenes für öffentliche Arbei­
ten und Communication einverleibt in welch 
letzterem Ministerium sie die V. Abtheilung 
bilden wird.

Wovon die Telegraphenämter hiemit ver­
ständigt werden.

Budapest, 1881. január 23.

Keudelet
a barcsi m. kir. távirdaállomás nevének 

megváltoztatása iránt.
3(

Miután a barcsi m. kir. távirdaállomás nem 
Barcs mezővárosban magában, hanem azon kí­
vül az uj telepen van, ezennel elrendelem, hogy 
folyó évi február hó 1-ső napjától kezdve a bar­
csi m. kir. távirda-állomás megjelölésre „Barcs- 
telep“ használtassák.

Budapest, 18

Verordnung
betreffs der Namensveränderung der kön. 

ung. Telegraphenstation zu Bares. 
i/V. 1881.

Indem die königl. ung. Telegraphenstation 
zu Bares nicht in dem Marktflecken selbst, son­
dern ausserhalb desselben auf der neuen Colo- 
nie gelegen ist, so verordne ich hiemit, dass 
zur Bezeichnung der königl. ung. Telegraphen­
station zu Bares vom 1-ten Februar 1. J. ab, 
,,Barcs-telep’1 gebraucht werde.

1. január 13.



2

Pótlékok a Yonalreitdliez. i Ergänzungen zur Linienordnung.
30191 /X il. 1800.

A vonalrend 16., 32., 38., 73 , 115-ik es 
következő lapjain javítandó, és a 69; és 121-ik 
lapon pótlandó :

Die Linienordnung ist aut den Seiten 16,' 
32, 73, 115, sowie aut'den folgenden Seiten zu 
rektifiziren und auf Seite 69 und 121 zu er­
gänzen :

SO

8«

6 I ß

s : . i

Orsova— Turn- 
Severin

Budapest —Zimony

Zágráb Eszék

Zimony—Orsova

Zimony, Pancsova, Bánát- 
ujfalu, Károlyfalva, Fehér­
templom, Baziás. Ó-Mj 1- 
dova, Drenkova, Tiszovicza
(t ö r l e n d ő k —s i n  d m  s t r  e i - 

eh e ti

Yukovár, Pétervárad 'J Pétervárad, 
( beí r  and  ók — s i d  einzu-Ú Vwkovár

t r agen )  Jl ( t ö r l e n d ő k —
jisiw d zu st rei ­

chen)

Vinkovce
( b e í r a n d ó  —  i s t  e i n z u ­

t r a g e n )

Zimony (Sémiin), Pancsova, Bánátujfalu 
(Nendorf), Károlyfalva (Carlsdorf), Fe 

körtemplom (Weisskircheii), Baziás, 
Ó-Moldova, Drenkova, Tiszovicza, Orsova 

( b e i r a n d ó k  — s i n d  e i nzu t r agen)



3

« 9 4 Eszék— Zimony Vu kővár
( t ö r l e n d ő  — i s t  zu s t r e i c hen )

Alföld-
fiumei
vasút

Alföld-
Fiumaner

Balm

Szeged Eszék Szeged, rendező 
pályaudvar, 

(Rangirbahnhof
b e i r a n d ó  —i s t  
e i n z u t r a g e n )

Arad-
temesvári

vasút

Arad- 
Temesvá- 
rer Bahn

Arad—Temesvár Temesvár
( t ö r l e n d ő  — i s t  zu s t r e i ­

chen)1

-v

I' - '

Temesvár
( be í r andó  — 
i s t  e i nzut r a-  

gen)

Dunagőz-
hajózási
társulat

Donau-
Dampf-
schiff-
fahrts-

Gesellsch.

Mohács—Barcs Barcs
( l e í r a n d ó  — i s t  
e i n z u t r a g e n )

Lőriucz, Szigetvár, Daráuy, 
Barcs

( b e i r a n d ö k  — s i n d  e i n ­
z u t r a g e n )

Déli vasút 
Südbahn

Székesfehérvár —Komárom Ujszőny
( t ö r l e n d ő  — ist zu s t r e i ­

chen)

Ujszőny
( b e í r a n d ó  — 
i st  e i nzut ra-  

gen)



4 —

Nagy Kanizsa- Szombat­
hely

Nagy.Kanizsa

Nagy-Kanizsa, Wiener- 
Neustadt, Szombathelyen

Szombathely—Wiener- 
Neustadt

Sopron és 
Wiener-Neustadt

( k e t t é  v á l a s z t a n d ó  — 
i s t  i n  z w e i  T  h e i l  e z u

t r e n n e n )

*

Déli vasút

Südbahn

Zágráb — Károlyváros

( E g é s z e n  t ö r l e n d ő  — i s t  
g ä n z l i c h  z u  s t r e i c h e n )

Első er­
délyi 
vasút

Déva — Petrozsény Déva
( t ö r l e n d ő  — i s t  z u  

s t r e i c h e n .

Erste Sie­
benbürger 

Bahn



Ferencz 
csatorna 

rész. tá r ­
saság

Franzens- 
Canal Act. 

Gesell­
schaft

Baja —Bács—Földvár. Baja B ezdán-Ferencz József 
Zsilip, (Schleusse) Bács- 
földvár

(b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u ­
t ragen .

Baja kikötő 
Deák Fér. 
Zsilip,Sebes­
fok. Monos­
torszeg.Zom- 
bor. Kisszta­
pár. Cserven- 
ka. Kula Uj- 

Yerbász. 
Szt. Tamás.

.

Kissztapár—Újvidék

1

Újvidék

1

Torzsa Kis-Sztapár. 
Keresztur, 
Kulpin,Újvi­
dék Nausatz

Kassa
Oderbergi

vasút

Kaschau
Oderber-

ger
Bahn

I
Igló— Ruttka [gló, Rózsahegy

lgló —Teschen—Ruttkán 
( K e t t é  v á l a s z t a n d ó ,  — 
in zwei Theile zu trennen)

ParisházaKis- 
olaszi Bisz- 
tritz

( t ö r l e n d ő  — 
sind zu s t re i ­

chen.
Ruttka—Teschen Zsolna, Tesclien



Kassa- 
oderbergi 

vasút

Kaschau- 
Oderber- 
ger Bahn

Abos — Orló Eperjes

Abos—Tarnow -  Orlow
( K e t t é  v á l a s z t a n d ó ,  — 
in 7 A v e i Th e i l e  zu t r ennen)Őrlő—Tarnow

[
■

Neusandec, Tar­
now

/

M. k. áll. 
vasutak

K. ung, 
Staats- 

Bahnen

Budapest — Salgótarján

1

Hatvan - Köz­
lekedési iro­

dai Verkehrs 
Bureau)

( b e í r a n d ó  — 
i s t  t i n z u t r a -  

g en.

Hatvan—Szolnok [Uj  m i s k o l ­
ci  on k í v ü l  
m i n  a t ö r ­

l e n d ő )  
( A u s s e r  üj -  

m i  s k o l c z  i s t  
A l l e s  z u  

s t r e i c h e n .



Hatvan — Miskolcz

M. k. áll 
vasutak

K. ung. 
Staats- 
Bahnen

Diósgyőr—Fülek

Zólyom—Beszterce­
bánya

( Uj m i s k ul-
c z on k í v ü l  
m i n d  t ö r ­

l e n d ő
( A u s s e r  Uj- 
M i  s k o l  ez i s t  

A l l e s  z u  
s t r e i c h e n )

Garamberzencze -  Sel- 
meczbánya

Zólyom
(t ör i  e n d  ö i s t  z u  

s t r e i c h e n .



■

Zákány—Károlyváros

*

Zeleucina, Jaska, Károly- 
vároly (Karlstadt)

( be i  r a n d á k  — s i n d  e i n ­
z u t r a g e n )

t

11

Nagyvárad—Kolosvár
»

Stana
t ö r l e n d ő  — 
i s t  z u  s t r e i ­

c h e n .

M. k. áll
vasutak

K. ung. 
Staats- 
Bahnen

Kolosvár—Segesvár Opont
[ b e i r a n d ó ,  — 
i s t  e i n z u t r a -

g e n

'

i

1

Segesvár -  Predeal

í

1

Derestye, Tömös, Predeal
(b e i r  a n d  ók  — s i n d  ein-  

z u t r a g e n )



Tövis—Gyulafejérvár Opont
( b e í r  a n d ó, — 
i s t  e i n z u t r a ­

gen.

M. k. áll. 
vasutak

K. ung. 
Staats- 
Bahnen

Dálya—Bosnabrood Bosnabrood
(b e í r a n d ó . — 
i s t  e i n z u t  rá­

fi en.‘r

Debreczen—Királyháza Debreczen,
Szathmár

M. észak­
keleti vas­

út Dehreczen-Mar.-Sziget, 
Királyházán

Hoszumezői
kavicsbánya

(Schotter­
grube)

b e í r a n d ó  — 
i s t  e i n z u t r a ­

gen)
Ung.

Nordost-
bahn

Királyháza -  Marmaros- 
Szinet

Marmaros,Sziget
( k e t t é  v á l á s  z t a u d ó ,  — i n  
z w e i  T h e i l e  z u  t r e n n e n )



M. Gács- 
országi 
vasút

Legenye-Mihályi—Prze- 
mysl

VelejteSztar-
cova

( t o r i  e\n d ö, — 
zu s t r eichen)

(Ung. Ga- 
licische 
Bahn)

1 I

Budapest —Kis-Czell Székesfehérvár

Kis-Czell—Gyanafalva

Magyar
nyugati
vasút

Ungar.
Westbahn

Szombathely

Gyanafalva -  Grácz Grácz

Budapest—Grácz, Kisczel- 
len és Gyanafalván

( h á r o m  r é s z r e  v á l a s z  
t a n  dó — i s t  i n  dre i  T  hei le  

z u  t r e n n e n )



Osztrák
állam-
vasút

Oesterr.
Staats-

Eisenbah­
nen

'
Wien— Czegléd Czegléd Wien főigazgatóság (Gene- 

raldirection), Wien pálya­
udvar (Bahnhof), Stadlau, 
Marchegg, Pozsony (Press­
burg), Érsekújvár (Neu­

häusel), Budapest, Czegléd
( b e i r a n d ó h  — s i n d  e i n ­

z u t r a g e n )

Wien, Buda­
pest, Czegléd
(t ö r i  e n d ök— 
s i n  d zu s t r  ei­

che  n)

J

Marchegg —Érsekújvár Wien
(t ö r l e n d ő  —  i s t  
z u  s t r e i c h e n )

Wien, Stadlau, Gross- 
enzersdorf, Siebenbrunn, 

Schönfeld—Laasee
( t ö r l e n d ő k  — s i n d  z u  

s t r  ei  chen)

Budapest—Rákos Budapest helyőrség (Platz- 
inspection), Budapest sze­
mélycsarnok (Personen­

halle)
(b e i r a n d ó h  — s i n d  e i n ­

z u t r a g e n )

(Budapesthez, az 
,.átvitel" szó 

h o z z á i r a n d ó

Za Budapest ist 
das Wort 

„ Uebernahme" 
bei  z[ufüg e n)

Budapest-Czegléd Budapest in- 
dóház, Buda 
pest térfel­
ügyelőség

( t ö r l e n d ő k —
s i nd  zu  s t r e i ­

chen)

Rákos
( b e í r a n d ó  — 
i s t  e i n z u t r a -  

g e n)



Osztrák
állam-
vasút

Oesterr.
Staats-

Eisenbah-
nen

Szeged osztr. állami vasul 
Szegedalföldi vasút

Szeged osztr 
államvasut 

(őst. Staatsb.) 
Szegedalföldi 

vasút
(Alföld.Balin'!
(be i  r and  óh— 
s i n e  i nzu t ra-  

gen)

Auf Seite 
135 
lapon

Szeged tiszapart 
,, személycsarnok

Szeged tiszaparti pályaud­
var (Bahnhof an der TÍieiss) 
Szeged rendező pályaudvar 
(Rangirbalinhof) Szeged 

személycsarnok (Personen­
halle]

( b e í r  a n d  óh  — s i n d  e i n ­
z u t r a g e n )

Auf Seite 
135 

lapon

Szeged—Temesvár Szeged ren­
dező pálya­

udvar (Ran­
girbahnhof)

( b e i  r a n  d ó k  
s i n d  ei  n z u -  

t r  ag en)
fióküzlet

( t ö r l e n d ő  — 
i s t  z u  s t r  e i ­

c h  e n)

Temesvár— Báziás Báziás
Vt ór l  e n d ö  — i s t  z u  s t r e i ­

c h e n )

i

Temesvár te- 
heriudóház 

(Frachtbahn- 
hof) és Báziás
(6e i r  a n d  ók  
— s i n d  e i n ­
z u t r a g e n )  

(A t ö b b i  t ö r ­
l e n d ő  — das  
U e b r i g e  z u  
s t r e i c h e n )



13

Osztrák
állam-
vasút

0  esten-. 
Staats- 

Eisenbak- 
nen

Temesvár—Karansebes Temesvár szenuTycsaruok 
(Personenhalle) Temesvár 
rendező pályaudvar (Ran- 

girbahnhof)
(be i  r a n  d ó k  — s i n d  e i n ­

z u t r a g e n

főüzletál lo­
más

( t ö r l e n d ő  — 
i s t  z u  s t r e i ­

c h e n )

Fehértemplom— Anina Fehértemplom
(t ö r l e n d ő —is t  zu s t rei chen)

Stajerlak
( t ö r l e n d ő  — 
i s t  z u  s t  r ei­

ch en

I

Ujszöny—Wien Wien
( t ö r l e n d ő  — i s t  
z u  s t r e i c h e n )

Wilfleinsdorf, Trautmanns­
dorf, Götzendorf, Himberg, 
Lanzendorf, Simmering,

( t ö r l e n d ő — s i n d  z u s t r e i ­
c h e n )

Wien hely­
őrség (Platz- 
iuspection]

(b e i r  a n  d 6 — 
i s t  e i n z u ­

t r a g e n )
A t ö b b i  t ö r ­
l e n d ő  — d a s  
U e b r i g e  z u  
s t r e i c h e n )

Pécs-bar- 
csi vasút

Fünf-
kircken-
Barcser

Bahu

Pées—Barcs ( E g é s z e n  t ö r l e n d ő  — 
g ä n z l i c h  z u  s t r e i c h e n )



M.k. állam 
tiszavidé- 
ki vasút

K. u.
Staats

(Theiss)
Bahn

Debreczczen -  Czegléd

.

A bony, Czegléd
( b e i r a n d ó k  — s i n  d ein-  

z u t r a g e n )

1

Budapest—Czegléd

Budapest— Arad,Czegléden
( k e t t é  v á l a s z t a n d ó  — I n  
z w e i  T h e i l e  z u  t r e n n e n )

Czegléd—Arad

Budapest, 1881. január 9.

205/V. 1881.
A vonalrend 62. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 62 zu 

rektifiziren:

3 3 * Budapest—Kalocsa Dunavecse
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest 1881 január 10.



A voaalreiid 83 lapjáu pótlandó.
692/V. 1881.

Die Linienorduung ist aut Seite 83 zu 
ergänzen.

3 4 1 Gyulafehérvár—Topán- Gyulafehérvár (Karlsburg), Zalathna,
falva Abrudbánya

Budapest 1881 január 10.

A vonalrend 38 és 76 lapján javítandó:
365/V. 1881.

Die Linienordnung ist auf Seite 38 und 
76 zu reetifizireu :

119 Zágráb—Eszék Barcs
( s z ó h o z  „t e l e p "  h o z z á ­
í r a n d ó — z u m  W o r t e  

B a r c s  i s t  , ,T e l e p "  be i- 
z u f ü g c  n)

309 Nagykanizsa—Eszék Barcs
(■s z ó h o z  „ t e l e p"  h o z z á í r  a n  dój  — z u m  
W o r t e  B a r c s  i s t  „Telep" b e i z u f ü g e n )

Budapest 1881 janár 16.

1203/V. 1881.
A vonalrend 78. és 79. lapján javítandó. Die Linienordnung ist auí’Seiten 78 és 79

zu rektifiziren:

318 483 Kassa—Neusandec Szczavnicza, Limanow, Bochnia, Krakkau
( t ö r l e n d ő k  — s i n d  z u  s t r e i c h e n )
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.391 502 Kassa — Przemysl Lombers»
( t o r i é n  dü  — i s t  z u  s t r e i c h e  n)

Budapest, 1881. január 16.

A  7)i. k ir  , ,Távirászati Rendeletek T ára11 
1 8 8 0 . évi folyayna a múlt évi 18-ik számmal 
befejeztetett; a hozátartnzó czímlap és tartalom- 
jegyzék e számhoz van csatolva.

D er 1880-er Jahrgang des ,,m. kir. Távi­
rásza ti Rendeletek Tára  ‘ ist mit der vorjährigen 
U r. 18 geschlossen worden, das hinzugehörige 
Titelblatt, und, Index sind, dieser Nummer beige­
schlossen.

B u d a p e s t ,  1HK1. N y o m a t ta  H o rn y á n s z k v  V ik to r



A  m .  k i r .

m i R i m T I  R E N O E L E T E K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

2. szám. 1881. Január 19.

Reu «lelet
a rendes fegyvergyakorlatokon kívül há­
rom havi szolgálattétel végett egyszer min­
denkorra hehivott szabadságolt állomány- 
beli honvédtiszteli illetményei tárgyában.

116/elíx. 2;
A m. k. ministertanács 1880-ik évi deczemb. 

hó 20-án tartott ülésében határozatilag kimon­
datott, hogy miután a szabadságolt állománybeli 
honvédtiszteknek, ha előléptetésre maguknak 
igényt akarnak szerezni, a rendes fegyvergya­
korlatokon kívül egy Ízben három havi szolgálat­
tételre kell jelen tkezniök, az 1879-ik év martius 
hó 8-án kelt minister tanácsi határozat rendel­
kezése (lásd „Távirdai Rendeletek Tára“ 1879 
évi 9-ik sz.)kiterjesztessék azon esetre is, midőn 
a honvédség kötelékébe tartozó állami tisztvise­
lők az említett czélból három havi szolgálatté­
telre jelentkeznek s polgári illetményeik mind 
e három hónapra, mely alatt hivataluktól a 
mondott okból távol kell maradniok. akadály­
talanul kiszolgáltatandók.

Erről a távirdahivatalok tudomás és mi­
heztartás végett ezennel értesittetnek.

Verordnung
die Gebühren jener Landwehr-Offiziere 
des Urlauber Standes betreffend, welche 
ausser den regelmässigen Waffenübungen 
zur dreimonatlichen Dienstleistung ein

fü r  allemal einberufen werden.
6/V. 1881.

In der am 20-ten Dezember 1880 gehal- • 
tenen Sitzung des kön. uug. Miuisterrathes 
wurde als Beschluss ausgesprochen, dass, nach­
dem die Landwehr-Offiziere des beurlaubten 
Standes, wenn sie den Anspruch auf eine Vor­
rückung erlangen wollen, ausser den regelmäs­
sigen Waffenübungen sich zu einer dreimonat­
lichen Dienstleistung ein für allemal zu melden 
haben, die Bestimmungen des Ministerraths- 
Beschlusses vom 8-ten März 1879 (Siehe Táv. 
Bend. Tára“ Nr. 9 ex 1879) auch auf den Fall 
ausgedehnt werden, wo die dem Verbände der 
Landwehr angehörigen Staats-Beamten sich zu 
dem erwähnten Zwecke zur dreimonatlichen 
Dienstleistung melden und das ihnen die nach 
dem Civil-Staatsdienste zukommenden Gebüh­
ren auch für die Dauer dieser drei Monate, 
während welcher sie aus gedachtem Grunde 
von ihrem Amte fernbleiben müssen, anstand­
los auszufolgen sind.

Hievon werden die Telegraphen-Aemter 
zur Kenntnissnahme und Darnachachtung hier­
mit verständigt.

Budapest, 1881. január 15.
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Pótlék
a távirdaállomások szolgabér-osztályának 

meghatározásáról kiadott rendelethez.

N a c h t r a g
zur Verordnung über die Eintheilung der 
Telegraphen - Stationen in Dienerlohn- 

Classen.
4132/V. 1881.

C s a p  távirdaállomás véglegesen a IV-ik 
szolgabérosztályba soroztatott be.

Die Telegraphen-Station C s a p  wurde 
definitiv in die lY-te Dienerlohn-Classe ein- 
getheilt.

Budapest, 1881. február 13.

Pótlékok a vonalrendliez. | Ergänzungen zur Linienordnung.
3525/V. 1881.

A vonalrend 72-ik és 114-ik lapján ja- Die Linienordnung ist auf Seite 72 und
vitandó: 114 zu rektifiziren:

9 » « Zágráb—Sarajevo Biliac, Petrovác, Kljuc, Sitnica. Yacar- 
Vakuf, Jaice, Travnik, Buzovaca, Ki- 

seljak, Sarajevo
( b e í r  a n d  6 k — s i n d  e i n z u t r a g e n )

1

4 0 » Kostajnicza—Novi Novi
(b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

■

Budapest, 1881. február 13.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánszky Viktor.



A  m . k ir .

T i f I R i S Z A T I  R E P E L E T E K
T A R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium

3. szám. 1881. Márczius 4.

Rendelet
a szövegnélküli táviratok elfogadása iránt.

4327/V.
A szövegnélküli táviratok elfogad hatása 

iránt a berni nemzetközi távirdakivatal által 
a szt.-pétervári nemzetközi távirda egyezmény­
hez csatlakozott távirdaigazgatóságokhoz inté­
zett kérdésre, a beérkezett nyilatkozatok szerint, 
ily táviratok:

a) úgy a vég- mi n t  az á t m e n e t i  
f o r g a l o m b a n  e l f o g a d t a t n a k :  Belgium, 
Bulgária, Britt-India, Dánia, Görögország, 
Németalföld, Németország, Oroszország, S vaj ez 
és Törökország távirda igazgatásai által;

b) c s a k i s  az á t m e n e t i  f o r g a l o m­
ban elfogadtatnak: Dél-Ausztrália, Austria, Ma­
gyarország, Svédország, Norvégia és Olaszország 
távirda-igazgatásai által. A legutóbb nevezett 
távirda-igazgatás kiterjesztvén ezen kedvezményt 
még az oda szóló táviratokra is; ellenben:

c) sem a vég, sem az á t me n e t i  
f o r g a l o m b a n  el n e m f o g a d t a t n a k :  
Bosznia-Herezegoviua, Brazília, Egyiptom, Fran- 
cziaország, Japán, Ind-Németalföld, Luxemburg, 
Montenegro, Nagy-Britannia, Portugal, Persia, 
Románia, Spanyolország. Szerbia, Uj-Zeéland 
és Victoria távirdaigazgatásai által.

Utasittatnak ennek következtében az összes 
alárendelt távirdahivatalok, hogy a fennebbiek 
szerint nálunk átmenőleg előfordulható ilynemű 
táviratokat fennakadás nélkül kezeljék.

Budapest, 18£

Verordnung
die Annahme von Telegrammen ohne Text 

betreffend.
1881.

Nach den eingelaugten Erklärungen auf 
die vom Berner internationalen Telegraphen- 
Bureau an die Theiluehmer des St. Petersburger 
internationalen Telegraphen-Véíträges gerich­
tete Anfrage, über die Zulässigkeit der Annahme 
von Telegrammen ohne Text, werden derlei 
Telegramme:

a) s o w o h 1 im T e r mi n a l -  al s auc h  
im T r a n s i t - Y e r k e h r  angenommen von 
den Telegraphen-Verwaltungen in Belgien, Bul­
garien, Britisch-Indien, Dänemark, Griechen­
land, Holland, Deutschland. Russland. Schweiz 
und der Türkei.

b) b l o s s  im T r a n s i t - Y e r k e h r  an- 
genommen von den Telegraphen-Verwaltungen 
in Süd-Australien, Oesterreich, Ungarn, Schwe­
den und Norwegen und Italien, welch’ letzt­
genannte Verwaltung diese Begünstigung auch 
auf die dorthin lautenden Telegramme aus­
gedehnt hat;

e) we d e r  i m T e r m i n a 1- no c h  i m 
T r a n s i t- V e r k e h r e zu g e l a s s e n ,  von 
den Telegraphen-Verwaltungen in Bosnien und 
Herczegovina, Brasilien, Egypten, Frankreich, 
Japan, Niederländisch-Indien, Luxemburg, Mon­
tenegro, Gross-Britannien, Portugal, Persien,' 
Rumänien, Spanien, Serbien, Neu-Seeland und 
Victoria.

Demzufolge werden sämmtliche unter­
stehenden Telegraphenämter angewiesen, die 
nach Obigem möglicherweise bei uns im Tran­
site vorkommenden derartigen Telegramme 
ohne Anstand weiter zu befördern.

.. február 26.



Pótlékok a vonalrendhez. | Ergänzungen zur Linienordnung.
3975/V. 1881.

A vonalrend 15, 16, 73, és 80-ik lapján I Die Linienorduung ist auf den Seiten 15. 
javitandó : 16, 73 und 80 zu rektifiziren:

fl Wien—Sarajevo Sarajevo 
( t ö r l e n d ő  — 
i s t  z u  s t r  e i ­

c h  e n)

Nissa, Constantinopel
( t ö r i  e n d  ők—s i n d  zu s t r  e i ­

c h e n )

Sarajevo
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u ­

t r a g e n )

Banjaluka,
Travnik,
Kiseljak

{ b e i r a n d ö k  
— s i n d  e i n  
z u t r a g e n )

3 Uj-Gradiska—Sa­
rajevo

Berbir
( t ö r l e n d ő  — i s t  z u  s t r  e i ­

c h e n )

Travuik
(ib e í r a n d ó  — i s t  e i n z u ­

t r a g e n .

Kiseljak
( b e í r a n d ó , — 
i s t  e i n z u t r a -  

g en)

4 Uj-Gradiska — Sit- 
nica

Sitnica
( b e í r a n d ó  — i s t  ein-  

z u t r a g e  n)

\

« Uj-Gradiska— Sa­
rajevo

1

| Yranduk
( t örl endő —i s t  zu s t r  ei chen)  

Teáanj
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n ­

z u t r a g e n )

Eszék— Dolni-Tuzla Dervent
( t ö r l e n d ő  — i s t  z u  s t r e i c h e n )

Dervent
( v i z s g á l a t r a  bekapcs o l va  

— z u r  U n t e r s u  c h u n g  
e i n g e s c h a l t e t )

Eszék—Sarajevo Zwornik, Ylasenica, Mokro, Sarajevo
( b e i r a n d ö k  — s i d  e i n z  u t r  ag en)
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3 9 9 Brood — Graíanica Bosna— Samac
( t ö r l e n d ő  — i s t  z u  s t r e i c h e n )

Budapest, 1881. február 15.

3792/V. 1881.
A vonalrend 120. és 122-ik lapján ki- Die Linienordnung ist auf Seite 120 und

egészitendő : 122 zu ergänzen :

Déli vasút 

Südbahu

La jthaujfalu—Ebenfurt

-

Laitliaujfalu (Neufeld), 
Ebenfurt

(b e i r  a n  d ó k  — s i n d  ein-  
z u t r a g e n )

Győr-
sopron-

ebenfurti
vasút

Győr— Lajthaujfalu Ebenfurt
(t ö r l e n d ő  — 
i s t  z u  s t r e i ­

c h e n )

Raab-Oe- 
denburg- 
Ebenfur- 
ther Bahn

Budapest, 1881. február 16.

4082/V. 1881.
A vonalrend 115-ik lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 115 zu

rektifizireu:

Alföld­
fiumei
vasút

Gombos— Erdőd Kompi állo­
más

( b e í r a n d ó )

Alföld-
Fiumaner

Bahn

' Spannschacht
Station

(i s t  e i n z u t r a -
gen)

Budapest, 1881. február 16.
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4548/V. 1881.A vonalrend 115-ik lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 115 zu
I rektifiziren:

Alföld­
fiumei
vasút

Szeged—Eszék 180-ik számú 
őrházi állo­

más
Wächterhaus 

Station 
Nr. 180 

[ b e í r a n d ó , —  
i s t  e i n z u t r a -  

g e n )

Alföld-
Fíumaner

Bahn
Ujdálja — 180-ik számú 

őrházi állomás

*
•

Ujdálja és 
180 ik számú 
őrházi állom. 
Neudálja und 
Wächterhaus 

Station 
Nr. 180 

( b  e Í r a n d ó k —  
s in d  e i n z u t r a -  

g é n )

Budapest, 1881. február 17.

3150/V. 1881.
A vonalrend 73-ik lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 73 zu 

rektifiziren:

9 9 5 Eszék—Dolni-Tuzla Öepin
( t ö r l e n d ő  —  i s t  z u  s t r e i c h e n )

Budapest, 1881. február 22.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánszky Viktor



A  m  . k ir .

T H l l i S I l T I
T  Á

t u i i L E m
R  A.

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

4. szám. 1881. Április 1.

Rendelet
az állami távirda-állomással biró helység­
hez tartozó vasúti állomáson feladott vagy 
ilyenre intézett táviratok után járó pót- 
dijnak a távirat feladóktól való beszedése

iránt.

8472/V
Tapasztal tatott, hogy a távirdaállomások 

a táviratok díjazásánál a vasúti pótdij szedése 
tekintetében nem járnak egyformán el.

Egyöntetű eljárás czéljából ezennel figyel­
meztetnek az összes távirdaállomások, hogy 
miután a vasúti pótdij a magyar korona terü­
letén levő' vasutaknak nem csak azon táviratok 
után jár, melyek az állami távírdával biró 
helység vasúti állomásán f e l a d a t n a k ,  
hanem azok után is, melyek az ilyen állomásra 
állami vagy vasúti távírdáktól b e  é r k e  z- 
u e k ennélfogva, h a  a t á v i r a t  i l y 
v a s ú t i  á l l o m á s h o z  van c z i me z v e ,
a szorosan vett bel----magyar-horvátországi —
forgalomban a távirási dij kiszámításánál e 
pótdij a rendes távirási díjhoz még hozzászámí­
tandó és az összes állami és vasúti távirda- 
állomásokon a feladótól előre beszedendő; 
illetőleg ha ily helyzetben levő vasúti távír­
dánál adatik fel távirat más ilyen vasúti távír­
dához : — e pótdij kétszeresen, t. i. a feladási 
és beérkezési vasúti állomás javára is — 
veendő számításba és szedendő be.

Budapest,

Tei'ordnim g
betreffend die Einhebung der Zuschlag- 
gebühr von den Aufgebern jener Tele­
gramme, 'welche bei einer im Standorte 
eines Staatstelegraphen-Amtes befindlichen 
Eisenbahnbetriebs-Station a u f gegeben oder 

dahin adressirt werden.
1881.

Es wurde die Wahrnehmung gemacht, 
dass die Telegraphenstationen bei Taxirung 
der Telegramme, hinsichtlich der Einhebung 
der Zuschlaggebühr für die Eisenbahnstatio­
nen nicht gleichmässig Vorgehen.

Um diesbezüglich einen gleichmässigen 
Vorgang zu erzielen, werden sämmtliche Te- 
legraphen-Stationen darauf aufmerksam ge­
macht. dass, nachdem die Eisenbahn-Zuschlag­
gebühr den heimischen Eisenbahnen nicht nur 
für jene Telegramme zukommt, welche bei 
einer im Standorte eines Staats-Telegraphen- 
Amtes befindlichen Eisenbahn-Betriebsstation 
a u f g e g e b e n werden, sondern auch für 
jene, welche bei dergleichen Eisenbahnstatio­
nen von Staats- und Betriebsstationen einlau­
gen — so ist bei Telegrammen, w e l c h e  
a n  s o l c h e  E i s e n b a h n b e t r i e b s -  
T e l e g  r a p h e  n-S t a t i o n e n  a d r e s ­
s i r t  s i n d — im engeren inländischen 
Verkehre (Ungaru-Croatien) gelegentlich der 
Taxirung, diese Zuschlaggebühr immer der 
tarifmässigen Taxe zuzuschlagen, und vom 
Aufgeber des Telegrammes bei allen Staats­
und Eisenbahnbetriebs-Stationen im Vorhinein 
einzuheben, beziehungsweise, wenn das Tele­
gramm bei einer in dieser Lage befindlichen 
Eisenbahnstation für eine gleiche andere Be­
triebsstation aufgegeben wird: ist diese Zu­
schlaggebühr doppelt, d. i. für die Aufgabs- 
und auch für die Adresse-Eisenbahnstation zu 
berechnen und einzuheben.

. márczius 19.
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Pótlékok a vonalrendhez. | Ergänzungen zur Linienordnung.

9366/V. 1881.

A voDalrend 139. lapján kiegészítendő: Die Linienordnung ist auf Seite 139 zu 
ergänzen :

Tiszavi- Budapest—Arad Lököskäza
déki vasút ( b e í r a n d ó  — i s t  ein-

z u t r a g e n )
Theiss-
balm

Budapest, 1881. márczius 29.

8272/V. 1881.

A vonalrend 125, 138. és 139-ik lapján 
kiegészítendő :

Die Linienordnung ist auf den Seiten 125, 
138 und 139 zu ergänzen :

Hatvan—Miskolcz Miskolcz üz­
letvezetőség 

(Miskolcz 
Betriebslei­

tung
(b e í r a n d ó ) 

(ist e i nz u t r a -  
9 en)

•
.

Magy. kir. 
állam­

vasutak

Kön. ung. 
Staats­
bahnen

Diósgyőr—Fülek Miskolcz üz­
letvezetőség 

(Miskolcz 
Betriebslei­

tung
( b e í r a n d ó , — 
i s t  e i n z u t  ra­

gen)
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Magy. kir. 
állam­

vasutak

Kassa—Miskolcz Miskolcz üz­
letvezetőség 

(Miskolcz- 
JBetriebslei- 

tung
( b e í r a n d ó , — 
i s t  e i n z u t r  a- 

g e n )

Kön ung. 
Staats­

bahnen

Miskolcz—Debreczen Miskolcz üz­
letvezetőség 

(Miskolcz 
Betriebslei­

tung
( b e í r a n d ó ,  — 
i s t  ei  n z u  t r a ­

gen)

Budapest, 1881. ruárczius 29.

Budapes t  IS®1 Nyoma t t a  í l o rn yáuszky  Viktor
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T Á V I R Á S Z A T I  R E I D E L E T E K
T Á R A .

Kiadja a közmunlía- cs közlekedésügyi in. k. Ministerium.

5. szám. 1881. Április 2 2 .

Rendelet
a különfajú táviratok kiállítása és keze­

lése tárgyában.

A külöűfajú táviratok kiállítását és kezelé­
sét illetőleg ismételve felmerült kételyek elosz­
latása czéljából szoros alkalmazkodás végett a 
következőket állapítom meg.

A különfajú táviratok k i á l l í t á s á r a  
nézve a „Nemzetközi távirdaszabályzat“ X. és 
XLY—LX., valamint a „Távirási szabályok és 
díjtáblák“ 8. és 13—25, §§-nek határozatai, — 
melyeknek pontos tanulmányozása az illetőknek 
újból meghagyatik — a mérvadók.

Ennek megfelelőleg a külön műveletekre 
vonatkozó megjelölések mindig zárjelek között 
közvetlen a czim elébe írandók és a rövidítések 
alkalmazásánál általában csak a következő meg­
jelölések használhatók:

D a „sürgősség“, EP a „fizetett válasz“, 
TC az »összeolvasás“, CE a „vételjelentés“, 
FS az „utánküldés“, PP a „posta fizetve“, XP 
a „küldöncz fizetve“ és EO a „nyitva kézbesítés“ 
kifejezésére.

Ha ellenben a távirat feladója a külön mű­
veletekre vonatkozó megjelöléseket szavakkal 
kívánja kiírni, ezt a távirási levelezést illetőleg 
alább megkülönböztetett a), b), c), d) és e) 
esetek szerint csakis a megfelelő nyelveken itt 
kitett kifejezések használata mellett teheti, 
úgy mint:

Verordnung
die Abfassung und Manipulation der be­

sonderen Telegramme betreffend.

Zur Zerstreuung der wiederholt vorge­
kommenen Zweifel über die Abfassung und 
Manipulation der besonderen Telegramme be­
stimme ich Folgendes zur strengen Darnach- 
achtung :

Bezüglich der A b f a s s u n g  der be- 
sondern Telegramme sind die Bestimmungen 
des „Internationalen Telegraphen-Eeglements“ 
Art. X. und XLY—LX., sowie jene der „Te- 
legraphen-Ordnung und Tarife“ §§. 8 und 13 
inclusive 25 massgebend, deren pünktliches 
Studium den Betreffenden neuerdings aufgetra­
gen wird.

Dem entsprechend sind die auf die beson­
deren Telegramme bezughabenden Bemerkun­
gen stets zwischen Paranthesen unmittelbar vor 
die Adresse zu schreiben, und können beim 
Gebrauche der Abkürzungen im Allgemeinen 
nur folgende Bezeichnungen benützt werden :

D für „dringend“, EP für „bezahlte Ant­
wort“,TC für „collationirt“, CE für „Empfangs­
anzeige bezahlt“, FS für „Nachzusenden“, PP 
für „Post rekommandirt“, XP für „Express 
bezahlt“, EO für „Offen zu bestellen“.

Wünscht dagegen der Aufgeber eines Te- 
legrammes die auf die besonderen Manipula­
tionen bezughabenden Bemerkungen in Worten 
auszuschreiben; so kann er dies in den weiter 
unten, bezüglich der telegraphischen Corres- 
poudenz unterschiedenen Fällen a), b), c), d) 
und e) blos unter Benützung der hier in den 
entsprechenden Sprachen angeführten Aus­
drucke bewerkstelligen, und zwar:

11145/V. 1881.



Rövidítve
Abgekürzt

franczia
in französischer

német
in deutscher

magyar
in ungarischer

horvát
in kroatischer

n y e l v e n  — S p r a c h e

D Urgent Dringend Sürgős Silno

RP Réponse payée Antwort bezahlt Válasz fizetve Odgovor piacén

TC Télégramme colla- 
tionné Collationirt Összeolvasandó Kolacionirano

CR Accusé de incep­
tion

Empfangsanzeige 1 , .. , ,, „
bezahlt Veteljelentes hzetve

Prijamna objava 
placena

FS Télégramme ä faire 
suivre Nachzusenden Utánküldendő

Ima se odpremiti za 
adressatom

PP Poste payée Post rekommandirt Postán ajánlva Postom preporuceno

XP Ex prés payé
|

Bote bezahlt i Küldöncz fizetve1
Glasnik piacén

E helyett szóval kiírva a monarchia belforgalmában még előfordulhat:
An dieser statt kann in WTorten ausgeschrieben im internen Verkehre der Monarchie noch

Vorkommen :

Postexpress bezahlt 
(vagy — oder) 

Postestafette bezahlt

Postaexpres fizetve 
(vagy — oder) 

Postaestafetta fizetve

Postanski ekspresz 
(vagy — oder) 

Postanska staféta 
placena

RO Télégramme remis 
ouvert Offen zu bestellen Nyitva kézbesítendő

Ima se otvoreno 
uruciti

Az imént felsorolt szómegjelölések közül :

a) az általános nemzetközi forgalomban 
kizárólag csak a f r a n c z i á k  használhatók, 
ezek azonban minden más forgalomban is al­
kalmazhatók; a franczia kifejezéseken kívül 
használhatók m ég:

b) a cs. kir. osztrák és a bosznia-herczego- 
vinai, valamint a német császársági összes ál­
lomásokkal való forgalomban, — a n é m e ­
t e k  is ;

c) a négy magyar távirdaigazgatóság te­
rületén fekvő állomások egymás közötti forgal­
mában a m a g y a r o k  és a német szövegű 
táviratoknál a n é m e t e k  is;

d) a zágrábi igazgatóság területén fekvő 
állomások egymás közötti forgalmában a h o r ­
v á t  o k és a német szövegű táviratoknál a. 
n é m e t e k  is;

e) a négy magyar igazgatóság terüle-

Von den obenangeführten Wortbezeich­
nungen sind:

a) im allgemeinen internationalenVerkehre 
die f r a n z ö s i s c h e n  einzig und allein 
zulässig; diese können aber in jedem anderen 
Verkehre benützt werden; ausser den fran­
zösischen Bezeichnungen können aber auch 
gebraucht werden:

b) im Verkehre mit den k. k. österreichi­
schen und den bosnisch-herzogowinischen, so­
wie mit den kaiserlich deutschen Telegraphen - 
Stationen, — die d e u t s c h e n ;

c) im gegenseitigen Verkehre der auf den 
1 Gebieten der vier ungarischen Telegraphen-

Directiouen gelegenen Stationen die u n g a ­
r i s c h e n ,  und bei Telegrammen mit deut­
schem Texte auch die d e u t s c h e n ;

d) im gegenseitigen Verkehre der auf dem 
Gebiete der Agramer Direction gelegenen 
Stationen die k r o a t i s c h e n ,  und bei

! Telegrammen mit deutschem Texte auch die 
! d e u t s c h e n ;
i e) im gegenseitigen Verkehre der auf dem
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tén fekvő állomások és a zágrábi igazgató­
ság alá rendelt állomások közötti forgalomban, 
a magyar szövegű táviratoknál a m a g y a r o k ,  
a horvát szövegű táviratoknál a h o r v á t o k ,  
és a német szövegű táviratoknál a n é m e ­
t e k  is.

A szóban levő táviratok k e z e l é s é t  
illetőleg:

1. megjegyeztetik, hogy az itt felsorolt 
külön műveletekre vonatkozó megjelöléseket 
hivatalból sem rövidítve, sem szavakkal kiírva 
nem kell adni;

2. minden fennakadás kikerülése czéljából, 
a táviratokat továbbadás végett átvevő összes táv­
írda- és vasúti közegek utasittatuak, hogy mind­
azon esetekben, midőn a távirat feladója el­
mulasztaná a kérdéses megjelöléseket az előirt 
módon és helyre (t. i. a czim elébe) zárjelek 
közé írni és ezen hiányt nem lehetne többé 
általa kiigazittatni, ők maguk a roszul irt meg­
jelöléseket hivatalból téntával — de úgy, hogy 
azokat még olvasni lehessen — áthúzzák és 
jegygyei vagy szóval, a mint írva voltak, ez 
utóbbi esetben azonban mindig csak a külön­
böző forgalmi esetekre nézve megállapított sza­
vakat, esetleg a francziákat használva, az előirt, 
helyre zárjelek közé Írják, ezen kiigazítás esz­
közlését pedig a távirat alsó szélére feljegyezve, 
saját aláírásukkal igazolják.

Gebiete der vier ungarischen Directionen gele­
genen Stationen mit den, der Direction zu 
Agram untergeordneten Stationen, bei den Te­
legrammen mit ungarischem Texte die u n g a ­
r i s c h e n ,  bei den Telegrammen mit kroa­
tischem Texte die k r o a t i s c h e n ,  und bei 
den Telegrammen mit deutschem Texte auch die 
d e u t s c h e n .

Die Manipulation der in Rede stehenden 
Telegramme betreffend wird :

1. bemerkt, dass die auf die hier aufge­
zählten besonderen Manipulationen bezugha­
benden Bezeichnungen, sei es abgekürzt oder 
in Worten ausgeschrieben, von Amtswegen 
nicht weiterzugeben sind ;

2. zur Vermeidung von Anständen sämmt- 
lichen die Telegramme zur Weiterbeförderung 
übernehmenden Telegraphen- und Eisenbahn- 
Organen die Weisung ertheilt, in allen jenen 
Fällen, wo der Aufgeber des Telegrammes es 
unterlassen sollte, die fraglichen Bezeichnun­
gen in vorgeschriebener Weise auf den richti­
gen Platz (d. i. vor die Adresse) zwischen Pa- 
ranthesen zu schreiben, und es nicht mehr 
möglich wäre, diesen Fehler durch ihn corrigi- 
ren zu lassen, — die Unrichtig geschriebenen 
Bezeichnungen von Amtswegen mit Tinte 
durchzustreichen, — jedoch so, dass die Schrift 
noch lesbar bleibe, — dann selbe abgekürzt 
oder in Worten, wie sie eben geschrieben Ava­
rén, in letzterem Falle jedoch immer nur die 
für die verschiedenen Fälle des Verkehrs fest­
gesetzten Worte, eventuell die französischen 
gebrauchend, an die vorgeschriebene Stelle 
zwischen Paranthesen zu schreiben, die Vor­
nahme dieser Correctur aber an dem untern 
Rande des Telegrammes zu bemerken, und mit 
der eigenen Unterschrift zu legitimiren.

Budapest, 1881. ápril 14.

Reodelet
a rendes fizetésen felül működési pótlékot 
élvező tisztviselők megadóztatása és a szol­
gálati dijjakkal terhelt államtiszti fizetések 
adómentességének mikénti értelmezése iránt.

Yerorduuug
die Besteuerung der Beamten, welche aus­
ser dem regelmässigen Gehalte auch Funk­
tionszulagen beziehen, und die Interpreti- 
rung der Steuerfreiheit der mit Dienstes­
taxen belasteten Staatsbeamten-Gehalte be­

treffend.
11148/V. 1881.

A mult évi 38175 számú m. kir. pénz- Laut k. ung. Finanzminist. Circulares
ügyminist, körrendelet szerint a kereseti adóról Nr. 38175 ex 1880 sind im Sinne des die 
szóló 1875. évi XXIX. t.-cz. 2. §-ának IV. Erwerbsteuer regelnden G.-A. XXIX. ex 1875
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poutja és 28. §-a értelmében a IV. oszt. kere­
seti adómegszabásánál adó alá eső jövedelemül 
vétetik: az összes rendes fizetés, nyug-, kegy- 
vágy tiszteletdij, szóval minden járandóság, 
mely az 5. §. IV. e) pontja szerint nem adó­
mentes. Ugyanezen törvényczikk 5. §-ának 3. 
d) pontja továbbá azt tartalmazza, hogy „a 
kincstári dijak levonásával terhelt államtiszti 
fizetések a szabályszerű 12 havi levonási idő­
szak tartalmára, a IV. oszt. kereseti adó alá 
nem tartoznak.“

Miután tapasztaltatott, hogy különösen a 
rendes fizetésen felül működési pótlékot élvező 
tisztviselők megadóztatásánál nem egyöntetű 
eljárás követtetett, és hogy az 1875. évi XXIX. 
t.-cz. fentidézett 5. §-ának 3. d) pontja külön­
bözőképen értelmeztetett, szoros ahoz alkal­
mazkodás végett, következők jelentetnek ki:

1. A kereseti adóról szóló 1875. évi 
XXIX. t.-cz. 26. §-ában meghatározott foko­
zatos adó rendszerint az adóköteles rendes 
fizetésének és az 5. §-a 3. e) pontja szerint 
nem adómentesitett mellékjárandóságainak tel­
jes összege után számítandó.

2. Azon esetekben ha a rendes fizetés
kincstári dij-levonással van terhelve, a szabály- 
szerű 12 havi levonási időszak tartamára, az 
1. pont szerint kiszámított adóöszegből adó- 
mentesség czimén csak azon rész vonandó le, 
mely a dijlevonással terhelt rendes fizetés utáni 
adófokozatnak megfelel; — ha például egy 
államtisztviselőnek évi fizetése . . 1000 frt
működési p ó t l é k a .......................... 600 frt
összes illetménye tehát . . . .  1600 frt
tesz, és az illetőnek szolgálati díjfizetési köte­
lezettsége 1881. évi januárhó 1-jével áll be, 
ugyanannak IV. oszt. kereseti adója az 1881. 
évi januárhó 1-jétől számítandó .12 havi le­
vonási időtartama alatt, vagyis 1881. évi decem­
ber hó 31-éig, következőkép fog kiszámíttatni :

Az 1600 frtnyi összes jövedelem után- 
járó 28 frt IV. oszt. keresetadóból a 12 havi 
szabályszerű dijlevonási idő tartamára adómen­
tes 1000 frt. utáneső 15 frt adó levonandó, 
és az adózó által a dijlevonási idő tartamára

und zwar im Sinne des §. 2, Punkt IV und 
des §. 28 bei Bemessung der Erwerbsteuer 
IV. Glesse als steuerpflichtiges Einkommen an­
zurechnen : sämmtliche regelmässigen Gehalte, 
Pensionen, Gnadenbezüge oder Honorare, mit 
einem Worte: alle Bezüge, welche laut §. 5 
Punkt IV e) nicht steuerfrei sind. Her §. 5 
Punkt 3, d) desselben G.-A. besagt ferner, 
dass die mit Abzug von Aerarial-Dienstestaxen 
belasteten Staatsbeamten-Gehalte während der 
normalmässigen 12 monatlichen Abzugsdauer der 
Erwerbsteuer lV.Classe nicht unterworfen sind.

Nachdem die Erfahrung gemacht wurde, 
dass besonders bei Besteuerung der Beamten, 
welche ausser dem regelmässigen Gehalte auch 
Funktions-Zulagen beziehen, — nicht gleich- 
mässig vorgegangen und der obangeführte 
§. 5 Punkt 3, d) des G.-A. XXIX. ex 1875 
verschieden interpretáld worden is t; sollen 
künftighin zur strengen Darnachrichtung fol­
gende nähere Bestimmungen dienen u. zw.

1. Die Progressivsteuer, welche im §. 26 
des die Erwerbsteuer regelnden G.-A. XXIX 
ex 1875 bestimmt ist, hat regelmässig nach 
der Gesammtsumme des steuerpflichtigen Ge­
haltes und der Nebengebühren, welche nicht 
laut §. 5 Punkt 3, e) steuerfrei sind, — be­
rechnet zu werden.

2. Palls der regelmässige Gehalt mit
Aerarial-Dienstestaxen belastet ist, wird von 
der laut obigen Punkte berechneten Steuer­
summe während der normalmässigen 12 mo­
natlichen Abzugsdauer sub titulo „steuerfrei“ 
nur jener Theil in Abschlag zu bringen sein, 
welcher der Quote des mit Dienstestaxen be­
lasteten regelmässigen Gehaltes entspricht; z. 
B. wenn ein Staatsbeamter jährlich als regel­
mässigen G e h a lt ................................ 1000 fl.
als Funktions-Z ulage....................  600 fl.
im Ganzen a l s o ................................  1600 fl.
bezieht, und dessen Zahlungspflicht von Dienst­
taxen mit 1. Jänner 1881 eintritt; so wird 
dessen Erwerbsteuer IV. Classe während der 
vom 1-ten Jänner 1881 an zu rechnenden 
12 monatlichen Abzugsdauer d. i. bis 31-ten 
Dezember 1881 folgendermassen zu berech­
nen sein :

Nach dem Gesammt-Einkommen pr.1600 fl. 
beträgt die Erwerbsteuer IV. Classe 28 fl; 
hievon sind 15 fl. als Quote nach den steuer­
freien 1000 fl. auf die normalmässigen 12 
monatliche Taxenabzugs-Dauer in Abschlag zu
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fizetendő 1Y. oszt. keresetadó 13 írtban álla­
pítandó meg.

3. Az 1875. évi XXIX. t.-cz. 5. §. 3. d) 
pontja alatt foglalt azon intézkedés, hogy „a 
kincstári dijak levonásával terhelt államtiszti 
fizetések a szabályszerű 12 havi levonási idő­
szak tartamára adómentesek“ minden állam­
szolgálatban álló egyénre, kinek fizetése dij- 
levonással van terhelve — kivétel nélkül — 
tehát önként értetőleg a díjosztályba nem tar­
tozó távirdai alkalmazottakra is kiterjed.

Miről az összes k. táv. hivatalok tudomá­
sul és miheztartás végett ezennel értesittetnek.

Budapest. 1881

bringen ; somit hat der Steuerzahler auf diese 
Dauer an Erwerbsteuer IV. Classe 13 fl. zu 
entrichten.

3. Die im G-A. XXIX ex 1875, §. 5 
Punkt 3, d) enthaltene Verfügung, wonach 
„die mit Aerarial-Dienstestaxen belasteten 
Staatsbeamten-Gehalte während der normal- 
massigen 12 monatlichen Abzugsdauer steuer­
frei sind“ findet ohne Ausnahme ihre Anwen­
dung hinsichtlich aller im Staatsdienste ste­
henden Individuen, somit auch hinsichtlich 
jener Telegraphen-Bediensteten, welche in keine 
Diätenklasse gehören.

Wovon sämmtliche k. Telegraphen-Aein- 
ter zur Kenutnissnahme und Darnachrichtung 
hiemit verständigt werden.

. ápril 14.

Pótlék a vonalrendhez. | Ergänzung zur Linienordnung.
12106/V. 1881.

A vonalrend 69. lapján kiegészítendő: Die Linienordnung ist auf Seite 69 zu 
ergänzen:

S S 5 Zimony- Orsova Alibunár
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. ápril 19.

A vakovári kincstári postahivatal fe l­
hatalmazása nacjyohh távirati utalványok 

közvetítésére.

Ermächtigung des in Vukovátr errichteten 
Aerarial-Postamtes zur Vermittlung von 
grösseren telegraphischen Postanweisun­

gen.
9563/V.

A vukovári postahivatal f. é. május hó 1-én 
kincstárivá alakíttatván át, az a nagyobb ösz- 
szegű postautalványok közvetítésére felhatalma­
zott postahivatalokkal való forgalomban, a fen­
tebbi időponttól kezdve 500 írtig terjedő táv­
irati utalványok felvételére és kifizetésére fel- 
hatalmaztatott.

Miről a kir. távirdahivatalok ezennel ér­
tesittetnek.

1881.
Das Postamt in Vukovár wurde mit 1-ten 

Mai 1. J. in ein ärarisches umgestaltet, dem­
nach zur Annahme und Auszahlung von tele­
graphischen Anweisungen bis zum Betrage vou 
500 fl., im Verkehre mit den zur Vermittlung 
von grösseren Postanweisungen berufenen Post­
ämtern vom obigen Zeitpunkte an, ermächtigt.

Hievon werden die kön. Postämter anmit 
verständigt.

Budapest, 1881. april 25.

B u d a p e s t ,  1881. Nyomatta Hornyíinszky Viktor.
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A  m .  k i r .

T Á V I R Á 8 Z A T I  R E I D E L E T E K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi in. k. Ministerium.

6. szám. 1881. Május 12.

Pótlék
a tá virda-állomások szol gallér-osztályának 

jneghatározatáról kiadott rendelethez.

Nachtrag
zur Verordnung über die Eintheilung der 
Telegraphen - Stationen in Dienerlohn­

klassen.
11075/V. 1881.

B r o o d  távirdaállomás a III-ikból a II-ik 
szolgabér-osztályba helyeztetett át.

Die Telegraphen-Station B r o o d  wurde 
aus der Ill-ten in die Il-te Dienerlohnklasse 
eingetheilt.

Budapest, 1881. ápril 28.

A  hódmezövóisárhelyi és a tordai kincstári 
postahivatalok felhatalmazása nagyobb ösz- 
szegekröl szóló távirdai pénzutalványok 

közvetítésére.
12404/

A hódmezővásárhelyi és a tordai posta- 
hivatalok f. év május hó 1-jén kincstáriakká 
alakíttatván át, azok a nagyobb összegű posta- 
utalványok közvetítésére felhatalmazott posta- 
hivatalokkal való forgalomban a fentebbi idő­
ponttól kezdve 500 írtig terjedő táv. utalványok 
felvételére és kifizetésére hatalmaztattak fel.

Miről a kir. táv. hivatalok ezennel érte- 
sittetnek.

Budapest, 1!

Ermächtigung der in Hódmezővásárhely 
und in Torda errichteten Aerarial-Post­
ämter zur Vermittlung telegraphischer 
Geldanweisungen über grössere Beträge.

. 1881.
Die Postämter in Hódmezővásárhely und 

in Torda wurden mit 1-tem Mai 1. J. in 
ärarische umgestaltet, demnach zur Aufnahme 
und Auszahlung von telegraphischen Postan­
weisungen bis zum Betrage von 500 Gulden 
im Verkehre mit den zur Vermittlung von 
grösseren Postanweisungen berufenen Post­
ämtern, ermächtigt.

Hievon werden die königl. Telegraphen­
ämter anmit verständigt.

Bl. april 29.



Rendelet
a bélyegzés alá eső iratokra és beadványokra 
ragasztott bélyeg jegyeknek a hivatalos bélye­
gező pecséttel való átbélyegzése és az átbé- 
lyegzés idejének a bélyegjegyek felső részén 
való feljegyzése ; továbbá a táviratilag 
intézett kérelmek bélyegkőtelezettsége iránt.

Verordnung
die bei stőmpelpflichtigen Schriften und 
Eingaben vorzunehmende Ueberstempe- 
lung der a u f geklebten Stempelmarken mit 
dem Amts Siegel und die Aufzeichnung des 
Tages der UeberStempelung am obern 
Rande der Stempelmarken, ferner die 
Stempelpfliclitigkeit der telegraphischen 

Gesuche betreffend.

14152/V. 1881.
A bélyeg és illetékekre vonatkozó törvé­

nyek és szabályok némely határozatainak 
módosításáról szóló 1881-ik évi XXVI-ik tör- 
vényczikk 4. §-a szerint.

„Minden oly iratokra, beadványokra s 
ezek mellékleteire nézve, melyeknél a felhasz­
nálandó bélyegjegyek keresztülirását a szabályok 
nem követelik, a bélyegjegyek átbélyegzése az 
arra kötelezett hivatalos személy által akként 
eszközlendő, hogy az iratra felragasztott bélyeg­
jegyek mindegyike az átbélyegzés napját jelző hi­
vatalos pecséttel átüttessék, ilyen időjelző pecsét 
hiányában pedig a bélyegjegyeknek hivatalos 
pecséttel való átütése mellett egyszersmind az 
egyes bélyegjegyek felső részén az átbélyegzés 
napja rájegyeztessék. A felek kívánságára a 
bélyegjegyek átbélyegzése jelenlétükben telje­
sítendő.“

Ugyanezen törvényczikknek a távirati 
kérelmek bélyegkötelezettségéről szóló 15.§-ban 
pedig elrendeltetik, hogy:

„A közigazgatási hatóságokhoz magán 
felek által táviratilag intézett oly tartalmú ké­
relmek, melyek különben Írásbeli beadványba 
foglalva, az illetéki szabályok szerint bélyeg­
kötelesek lennének, az ily beadványokra sza­
bott bélyegilleték alá esnek. A megfelelő bé- 
lyegjegy a fél által a távirdai állomáson feladott 
sürgönyre felragasztandó. A távirdai tisztviselő 
az igy alkalmazott bélyegjegyeket hivatali pe­
cséttel a jelen törvény 4-ik §-ában meghatáro­
zott módon átbélyegzi s az elindítandó távirati 
sürgöny szövegének végén hivatalból dijmente­
sen hozzá jegyzi, milyen összegű bélyeg alkal­
maztatott, vagy hogy bélyeg nem adatott.“

Az idézett törvény 1881-ik május 1-vel 
életbe lépvén, az annak végrehajtásával meg­
bízott m. kir. pénzligyministernek e tárgyban

Der einige Aenderungen an den Gesetzen 
und Vorschriften über die Stempel und Gebüh­
ren behandelnde Gesetzartikel XXVI: 1881 
enthält im § 4 die Bestimmung, wonach bei 
allen jenen Schriften, Eingaben und deren 
Beilagen, bezüglich welcher die Vorschriften 
die Ueberschreibung der zu gebrauchenden 
Stempelmarken nicht fordern, die Ueberstem- 
pelnng der Stempelmarken von dem hierzu 
verpflichteten Amtsorgane in der Weise zu 
geschehen hat, dass jede der auf das Schrift­
stück aufgeklebten Stempelmarken mit der 
den Tag der Ueberstempelung markirenden 
Amtsstampiglie überstempelt werde, bei dem 
Abgänge einer solchen das Datum markiren­
den Stampiglie aber, bei Ueberstempelung der 
Stempelmarken mit dem Amtssiegel, gleich­
zeitig auch der Tag der Ueberstempelung an 
dem obern Rande der einzelnen Stempel­
marken aufgezeichnet werde.

Im §. 15 desselben Gesetzartikels ist ferner 
betreffend die Stempelpfliclitigkeit der telegra­
phischen Gesuche angeordnet, dass die von Privat- 
partheien im telegraphischen Wege an Admini­
strativbehörden gerichteten Ansuchen, welche, 
falls sie in einer schriftlichen Eingabe enthal­
ten, im Sinne der Gebührenvorschriften stem­
pelpflichtig wären, ebenfalls der für solche 
Eingaben bemessenen Stempelgebühr unter­
liegen. Die entsprechende Stempelmarke ist 
von der Partei auf das im Telegraphenamte 
aufgegebene Telegramm aufzukleben. Der Te- 
legraphen-Beamte überstempelt die so ange­
brachten Stempelmarken mit der Amtsstam- 
piglie in der im §. 4 des gegenwärtigen 
Gesetzes angegebenen Weise und setzt am 
Schlüsse des Textes der abzutelegraphirenden 
Depesche von Amtswegen, taxfrei hinzu, den 
Werth der angebrachten Stempelmarken, oder 
dass keine Stempelmarken beigegeben wurden.

Indem das erwähnte Gesetz mit 1. Mai 
1881 ins Leben trat, hat der mit der Durch­
führung desselben betraute kön. ung. Finanz-
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a pénzügyi hivatalokhoz kibocsátott rendelet 
Vlll-ik czikkében továbbá a következők foglal­
tatnak :

„ A béljegilleték alá eső távirati beadványok­
nál az illető közigazgatási hatóságnak mindig meg 
kell győződni arról, vájjon a távirati sürgönyök 
el vannak-e látva azon záradékkal, melyet a 
távirdai tisztviselő a törvény intézkedése sze­
rint a bélyegilleték mikénti lerovásának, vagy 
ennek elmulasztása igazolásául a távirati sür­
göny szövegéhez hivatalból hozzájegyezni tar­
tozik. Ezen záradék hiánya, vagy az annak 
tartalma szerint a bélyegilletékre nézve mutat­
kozó megrövidítés esetében a távirati sür­
gönyt elintéző hatóság köteles az illető kérel­
mező fél ellen nyomban a hivatalos leletet 
felvétetni és az illető pénzügyi hatósághoz 
elküldeni. Azon távirdai tisztviselő ellen azon­
ban. a ki a fentebb említett törvényes köte­
lezettségének teljesítése iránt mulasztást köve­
tett el, a pénzügyigazgatóság az illetéki sza­
bályok 248-ik §-a 1. és 249-ik §-ának 4. 
pontjában megállapított (1 írttól — 50 frtig 
terjedhető) bírságot nyomban vegye alkalma­
zásba,“

Az idézett törvény fennebbi intézkedé­
seire, valamint a m. kir. pénzügyin misternek 
a törvény foganatosítása iránt kiadott rendelete 
elébb közlött határozataira mindazon távirda- 
intézeti közegek, kik bélyegköteles beadványok 
átvételére jogosítva vannak, valamint az összes 
állami távirdai és magán táviratokat kezelő 
vasúti hivatalok és közegek miheztartás végett 
ezenuel oly utasítással figyelmeztetnek, hogy

1-ször, a kezelésükben előforduló bélyeg­
jegyes beadványok bélyegjegyeinek átbélyeg- 
zésénél egyfelől ügyeljenek arra, hogy a hiva­
tali pecsét a bélyegjegyre tisztán, olvashatólag 
legyen ráütve, másfelől pedig az átbélyegzés 
idejét az egyes bélyegjegyekre azok felső 
részén tentával rájegyezni el ne mulaszszák;

2-szor, a közigazgatási hatóságokhoz ma­
gánfelek által táviratilag intézett bélyegilleték 
alá eső kérelmeknél a feladási állomáson a 
táviratot felvevő közeg, az ilyen — a feladó ál­
tal bélyeggel ellátandó — távirat végén a szö­
veg, illetőleg aláírás után hivatalból mind­
annyiszor jegyezze fel, milyen összegű bélyeg 
alkalmaztatott, vagy hogy bélyeg nem adatott,

minister in seiner an die Finanzbehörden dies­
falls hinausgegebenen Verordnung und zwar 
im Artikel VIII ferner folgendes verfügt:

„Bei den der Sternpelpflicht unterliegenden 
telegraphischen Eingaben, haben sich die be­
treffenden Administrativbehörden stets davon 
zu überzeugen, ob die Telegramme mit jener 
Klausel versehen sind, welche der Telegraphen­
beamte nach der Anordnung des Gesetzes, 
zur Constatirung der wieartigen Abtragung 
der Stempelgebühr, oder der Unterlassung 
derselben, dem Texte des Telegrammes von 
Amtswegen hinzuzufügen hat. Im Falle des 
Abganges dieser Klausel, oder wenn nach dem 
Inhalte derselben eine Verkürzung des Stem­
pelgefälles sich zeigen würde, ist die das Te­
legramm erledigende Behörde verpflichtet, 
gegen die betreffende, bittstellende Partei 
sofort den amtlichen Befund aufnehmen zu 
lassen und der betreffenden Finanzbehörde zu 
übersenden. Gegen jenen Telegraphenbeamten 
aber, welcher sich eine Nachlässigkeit in der 
Ausübung seiner oberwähuten gesetzlichen 
Pflicht zu Schulden kommen lässt, hat die 
Finanzdirection mit den im §. 248, Punkt 1 
und §. 249, Punkt 4 bemessenen Geldstrafen 
(von 1 fl. bis 50 fl.) unverzüglich vorzugehen.“

Auf diese Verfügungen des erwähnten 
Gesetzartikels, so wie auf die in der Durch­
führungs-Verordnung zum Gesetze vom kön. 
ung. Finanzminister enthaltenen, vorangeführ­
ten Bestimmungen, werden sämratliche Tele­
graph en-Organe, welche befugt sind, stem­
pelpflichtige Eingaben zu übernehmen, ferner 
die zur Manipulation von Privattelegrammen 
berechtigten Eisenbahn- und sämmtliche k. 
Staats-Telegraphenämter und Telegraphenbe­
diensteten zur Darnachachtung mit der Wei­
sung aufmerksam gemacht, dass sie :

1) bei der Ueberstempelung der in ihrer 
Manipulation vorkommenden Stempelmarken 
auf stempelpflichtigen Eingaben, einerseits 
darauf achten, dass das Amtssiegel auf die 
Stempelmarke rein, leserlich aufgedrückt sei. 
andererseits es nicht versäumen den Tag der 
Ueberstempelung auf dem oberen Rande jeder 
einzelnen Stempelmarke mit Tinte aufzu­
schreiben ;

2) bei den von Privatpartheien telegra­
phisch an Administrativbehörden gerichteten 
stempelpflichtigen Ansuchen, von Seite der 
Aufgabsstation (des Aufnahms-Organes), am 
Schlüsse des von dem Aufgeber mit Stempel­
marke zu versehenden Telegrammes, nach 
dem Texte, beziehungsweise der Unterschrift, 
jedesmal von Amtswegen, taxfrei hinzusetzen.
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— e kifejezésekkel : „. . . . krajczáros bélyeg 
adatott“, — „bélyeg nem adatott“, és e fel­
jegyzést : — mely nem esik díjazás alá, — 
hivatalból a feljegyzés rendén a távirat szö­
vege és aláírása után díjmentesen adja tovább 
táviratilag a czimzett állomásnak, s az adás 
befejezését csak ennek megtörténtével jelezze,
— a czímállomás pedig a táviratilag vett fel­
jegyzést a czímzettnek kiállítandó távirat kiad­
ványon az aláírás után szóról-szóra hja fel és 
ugyanezt a beérkezett táviratokról vezetett 
lajstromban is a megjegyzés rovatában tün­
tesse fel.

Kötelessége leend továbbá úgy a távirdai 
központi számvevőségnek, valamint az igazga­
tóságoknál levő számvevőségi kiküldöttségek­
nek, az egyes távirdai közegektől hozzájuk 
beérkező számadási beadványok megvizsgálása 
alkalmával szigorúan ügyelni arra, hogy a 
bélyegköteles beadványokon minden egyes 
bélyegjegyre rá van-e ütve azon távirdai közeg 
(állomás, pénztár, építész) hivatalos pecsét­
bélyege, mely a beadványt elintézte; továbbá, 
hogy az átbélyegzés ideje az egyes bélyeg­
jegyekre azok felső részén tentával feliratott-e.

Az igazgatóságoknál levő számvevőségi 
kiküldöttségek kötelesek arra is szorosan 
ügyelni, bogy bélyegköteles táviratoknál a 
beadványnak megfelelő bélyegilleték a fél által 
bélyegjegyekben a táviratra felragasztatott-e s 
hogy az illető állomási közeg a bélyegjegye­
ket a törvény határozatainak megfelelőleg át- 
bélyegezte-e; továbbá hogy a feladási állomás 
részéről a bélyegilletékre vonatkozólag teendő 
feljegyzés a táviratra valóban feliratott-e és 
megfelel-e a feljegyzés a tényleg felragasztott 
bélyegjegyeknek; végül hogy ily táviratról a 
czím-állomásnak nem valótlanul jelentetett-e 
annak értéke, vagy hogy arra bélyeg tétetett, 
s általában nem történt-e e tekintetben vala­
mely visszaélés.

A távirdai központi számvevőség, valamint 
az igazgatóságoknál levő számvevőségi kikül­
döttségek az általuk észrevett szabályellenes­
ségekről kötelesek esetről-esetre azonnal jelen­
tést tenni és pedig ha kezelési mulasztás 
forog fenn, az illető távirdaigazgatóságnak, ha 
pedig bélyegrövidítés történt volna, a felvett 
lelet átküldése mellett az illető pénzügyigaz- 
gatóságuak.

welcher Werthstempel gebraucht oder dass 
kein Stempel beigebracht wurde und zwar mit 
den Worten Kreuzer Stempel bei­
gebracht“ oder „Stempel nicht beigebracht“ und 
diese Bemerkung, welche der Taxirung nicht un­
terliegt, — von Amtswegen nach dem Texte und 
nach der Unterschrift des Telegrammes an die 
Adress-Station ebenfalls abtelegraphiren und den 
Schluss der Beförderung erst hernach signalisiren; 
von Seite der Adress-Station aber, die telegra­
phisch erhaltene Bemerkung auf der für den Ad­
ressaten bestimmten Telegramm-Niederschrift 
nach der Unterschrift von Wort zu Wort er­
sichtlich machen, und auch in die Anmer­
kungsrubrik des über die eingelangten Tele­
gramme geführten Verzeichnisses aufnehmen.

Die Telegraphen-Centralbuchhaltung, sowie 
die Exposituren derselben bei den einzelnen 
Telegraphen-Directionen werden verpflichtet, 
bei der Prüfung der von den einzelnen Tele­
graphenorganen einlangenden Rechnungsein- 
gaben mit aller Strenge darauf zu achten, dass 
bei allen stempelpflichtigen Eingaben, jeder 
einzelnen Stempelmarke die Amts-Stampiglie 
jenes Telegraphenorganes (Station, Casse, Bau­
leiter), welches die Eingabe beamtshandelte, 
aufgedrückt sei, ferner, dass auf dem oberen 
Bande jeder einzelnen Stempelmarke der Tag 
der Ueberstempelung mit Tinte aufgeschrie­
ben wurde.

Ebenso werden die Buchhaltungs-Expo- 
situren der Telegraphen-Directionen strenge 
darüber wachen, ob bei den sterapelpflichtigen 
Telegrammen von den Parteien die der Ein­
gabe entsprechende Stempelgebühr in Marken 
aufgeklebt und von Seite des Stationsorganes 
die Ueberstempelung der Marken nach den 
Bestimmungen des Gesetzes bewerkstelligt 
wurde, ferner, dass der von der Aufgabssta­
tion des Telegrammes diesem beizugebende 
dienstliche Zusatz auf dem Telegramme wirk­
lich vorhanden und dass die Angabe desselben 
mit dem Befunde an thatsächlich aufgekleb­
ten Marken übereinstimmen oder ob diesbe­
züglich kein Missbrauch geschehen ist.

Wahrgenommene Gebrechen haben so­
wohl die Telegraphen-Centralbuchhaltung, als 
auch die Exposituren derselben von Fall zu 
Fall und zwar, im Falle es sich um admini­
strative Versäumnisse handelt, der betreffenden 
Telegraphendirection, im Falle es sich um 
eine Verkürzung des Stempelgefälles handelt 
aber der betreffenden Finanzdirection unge­
säumt anzuzeigen.

Budapest, 1881. május 12.
Budapest, J»»l. Nyomatta Hornyáns/.lty Viktor.
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TÁfIRiSZlTl RENDELETEK
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

7. szám. 1881. Junius 15.

Pótlék
a vizállási táviratok elfogadására felha­
talmazott állomásoknak a „ Táv. Rend. 
Tára“ 1819-ik évi 4-ik számában közölt 

jegyzékéhez.

Nachtrag
zu dem in Nr. 4 des „ Távirász. Rend. 
Tára“, Jahrgang 1879 veröffentlichten 
Verzeichnisse jener Stationen, welche zur 
Annahme von Was ser stands-Telegrammen 

ermächtigt sind.
15973/V. 1881.

Árvízveszély idején vizállási táviratokat 
a tokaji folyammérnökséghez czimezve díjmen­
tesen elfogadni, s azokat közérdekű szolgálati 
táviratok gyanánt kezelni, a magyar gácsországi 
vasút bánóczi üzleti állomása is felhatalmaz- 
tatott.

Wasserstands-Telegramme an das Fluss­
ingenieuramt in Tokaj im Falle eines Hochwas­
sers taxfrei anzunehmen und als Telegramme 
von öffentlichen Interesse zu behandeln, wurde 
auch die Betriebstelegraphen-Station Bánócz 
der ungarisch-galizischen Eisenbahngeselschaft 
ermächtigt.

Budapest, 1881. május 31.

A szolnoki és érsekujvári kincstári posta- 
hivatalok felhatalmazása nagyobb összegű 

távirati utalványok közvetítésére.

10781/V. és
A szolnoki és érsekujvári postahivatalok 

f. év junius 1-én kincstárivá alakíttatván át. a 
nagyobb összegű postautalványok közvetítésére 
felhatalmazott postahivatalokkal való forgalom­
ban, ezen időponttól kezdve 500 írtig terjedő 
távirati utalványok fölvételére és kifizetésére 
hatalmaztattak fel.

Miről az összes kir. táv. hivatalok mihez­
tartás végett ezennel értesittetnek.

Ermächtigung der in Szolnok und Neu­
häusel errichteten Aerarial-Postämter zur 
Vermittlung von grösseren telegraphischen 

Postanweisungen.
16958/V. sz.

Die Postämter in Szolnok und Neuhäusel 
wurden mit 1-tem Juni 1. J. in ärarische 
umgestaltet und demnach zur Annahme und 
Auszahlung von telegraphischen Postanweisun­
gen bis zum Betrage von 500 fl. im Verkehre 
mit den zur Vermittlung von grösseren Post­
anweisungen berufenen Postämtern ermächtigt.

Wovon sämmtliche kön. Telegraphen­
ämter zur Darnachhaltung hiemit verständigt 
werden.

Budapest, 1881. junius 10.
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Pótlék
a távirdaállomások szolgabér-osztályának 

meghatározásáról kiadott rendelethez.

N a c h tr a g
zur Verordnung über die Eintheilung 
der Telegraphen-Stationen in Dienerlohn­

klassen.
18154/V. 1881.

Bártfa újonnan nyitott fürdői távirdaállo- 
más a IIÍ-ik szolgabérosztályba soroztatott.

Die neueröffnete Telegraphen-Badestatiou 
Bartfeld wurde in die III-te Dienerlohnklasse 
eingetheilt.

Budapest. 1881. junius 11.

Pótlékok a vonalrendhez. | Ergänzungen zur Linienordnung.
13677/V. 1881.

A vonalrend 69. lapján helyesbítendő: j  Die Linienordnuug ist auf Seite 69 zu
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ j  rektifiziren:

* 9 3  Temesvár— Resicza ( T  e m e s v á r - g y á r  v á r o s  é s  L u g o s  ( V o j t e k e n á t  — g e h t i i b e r

t ö r l e n d ő )  V o j t e k )

( T e m e s v á r - F a b r i k  u n d  L u g o s  s i n d  

z u  s t r e i c h e n )

A vonalrend 103. lapján helyesbítendő: j  Die Linienordnung ist auf Seite 103 zu
j  rektifiziren :

4143 Temesvár— Buziás ( T e m e s v á r  é s  T e m e s v á r  g y á r v á r o s
( b e í r a n d ó  k)

( T  e m  e s v  á r  u n d  T e m e s v á r - F a b r i k  

s i n d  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. május 10.

14946/V. 1881.
A vonalrend 75. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 75 zu 

rektifizireu:

3 0 1 Nagyvárad— Szeged Geszt
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. május 12.
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15936/V. 1881.
A vonalrend 109. lapján javítandó: Die LinienordnuDg ist auf Seite 109 zu

rektifiziren:

• í t l í 502 Szombathely—Wiener Friedberg, Aspang. Fitten és Wiener-
Neustadt Neustadt

✓

i

( b  e i r  a n  d  6 k — s i n d  e i n z u t r a g e n )

Budapest. 1881. május 23.

16369/V. 1881.
A vonalrend 83 lapján pótlandó : Die Linienordnung ist auf Seite 83 zu

ergänzen.

3 4 9 Szolnok—Tiszaderzs Szolnok, Fegyvernek, Tisza-Beő, Tisza- ( b e i r a n d ó k  —  s i n d  e i n -

Roff, Tiszaabad-Szalók, Tisza-Derzs z u t r a g e n )

Budapest. 1881. május 28

17407/V. 1881.
A vonalrend 56. és 62. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf den Seiten 56

und 62 zu rectifiziren :

9 0 « Székesfejérvár—Győr Jánosháza
( b e í r a n d ó  —  i s t  e i n z u t r a g e n )

-

1

9 4 0 Budapest —Eszék Németboly
( b e í r a n d ó  —  i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. junius 4.
B udapest.  1881. N y o m a t ta  H o rn y án szk y  Viktor.





A  m .  k i r

T Á V I H Á S Z A T I  ß E A D E L E T E K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

8. szám. 1881. Julius 15.

A  cilli-i cs. k. postahivatal felhatalmazása I Ermächtigung des k. k. Postamtes in Cilii 
nagyobb összegű táv. utalványok közvetité- I zur Vermittlung von grösseren telegr. Post-

sére. | amceisungen.

20193/V. 1881.
A cilli-i cs. k. postahivatal f. é. Julius 

1-töl kezdve fölhatalmaztatott a nagyobb összegű 
postautalványok közvetítésére jogosult posta­
hivatalokkal való forgalomban 500 frtig ter­
jedő táv. postautalványok felvételére és ki­
fizetésére.

Miről a kir. táv. hivatalok, miheztartás 
végett, ezennel értesíttetnek.

Das k. k. Postamt in Cilii wurde vom 
1-ten Juli 1. Js. angefangen, zur Annahme 
und Auszahlung von telegr. Postanweisungen 
bis zum Betrage von 500 fl. im Verkehre mit 
den zur Vermittlung von grösseren Postan­
weisungen befugten Postämtern, ermächtigt.

Wovon die k. Telegraphenämter, zur 
Darnachhaltung, hiermit verständiget werden.

Budapest, 1881. julius 12.

Pótlékok a vonalrendhez. | Ergänzungen zur Linienordnung.
18381/V. 1881.

A vonalrend 74. lapján javítandó : I Die Linienordnung ist auf Seite 74 zu
j rektifiziren :

* 9 ? Szeged —Eszék Hodságh
|

( b e í r an d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. jun. 13.
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A vonalrend 94. lapján javítandó :
18186/V. 1881.

Die Linienordnung ist auf Seite 94 zu

3 9 8 Nagykanizsa— Mura- Nagykanizsa, Csáktornya, AI só-Lendva,
szombat Muraszombat

( b e i r a n d ó k  — s i n d  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. junius 16.

19036/V.
A vonalrend 23. és 70. lapján javítandó:

1881.
Die Linienordnung ist auf Seiten 23 und 

70 zu rektifiziren:

4 Á Brassó—Bacau Élőpatak, Szepsi-Szt.-György
( t ö r l e n d ő k  — s i nd  zu s t r e i chen )

» « 9 Brassó—Tusnád Brassó, Élőpatak, Szepsi-Szt-György ( b e i r a n d ó k  — s i n d  ein-
Tusnád fürdő z u t r a g e n )

Budapest, 1881. jun. 23.

19084/V. 1881.
A vonalrend 55. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 55 zu 

rektifiziren.

3 0 5 Budapest—Sopron Yaál
( b e í r an d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. jun. 23.
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19387/V. 1881.

A vonalrend 61. és 66. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seiten 61 
und 66 zu rectifiziren:

9 3 9 Temesvár— Szeged Bánátkomlós
(b e i r  and ók — i s t  e i n z u t r a g e n )

9 6 0 Temesvár— Szeged Bánátkomlós
( t ö r l e n d ő  — i s t  zu st e i chen)

Budapest, 1881. jun. 25.

18094/Y. 1881.
A vonalrend 15. és 33. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seiten 15. und

33. zu rektifiziren:

4 Zágráb—Sitnicza
*

Zágráb (Agram), Sziszek
(b e i r  an d ók — s i n  d ein  

zu t r a g e n )

9 5 Budapest—Zágráb Sziszek, Ujgradiska
( t ö r l e n d ő k  — s i nd  zu 

st r  e i  c h en)

Budapest, 1881. junius 26.
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19599/V. 1881.
A vonalrend 134. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 134 zu

! rektifiziren :

Budapest—Budapest pá­
lyaudvar

( E g é s z e n  t ö r l e n d ő  — i s t  
g ä n z l i c h  z u  s t r e i c h e n )

Osztrák
állam-
vasút

Oesterr.
Stats-
hahu

Budapest—Rákos Budapest
( b e í r a n d ó ,  — 

i s t  e i n z u ­
t r a g e n )

Budapest helyőrség (Platz- 
inspection) Budapest sze­
mélycsarnok (Personen- 
Halle)

Üzletvezető- 
ség (Betriebs-1 
leitung)Buda- 
pest átvitel
(Uebersetzung)

Rákos

Budapest, 1881. junius 29.

A vonalrend 61. lapján javítandó
20087/V. 1881.

Die Linienorduung ist auf Seite 61 zu
rektifiziren

9 3 4 Budapest—Szeged Irsa
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

\ • 1"

Budapest 1881. jun. 30.

20361/V. 1881.
A vonalrend 55., és56.132-ik lapján javi- Die Linienordnung ist auf Seiten 5 5 ,5 6

tandó : und 132. zu rektifiziren :

9 0 1 314 Budapest—Wien Kisczellben vizsgálatra van
bevezetve
In Kisczell zur Untersu-
chung eingeschaltet
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» 0 5 Budapest—Sopron Kisczellben vizsgálatra van 
bekapcsolva

In Kisczell zur Unter­
suchung eingeschaltet

» 0 9 Székesfehérvár—Győr Kisczell
(b e í r a n d ó  — i st  e i n  z u t r  a g en)

Magyar
Nyugoti

vasút

Ungar.
West­
bahn

Budapest—Kisczell Kisczell 
(b e í r a n d ó  — 
i s t  e i nz u ­

t r a g e n )

Kisczell—Gyanafalva Kisczell
( b e í r a n d ó , — 
i  st  ei  nzut ra-  

gen)

Györ—Kisczell Kisczell
[ b e í r a n d ó , — 
i s t  e i nzut ra-  

gen)

Budapest 1881. Julius 3.
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A vonalrend 74. lapján javítandó:
20489/V. 1881.

Die Linienordnung ist auf Seite 74 zu 
rektifiziren:

9 9 8 Cepin—Nasic öepin

1

(b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r  agen)

\  \

Budapest 1881. Julius 5.

20887/V. 1881.
A vonalrend 125. lapján javítandó: i Die Linienordnung ist auf Seite 125 zu

I rektifiziren :

Magy. kir 
állam­

vasutak

Hatvan —Szolnok Szolnok
( be í r andó  — ist  
e i n z u t r a g e n )

Kön. ung. 
Staats­
bahnen

Budapest, 1881. jul. 12.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánszky Viktor.



A  m .  k i r .

T i t l R i S Z l T I  K E N D G L B T E K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

9. szám. 1881. Augusztus 21.

A békés-csabai postahivatal felhatalmazása 
nagyobb összegű távirati utalványok köz­

vetítésére.

Ermächtigung des in Békés-Csaba errich­
teten Aerarial-Postamtes zur Vermittlung 
von grösseren telegraphischen Postanwei­

sungen.

21239/V 1881.

A békés-csabai postahivatal f. évi Julius 
1-jén kincstárivá alakittatván át, a nagyobb 
összegű postautalványok közvetítésére felhatal­
mazott postahivatalokkal való forgalomban, a 
fentebbi időponttól kezdve 500 írtig terjedő 
távirati utalványok felvételére és kifizetésére 
hatalmaztatott fel.

Miről a kir. táv. hivatalok ezennel érte- 
síttetnek.

Das Postamt in Békés-Csaba wurde mit
1. Juli d. J. in ein ärarisches umgestaltet; 
demnach zur Annahme und Auszahlung von 
telegraphischen Postanweisungen bis zum Be­
trage von 500 fl., im Verkehre mit den zur 
Vermittlung von grösseren Postanweisungen 
berufenen Postämtern ermächtigt.

Wovon die k. Telegraphen-Aemter an- 
mit verständigt werden.

Budapest, 1881. julius 18.

A voslaui cs. k. postahivatal felhatalma­
zása nagyobb összegű távirati utalványok 

közvetítésére.

21382/V

A vöslaui cs. kir. postahivatal f. é. ju­
lius 15-től kezdve felhatalmáztatott a nagyobb 
összegű postautalványok közvetítésére jogosult 
postahivatalokkal való forgalomban 500 frtig 
terjedő távirati utalványok felvételére és ki­
fizetésére.

Miről a kir. távirdai hivatalok ezennel 
értesíttetnek.

Ermächtigung des k. k. Postamtes in 
Vöslau zur Vermittlung von grösseren 

telegraphischen Postanweisungen.

1881.

Das k. k. Postamt in Vöslau wurde vom
15-ten Juli d. J. an zur Annahme und Aus­
zahlung von telegraphischen Anweisungen bis 
zum Betrage von 500 fl. im Verkehre mit 
den zur Vermittlung von grösseren Postanwei­
sungen berufenen Postämtern ermächtigt.

Wovon die k. Telegraphen-Aemter hié­
náit verständigt werden.

Budapest, 1881. julius 23.
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Rendelet
a postamesterek vagy más szerződöttek ál­
tal kezelt távirdai mellékállomásoknál az 
időlegesen meghosszabbított szolgálati időre 

járó jutalmak tárgyában.

Verordnung
über die Entlohnung der von Postmeistern 
öden Privat-Manipulanten geleiteten Tele­
graphen-Nebenstationen fü r  die vorüber­

gehend verlängerte Dienstzeit.

16284/V. 1881.

A „Táv. R. Tára“ 1878. évi 10-ik és 12-ik 
számaiban 15668/IX. és 18587/TX. sz. alatt 
közlött ministeri rendeletek alapján időlegesen 
meghosszabbított szolgálati időre a postamesterek 
vagy más szerződöttek által kezelt távirdai mel­
lékállomásokon a menyiben ezek a meghosszab­
bított szolgálatot segéderő kiküldése nélkül ma­
gok végzik, naponként teljesnapali szolgálatért 
50 kr., éjjeli szolgálattartásáért 1 forint átla­
gos jutalom jár anetaláni fűtés és világítási stb. 
költségek pótlását is beleértve.

Jövőre az ily szolgálatokról készítendő 
kimutatásokba az ezen mellékállomásokon fel­
merülő rendkívüli költségek is felveendők.

Für die auf Grund der in Nr. 10 und 12 
des ,.Táv. R. Tára“ Jahrgang 1878, unter Zahl 
15668/IX. und 18587/IX. erlassenen Verord­
nungen vorübergehend verlängerte Dienstzeit 
gebührt den, mit der Post combinirten oder 
sonst in Privat-Manipulation gegebenen Tele- 
grafen-Nebenstationen, insoferne dieselben den 
verlängerten Dienst ohne Zuweisung weiterer 
Arbeitskräfte versehen, eine durchschnittliche 
Entlohnung per Tag. und zwar: für einen com- 
pleten Tagdienst mit 50 kr, für einen Nachtdienst 
mit 1 fl. őst. W., in welchen Beträgen aber 
auch die Kosten der etwa dabei nöthig ge­
wordenen Beheitzung und Beleuchtung etc. 
mitinbegriffen sind.

Für die Zukunft sind in die Kostenaus­
weise über derlei ausserordentliche Dienste 
auch die bei den erwähnten Nebenstationen 
auflaufenden Kosten aufzunehmen.

Budapest, 1881. julius 24.

A  losonczi kincstári postahivatal felhatal­
mazása nagyobb összegű táv. utalványok 

közvetítésére.

24245/V.

A losonczi postahivatal f. évi augusztus 
15-én kincstárivá alakíttatván át, a nagyobb 
összegű postautalványok közvetítésére jogosult 
postahivatalokkal való forgalomban a fentebbi 
időponttól kezdve 500 írtig terjedő távirati utal­
ványok felvételére és kifizetésére hatalmaz- 
tatik fel.

Miről a k. távirdahivatalok miheztartás 
végett ezennel értesíttetnek.

Budapest, 1881.

Ermächtigung des in Losoncz errichteten 
Aerarial-Postamtes zur Vermittlung von 

grösseren telegr. Anweisungen.

1881.

Das Postamt in Losoncz wird mit 15-ten 
August 1. J. in ärarisches uragestaltet und dem­
nach zur Annahme und Auszahlung von telegra­
phischen Postanweisungen bis zum Betrage von 
500 fl. im Verkehre mit den zur Vermittlung 
von grösseren Postanweisungen berufenen Post­
ämtern ermächtigt.

Hievon werden die kön. Telegr.-Aemter 
zur Darnachhaltung hiemit verständigt.

augusztus 13.



Pótlékok a vonalrendhez. | Ergänzungen zur Linienordnung.
21030/V. 1881.

A vonalrend 69. és 103. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf den Seiten 69 
und 103 zu rektifiziren:

9 9 9 Temesvár—Oravicza Csákóvá
( t ö r i  end 6 — i s t  zu s t r  ei chen)

Facset—Resicza Facset, Lugos, Csákóvá
( b e i r a n d ó k  — s i nd  e i n z u t r a g e n )

441 Temesvár—Facset (Egészen t ö r l e n d ő  — i st  g ä n z l i c h  
zu s t r e i chen )

Budapest, 1881. julius 14.

A vonalrend 76. lapján javítandó :
23355/V. 1881.

Die Linienordnung ist auf Seite 76 zu 
rektifiziren :

3 0 9 Kassa — Debreczen Tállya
( b e í r an d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. julius 29.
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23383/V . 1881.

A vonalrend 133. és 134. lapján javi- Die Linienordnung ist auf den Seiten
tandó: [ 133 und 134 zu rektifiziren:

Osztrák
állam­
vasút

Oesterr.
Staats-
Eisen­
bahn

Budapest—Érsekújvár Átvivő állo­
más (Ueber- 
setzungssta- 

tion
( b e í r a n d ó  — 
i s t  e i nz u ­

t r agen )

Budapest—Czegtéd Átvivő állo­
más (Ueber- 
setzungssta- 

tion
( be í r andó  — 
i  st  ei  nzut ra-  

gen)

Budapest, 1881. Julius 31.

24202/V. 1881.

A vonalrend 66. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 66 zu 
rektifiziren:

9 6 0 Perjámos—Nagylak Nagylak
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n  z u t r a g e n )

Valkányon át, a vasút mellé 
történt áthelyezése folytán.

Temesvár
( t ö r l e n d ő  — i s t  zu s t r e i c h e n )

(Geht überYalkány in Folge 
Umlegung an die Bahn)

Szeged
(mint  középál lomás sorozandó — (als 

Mi t t e l s t a t i on  zu rang i ren)

Budapest, 1881. augusztus 5.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánszky Viktor.



A  in. k i r

T i M i S Z A T I  R E M I E L E T E K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

10. szám. 1881. September 11.

Rendelet Verordnung
a közmunka- és közlekedési m. k. minister- 
nek a budapesti központi időjelző állomás 
naponkénti idő jóslatainak a vidéki na­
gyobb városokkal táviratilag leendő köz­

lése tárgyában.

des kon. ung. Ministers fü r  öffentliche 
Arbeiten und Communicationen, die tele­
graphische Mittheilung der täglichen Wet­
ter-Prognosen der Budapester Centralsta­
tion fü r  Witterungsberichte an die grösse­

ren Städte des Landes betreffend.
25386/V 1881.

A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi m. k. 
minister felhivására megengedem, hogy a buda­
pesti központi időjelző állomás napi időjóslatai 
a folyó évi augusztus hó 25-től kezdve egy­
előre az aradi, hódmező-vásárhelyi, kecske­
méti, szabadkai, szegedi, temesvári, debreczeni, 
kassai, nagyváradi, kolozsvári, marosvásárhelyi, 
nagyenyedi, nagyszebeni, sepsi-szent-györgyi, 
pécsi és szombathelyi távirdaállomásokhoz na­
ponként, még pedig a rendes távirási dij felé­
ből azaz minden távirat után 12 kr. alapdijból, 
ezenfelül minden egyes szóért 1—1 kr. szó­
díjból álló mérsékelt dij felszámítása mellett 
táviratoztassanak.

Az ily táviratok feladása, kezelése és az 
érettök esedékes dijak bevételére nézve a kö­
vetkező határozatok állapíttattak meg.

1. Az időjóslati táviratok annyi példány­
ban és czim alatt leírva adatnak fel a buda­
pesti központi távirdaállomásnál, a hány táv. 
állomásra azok táviratoztatnak.

2. E táviratok magántáviratonként ugyan, 
de a közérdekű táviratokat megillető elsőbbség-

Ueber Einladung des kön. ung. Ministers 
für Ackerbau, Industrie undHandel gestatte ich, 
dass die täglichen Wetter-Prognosen der Buda­
pester Centralstation für Witterungsberichte, 
vom 25 August 1. J. an, vorläufig den Tele- 
graphen-Stationen in Arad, Hódmező-Vásárhely, 
Kecskemét, Theresiopel, Szegedin, Temesvár, 
Debreczin, Kaschau, Gross-Wardein, Klausen­
burg, Maros-Vásárhely, Nagy-Enyed, Her­
mannstadt, Sepsi-Szent-György, Fünfkirchen 
und Steiuamanger, und zwar unter Aufrech­
nung der halben Tarifgebühr, d. h. für jedes 
Telegramm 12 kr. an Grundtaxe und für jedes 
Wort 1 kr. an Worttaxe telegraphisch hinaus­
gegeben werden.

Bezüglich der Aufgabe und der Manipu­
lation dieser Telegramme, sowie bezüglich der 
Einhebung der entfallenden Tarifgebühren haben 
folgende Bestimmungen zu gelten:

1. Die Wetter - Prognosen - Telegramme 
sind bei der Budapester Telegraphen-Central- 
Station in eben so vielen Exemplaren mit ver­
schiedenen Adressen ausgefertigt zur Aufgabe 
zu bringen, als Stationen telegraphisch zu ver­
ständigen sind.

2. Diese Telegramme sind zwar als Pri­
vattelegramme, jedoch mit der den Telegram-



gel a magán táviratokat megelőzőleg keze­
lendők.

3. Azon rendeltetési távirdaállomások. me­
lyekhez az időjóslatok megérkeznek, kötelesek 
azokat hirdető táblájukra kifüggeszteni, hogy 
ott azokat bárki tetszése szerint megtekinthesse 
s esetleg leírhassa;

E czélból az illető állomások kötelesek hir­
dető táblájukon az időjelzési táviratok kifüggesz­
tésére egy helyet fenntartani, mely hely felett 
állandóan kiírandó a következő czimzés:

„A budapesti időjelző állomás értesítése.
Kilátás a jövő időre“.

4. Az időjóslati táviratok, azok gyorsabb 
kezelhetése érdekében, a budapesti központi táv. 
állomás által hitelre fogadandók e l; a hitele­
zett dijt az időjelző állomás a központi távirda- 
állomásnak az erről készítendő kimutatásra ha­
vonként utólagosan fi/.eti meg.

Erről a távírdák ezennel értesittetnek.

men von öffentlichem Interesse zukommenden 
Priorität, vor den Privattelegrammen zu be­
handeln.

3) Jene Adress - Stationen, bei welchen 
diese Wetter-Prognosen einlangen, sind ver­
pflichtet dieselben auf ihrem Affichirungsbrett 
auszuhängen, damit dieselben dort von Jeder­
mann nach Belieben eingesehen und eventuell 
abgeschrieben werden können.

Zu diesem Zwecke sind die betreffenden 
Stationen verpflichtet auf ihrem Affichirungs- 
brette zur Aushängung der Wetter-Prognosen- 
Telegramme einen Platz zu reserviren, und 
über demselben dauernd den nachstehenden 
Titel zu schreiben:

,,Mittheilung der Budapester Station für 
Witterungsberichte.

Aussicht auf die bevorstehende Witterung:.“
4. Die Tarif-Gebühren der Wetter-Prog­

nosen - Telegramme sind im Interesse der 
schnelleren Manipulation derselben bei der 
Budapester Telegraphen - Central-Station zu 
creditiren; den creditirten Betrag wird die 
Station für Witterungsberichte bei der Buda­
pester Telegraphen-Central Station auf Grund 
der von der Letzteren zusammengestellten Nach- 
weisungen monatlich nachträglich begleichen.

Hievon werden die Telepraphenämter 
hiermit verständigt.

Budapest, 1881. augusztus 24.

A  lúgost postahivatal felhatalmazása na­
gyobb összegű távirati pénz-utalványok kÖz- 

vetitésére.

Ermächtigung des Postamtes in Lugos zur 
Vermittlung von telegraphischen Geldan­

weisungen über grössere Beträge.
26579/V. 1881.

Alugosi postahivatal folyó évi szeptember hó 
1-én kincstárivá alakíttatván át, a nagyobb ösz- 
szegű pénzutalványok közvetítésére felhatalma­
zott postahivatalokkal való forgalomban, a fent 
irt időtől kezdve, 500 frtig terjedő távirati pénz­
utalványok felvételére és kifizetésére hatalmaz­
tatok fel.

Miről a kir. távirdai hivatalok ezennel érte­
sittetnek.

Das Postamt in Lugos wurde mit 1-tem Sep­
tember 1. J. in ein aerarisches umgestaltet, dem­
nach zur Annahme und Auszahlung von telegra­
phischen Geldanweisungen bis zum Betrage von 
500 fl. im Verkehre mit den zur Vermittlung 
von grösseren Geldanweisungen berufenen Post­
ämtern ermächtigt.

Wovon die königlichen Telegraphen-Aem- 
ter hiermit verständigt werden.

Budapest, 1881. szeptember 2.
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Pótlékok a vonalrendliez. | Ergänzungen zur Linienordnung.

2522t/V. 1881.

A vonalrend 78. lapján javitandó : Die Linienordnung ist auf Seite 78 zu 
rektifiziren:

3 1 6 Kassa—Trencsén Göllniczbánya, Szepesváraija
( t ö r l e n d ő k  —  s i n d  z u  s t  r  e i  c h e n)

'

3 1 8 483! Kassa— Neusandec Göllniczbánya. Szepesváraija
( b e i r a n d ó k  — s i n d  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. augusztus 13.

25636/V. 1881.

A vonalrend 124. lapján javitandó : Die Linienordnung ist auf Seite 124 zu 
rektifiziren :

Magy. kir 
állam- 
vasút

Budapest-Kőbánya 
Budapest-Kelenföld

Kön. ung. 
Staats- 
Eisen­
bahn

Dunaparti 
teherpálya­

udvar (Frach­
tenbahnhof 
am Donau­

ufer)
( b e í r a n d ó  — 

i s t  e i n z u ­
t r a g e n )

Budapest, 1881. augusztus 20.
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A vonalrend 78. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 78 zu
rektifiziren:

26821/V. 1881.

3 9 0 490 Budapest—Dukla Mezőkövesd
I

(b e í r a n d ó  —  i s t e i n z u  i r a g en)

\

Budapest, 1881. augusztus 26.

A vonalrend 57. lapján javitandó:
27615/V. 1881.

Die Linienordnung ist auf Seite 57 zu 
rektifiziren:

9 3 4 Budapest —Szeged Dorozsma
(b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. szeptember 3.

Hibaigazítás.
Az 1880. évi „Táv. Bend. Tára“ 7-ik szá­

mában a 234. lapon és a külön lenyomatban meg­
jelent távirda egyezmények 200 lapján aB) sza­
kasz b) pontja a franczia szövegben következő- 
képen javitandó ki:

b) pour les correspondanceséchangées entre 
les bureaux télégraphiques de la Hongrie situés 
dans la zone favorisée et de la Serbie, en Hon­
grie quatre (4) kreutzer et en Serbie hűit (8) 
centims ;

Ugyan ez a magyar szövegben mind a két 
helyen következőképen javitandó ki:

b) A magyarországi kedvezményes övben 
fekvő és a Szerbia távirdaállomások közt váltott 
levelezéseknél, Magyarországban négy (4) kraj­
c á rb a n  és Szerbiában nyolcz (8) centinben;

Továbbá a franczia szövegben a c) pontnak 
végén 50) centimes (10) centimes-re javitandó.

Berichtigung.
Auf Seite 234 des „Táv. Rendeletek Tára“ 

ex 1880, so auch auf Seite 200 der im separaten 
Abdruck erschienenen Telegraphen-Conventio- 
nen, ist im französischen Text der Absatz B) 
Punkt b) auf folgende Weise zu rectifiziren:

b) pour lescorrespondanees éehangées entre 
les bureaux télégraphiques de la Hongrie situés 
dans la zone favorisée et de la Serbie, en Hon­
grie quatre (4) kreutzer et en Serbie huit (8) 
centims;

Derselbe Punkt ist in der deutschen Ueber- 
setzung an beiden Stellen folgendermassen rich­
tig zu stellen:

b) Für die Correspondenzen, welche zwi­
schen den ungarischerseits in der begünstigten 
Zone gelegenen und den serbischen Telegraphen- 
Stationen gewechselt werden, in Ungarn mit vier 
(4) Kreuzer und in Serbien acht (8) Centimes.

Ferner im französischen Text im Paukte 
c) gegen das Ende desselben ist (50) Centimes 
in (10) Centimes abzuändern.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánszky Viktor.



A  m .  k i r .
✓  9

T A V I R A S Z A T I  R G E Í O E L E T G K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

11. szám. 1881. Oktober 12.

Rendelet
a Trencsén megyeben fekvő tepliczi m. k. 
távírda-állom ás nevének megváltoztatása 

iránt.

V e r o r d n u n g
betreff der Namen s-Aender ung der kön. 

ung. Telegraphen-Station zu Teplitz.

25637/V. 1881.
Miután a Trencsénmegyében fekvő Teplicz 

és a Csehországban fekvő Teplitz fürdőhelye­
ken levő távirdaállomások neveinek hasonlatos­
sága és az ezekre szóló táviratok sokszor hibás 
irányítása gyakori tévedésekre szolgáltattak okot; 
ezennel rendelem: hogy az említett m. kir. táv- 
irda-állomás neve 1882. év január 1-től, ille­
tőleg a jövő fürdőidénytől kezdve T r e n c s é n -  
T e p 1 i c z r e változtassák át.

Miről a távirdahivatalok ezennel értesit- 
tetnek.

Budapest, 1881

Indem die Aehnlichkeit des Namens der 
im Trencsiner Comitate uud der in Böhmen ge­
legenen Telegraphen-Badestation Teplicz respec­
tive Teplitz, und die oft mangelhafte Instra- 
dirung der dahin lautenden Telegramme, häu­
fig Anlass zu Missverständnissen gegeben haben; 
ordne ich hiemit an, dass der Name der gedach­
ten kön. ung. Telegraphen-Station vom 1-ten 
Jäner 1882, beziehungsweise von dernächsten 
Bade-Saison an in Trencsen-Tepl i cz umge­
ändert werde.

Hievon werden die Telegraphen-Aemter 
hiermit verständigt.

. September 16.

A munkácsi és lőcsei kincstári postahiva­
talok felhatalmazása nagyobb összegű táv­

irati utalványok közvetítésére.

Ermächtigung der in Munkács und Lőcse 
errichteten A.erarial-Postämter zur Ver­
mittlung von grösseren telegraphischen 

Geldanweisungen.
28511/V. 1881.

A munkácsi postahivatal folyó évi Septem­
ber 21-ével, a lőcsei október 1-jével kincstárivá 
alakíttatván át; a nagyobb összegű postai pénz­
utalványok közvetítésére jogosult postahivata­
lokkal való forgalomban a fentebbi időtől kezdve 
500 frtig terjedő távirati utalványok felvételére 
és kifizetésére felhatalmaztattak.

Miről a kir. táv. hivatalok tudomásul ezen­
nel értesittetnek.

Budapest, 1881.

Die Postämter in Munkács und, Lőcse 
sind vom 21-ten September respective vom 1-ten 
October I. J. an in aerarische umgestaltet und 
demnach zur Annahme und Auszahlung von 
telegraphischen Anweisungen bis zum Betrage 
von 500 fl. im Verkehre mit den zur Ver­
mittlung von grösseren Geldanweisungen beruf­
enen Postämtern, ermächtigt worden.

Hievon werden die kön. Telegraphenämter 
zur Darnachachtung hiemit in Kenntniss gesetzt. 
September 21.
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a
Pótlék

vizállási táviratok elfogadására felha­
talmazott állomások jegyzékéhez.

Nachtrag
zu dem Verzeichnisse jener Stationen, 
welche zur Annahme von Wasserstands- 

Telegrammen ermächtigt sind.
30726/V 1881.

A dombóvári távirdaállomás felhatalmaz­
tatok áradások idején a Kapos csatolna dombó­
vári vizmérczéje állásáról a siófoki zsilip keze­
lőjéhez Siófokra díjmentes vizállási táviratokat 
elfogadni és azokat közérdekű táviratokként 
kezelni.

Die Telegraphen - Station in Dombóvár 
wurde ermächtigt, zur Zeit von Hochwässern 
Telegramme über den Wasserstand des Kapos- 
Canals in Dombóvár an den Aufseher der 
Schleusse in Siófok taxfrei anzunehmen und 
dieselben als Telegramme von öffentlichem 
Interesse zu behandeln.

Budapest, 1881. október 10.

Pótlékok a yonalrendkez. | Ergänzungen zur Linienordnung.
27517/V. 1881.

A vonalrend 116. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 116 zu 
rektifiziren:

Arad-kö-
rösvölgyi

vasút

Arad—Borossebes Bokszeg-Beél, Repszeg, Borossebes-Butyin
(ib e i r a n d ó l c  — s i n d  e i n z u t r a g e n )

Arad-Kő-
rösthaler

Bahn

Budapest, 1881. September 10.

A vonalrend 101. lapján javítandó
28685/V. 1881.

Die Liuienordnung ist auf Seite 101 zu 
rektifiziren:

4 3 1 Szeged—Német-Palánka Temeriu
(b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. September 13.
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29117/V. 1881.

A vonalrend 138. lapján beírandó: In der Linienordnung ist auf Seite 138
einzutragen:

Szamos-
völgyi
vasút

Deés—Kolosvär Kolosvár Kolosvár, Apahida, Vá- 
laszút-Bonczhida, Nagy­
iklód, Szamosujvár, Deés

•' . ■■ ‘ ' v .■

Szamos-
thaler
Bahn

Budapest, 1881. September 21.

29198/V. 1881.

A vonalrend 56. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 56 zu 
rektifiziren:

9 0 9 Székesfehérvár—Győr Sárvár
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n ) H

Budapest, 1881. September 21.

26836/V. 1881.
A vonalrend 94. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 94 zu 

ergänzen:

3 9 8 585 Nagykanizsa—Grácz Radkersburg, Grácz
( b e i r a n d ö k  — s i n d  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. September 22.
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26985/V. 1881.

A vonalrend 67. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 67 zu 
rektifiziren :

9 6 3 Temesvár—Szeged Ó-Becse, Újvidék (Neusatz) Nagykikinda
( t ö r l e n d ő k  — s i nd  zu s t r e i c h e n) m e g v i z s g á l á s r a ,  — z u r

Un t  er  s u c h u n g
Szeged

( b e í r a n d ó  — i s t  ei  n z u  t r  a g en)

Budapest, 1881. September 23.

31038/V. 1881.
A vonalrend 94. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 94 zu 

rektifiziren :

3 9 6 Szegszárd—Gyünk G yönk
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n  z u t r  ag en)

,$Y '1 ' \i • • '«. V ' ’ - 1

Budapest, 1881. Oktober 8.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánsiky Viktor.



A  m .  f c ir .

T i M i S Z A T I  R E M E L E T E K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

12. szám. 1881. ^November 11.

Rendelet Verordnung
„Távirászati Rendeletek Tára“ és a 

Távirászati Közlemények“ egybeolvasz­
tása tárgyában.

die Verschmelzung des Telegraphen- Ver­
ordnungsblattes „ Távirászati Rendeletek 
Tára“ und der Telegraphen-Mittheilun­
gen „TávirászatiKözlemények“ betreffend.

3447 7/V. 1881.
A „Távirász. Rendeletek Tárá“-nak 1870-ik 

év óta kiadott „Távirászati Közlemények“ czimű 
melléklapja a folyó év végével megjelenni 
megszűnik.

Az 1882-ik évi január hó 1-től kezdve oly 
természetű tudósítások, minők eddig a „Távirá­
szati Közlemények“ hivatalos részében tétettek 
közzé, a „Távirászati Rendeletek Tárá“-ba vétet­
nek fel, mig a nemhivatalos részbe tartozott 
ismeretterjesztő szakértekezések, időhöz nem 
kötött, az egész értekezést tartalmazó külön 
füzetekben fognak kiadatni.

Egyidejűleg a „Távirászati Rendeletek 
Tárá“-nak az egyes hivatalnokok számára díj 
nélkül kiszolgáltatása is a folyó évvel véget ér 
s az 1882-ik évi január 1-től kezdve e lap már 
csak a hivataloknak és állomásoknak, a külön 
füzetek pedig csak az állami fő- és tiszti állomá­
soknak küldetnek meg ingyen.

A „Rendeletek Tárá“-nak (és a külön füze­
teknek) az állomásokhoz érkező példányai az 
ott alkalmazott személyzet között egy ív mellett 
körözendők, mely ív a rendelet átolvasásának 
igazolásául az illetők által aláírandó.

Hogy azonban az érdeklődő táv. alkalma­
zottaknak alkalom nyujtassék úgy a rendeletek 
tára, minta külön füzetek megszerzésére, mind-

Das Erscheinen der unter dem Titel „Táv­
irászati Közlemények“ seit dem Jahre 1870 
herausgegebenen Beilage des Tclegraphen-Ver- 
ordnungsblattes (Távirászati Rendeletek Tára) 
hört mit Ende des 1. J. auf.

Bekanntmachungen solcher Art, wie die 
bisher im amtlichen Theile mitgetheilten, wer­
den vom 1-ten Jänner 1882 an in das Telegra- 
phen-Verordnungsblatt aufgenommen, während 
die im nichtamtlichen Theile publizirten fach­
wissenschaftlichen Abhandlungen in selbst­
ständigen, die ganze Abhandlung umfassenden 
zwangslosen Heften erscheinen werden.

Gleichzeitig wird auf die unentgeltliche 
Verabfolgung des Telegraphen-Verordnungs- 
blattes an die einzelnen Beamten mit Ende des
1. J. eingestellt, und es werden vom 1-ten Jänner 

| 1882 an die Verordnungsblätter bloss mehr den 
| Aemtern und Stationen, die zwanglosen Hefte 

dagegen nur den Staats-, Haupt- und Beamten- 
Stationen kostenfrei zugesendet werden.

Die den Stationen von Amtswegen zukom­
menden Exemplare des Verordnungsblattes (und 
der separaten Hefte) sind unter dem Personale 
der Station mit einem Bogen zirkuliren zu lassen, 
auf welch’ letzterem die Betreffenden die Kennt- 
nissnahme des Inhaltes der Verordnungen mit 
ihrer Nahmensunterschrift zu bestätigen haben.

Um jedoch den sich dafür interessirenden 
Telegraphen - Bediensteten Gelegenheit zu 

I bieten, sich sowohl das Verordnungsblatt als
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kettőjükre együtt évi egy, azaz: 1 fit 50 krnyi 
díj mellett előfizetés nyittatik.

Az ezt igénybe vevők szándékukat, a sza­
bályszerű szolgálati úton, folyó évi deczember hó 
10-ig hozzák felettes igazgatóságuk tudomására.

Budapest, 18<

auch die separaten Hefte beschaffen zu können, 
wird aut beide zusammen eine Pränumeration 
zu dem Preise von (Einem) 1 fl. 50 kr. per 
Jahr eröffnet.

Die hievon Gebrauchmachenden haben 
ihre diesbezügliche Absicht im vorgeschriebenen 
Dienstwege bis zum 10 ten Dezember 1. J. zur 
Kenntuissihrer vorgesetztenDirektion zu bringen.
. november 5.

A  Lajta melletti brucki cs. kir. 'postahivatal 
felhatalmazása nagyobb összegű távirati 

pénzutalványok közvetítésére.

Ermächtigung des k. k. Postamtes in 
Bruck an der Leitha zur Vermittlung von 
grösseren telegrag)hischen Geldanweisun­

gen.
33124/V. 1881.

A Lajta melletti brucki cs. kir. postahiva­
tal folyó év október 1-től kezdve felhatalmaz- 
tatott a nagyobb összegű postautalványok köz­
vetítésére jogosult postahivatalokkal való forga­
lomban 500 írtig terjedő távirati utalványok 
felvételére és kifizetésére.

Miről a m. kir. távirdahivatalok ezennel 
értesittetnek.

Das k. k. Postamt in Bruck an der Leitha 
ist vom 1-ten Oktober 1. J. an zur Annahme 
und Auszahlung von telegraphischen Postan­
weisungen bis zum Betrage von 500 fl. im 
Verkehre mit den zur Vermittlung von grösseren 
Postanweisungen berufenen Postämter ermäch­
tigt worden.

Wovon die kön. ung. Telegraphen-Aemter 
hiermit verständigt werden.

Budapest, 1881. november 3.

Pótlékok a vonalrendliez. | Ergänzungen zur Linienordnung.
30626/V. 1881.

Die Linienordnung ist auf den Seiten 79A vonalrend 79. és 98. lapján javítandó :
und 98 zu rektifiziren:

3 9 1 501 Kassa—Przemysl Gálszécs
( t ö r i  e n d  ü — i s t  z u  s t r e i c h e n )

4 1 9 Sátoralja-Ujhely-Varanno Sátoralja-Ujhely, Tőke-Terebes, Gálszécs, 
Varanno

( b e i r a n d ó k  — s i n d  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. október 5.
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30566/V. 1881.

A vonalrend 75. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 75 zu 
rektifiziren :

3 0 4 336 Nagykanizsa—Grácz Csáktornya Csáktornya
( t ör l endő  — i s t  zu s t re i chen) (v i z s g á l a t r a  — z u r  Un-

t er  s u c h  u n  g)

■

Budapest, 1881. október 18.

32493/V. 1881.
A vonalrend 125. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 125 zu 

rektifiziren :

Magy. kir. 
állam­

vasutak

Diósgyőr—Fülek Miskolcz Barczika
(b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u ­

t r a g e n )

Kön. ung. 
Staats­

bahnen

Budapest, 1881. október 18.

29197/V. 1881.

A vonalrend 134. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 134 zu 
rektifiziren:

Osztrák Érsekújvár—Nagy-Tapol- Nyitra Sarluska-
állam- csán (t ö r l e n d ő  — i s t Üszbegb,
vasút z u  s t r e i c h e n ) Szomorfalva,

Oesterr. Érsekújvár
Ludány,

Nagy-Tapol-
Staats- (b e i r  andó  — ist csán
bahn e i n z u t r a g e n ) ( b e í r a n d ó  k 

—s i n d  e i n z u -
t r a  gén)

Budapest, 1881. október 20.
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A vonalrend 60. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 60 zu
j rektifiziren:

32882/V . 1881.

9 9 8 Budapest—Temesvár Kőröstarcsa

1

( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. október 24.

33911/V. 1881.

A vonalrend 59. lapján javítandó : Die Liuienordnung ist auf Seite 59 zu 
rektifiziren :

9 9 4 Budapest— Kolosvár
1

Berettyó-Ujfalu
(b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

'

Budapest, 1881. október 31.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánszky Viktor.



A m. kir

T Í V I R Í S Z A T I  t e i D B L E T G K
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

13. szám. 1881. November 26.

Rendelet Verordnung
a kolozsvári távírda-igazgatóságnak az 
1881-ik év deczember hó végével megszün­
tetése s kerületének 1882-ik január 1-töl 
a debreczeni és temesvári távirda-igazgató- 

sági kerületekhez csatolása tárgyában.

die Auflösung der Telegraphen-Direktion 
in Klausenburg mit Ende December 1881 
und die Einverleibung des Bezirkes des­
selben vom 1-ten Jänner 1882 an in die 
Debrecziner und Temesvárer Bezirke be­

treffend.
31751 /V. 1881.

A távirdaintézetben a szolgálat hátránya 
nélkül eszközölhető megtakaritások czéljából a 
kolozsvári távirdaigazgatóság az 1881-ik év 
deczember hava utolsó napjával fel fog oszlat- 
tatni s egész kerülete 1882-ik január 1 -tői 
kezdve a szomszéd távirdaigazgatóságok kerü­
letébe fog olvasztatni.

Egyidejűleg a kolozsvári távirdai kerületi 
pénztár is megszűnik.

A kolozsvári távirdaigazgatóság a már be­
érkezett és a folyó év végével még függőben 
levő ügyek végleges ellátása és feldolgozása 
végett 1882. márczius hava végéig még mű­
ködésben marad ugyan, de az 1882-ik év ja­
nuár 1-től kezdve a folyó ügyek intézésében 
nem vesz részt s ez időtől kezdve a rendel­
kezési jog az addig alatta állott távirdaállo- 
mások, személyzet, távirdai vonalszakaszok fe­
lett átmegy azon távirdaigazgatóságra, mely 
alá azok ez időtől kezdve beosztva lesznek.

Ennek folytán a Magyarország területén 
fekvő többi távirdaigazgatóságok területi be­
osztásában is változások állnak be, s miután 
azon kerületet, melyhez a mostani kassai távirda­
igazgatóság területe is tartozni fog, Kassáról

Um in der Telegraphen-Anstalt die ohne 
Schädigung der Dienstes-Interessen möglichen 
Ersparungen zu erzielen, wird unter Anderem 
auch die Telegraphen-Direktion in Klausenburg 
mit Ende December 1881 aufgelöst und der 
ganze Bezirk derselben vom 1-ten Jänner 1882 
an in die benachbarten Telegr.-Direktionsbezirke 
einbezogen.

Gleichzeitig mit dieser Direktion wird auch 
die Telegraphen-Bezirks-Casse in Klausenburg 
aufgelöst.

Die Klausenburger Tel.-Direktion bleibt 
zwar behufs Aufarbeitung und Abwickelung 
der bis Ende 1881 bei ihr eingelaufenen und 
noch unerledigten Angelegenheiten bis inclusive 
Ende März 1882 in Thätigkeit, wird aber von 
1-ten Jänner 1882 an in der Erledigung der 
laufenden Geschäfte der ihr bis zu dieser Zeit 
unterstandenen Stationen, Personals und Lei­
tungen nicht mehr Theil nehmen, und es über­
geht von diesem Zeitpunkte an das Verfügungs­
recht über dieselben jenen Direktionen in deren 
Bezirk sie eingetheilt sein werden.

Io Folge dieser Verfügung wird auch die 
Eintheilung der übrigen Telegraphen-Direkti- 
ons-Bezirke eine Aenderung erleiden und nach­
dem jener Direktions-Bezirk, zu welchen auch 
der ganze Umfang des jetzigen Kaschauer Di-
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többé nehezen lehetne igazgatni, — az eddig 
Kassán elhelyezett egyik távirdaigazgatóság 
székhelye jövőre Debreczen lesz és az alatta 
álló kerület „debreczeni távirdaigazgatósági ke­
rület“ nevet viselend.

E szerint 1882. január 1-től kezdve a 
magyar korona területén csak négy távirda­
igazgatóság fog fenn állani, úgymint a buda­
pesti, a debreczeni, a temesvári és a zágrábi.

A zágrábi távirdaigazgatóság alá tovább 
is az összes horvát- és szlavonországi és az 
ezen országokkal kapcsolatban volt határőrvi­
déken fekvő távirdaállomások és tavirdai vona­
lak tartozandnak, s ezek eddigi beosztásában 
változás nem áll be.

A többi távirdaigazgatóság alá tartozand­
nak a következő állomások :

I . a  b u d a p e s t i  a l á :  
m i n t  f ő á l l o m á s o k :  Budapest 

központ, Nagy-Kanizsa;
m i n t  t i s z t i  á l l o m á s o k :  Barcs- 

Telep, Beszterczebánya, Budapest-vár, Czegléd, 
Dunaföld vár, Érsekújvár, Esztergom, Fiume, Győr, 
Hatvan, Kaposvár, Komárom, Losoncz, Mohács, 
Nagyszombat, Nyitra, Pápa, Pécs, Pozsony, 
Rózsahegy, Sopron, Szegszárd, Székesfehérvár, 
Szombathely, Trencsén, Yácz, Zólyom, Zsolna;

m i n t  f i ó k á l l o m á s o k :  Buda-
pest-tözsde;

m i n t  u d v a r i  á l l o m á s o k :  Buda- 
pest-várpalota, Gödöllő, Káposztás-Megyer;

m i n t  f ü r d ő  á l l o m á s o k :  Bala- 
ton-Füred, Harkány, Korytnica, Szliács, Tren- 
csén-Teplicz;

mi nt  mel l ékál l omások:  Adony,Alcsuth, 
Alsó-Kubin, Apostag, Aranyos-Maróth, Baán, 
Balassa-Gyarmat, Báttaszék, Belatincz, Bicske, 
Boglár, Bonyhád, Breznóbánya, Brezova, Buda- 
pest-Császárfürdő, Budapest-Kőbánya, Budapest- 
O-Buda, Budapest-Országház, Budapest-Vízi­
város, Csacza, Csáktornya, Dombóvár, Dömsöd, 
Duna-Pataj, Duna-Pentele, Duna-Vecse, Duna- 
Szerdahely, Egyház-Gelle, Ercsi, Felső-Eőr, 
Gács, Galgócz, Gönyő, Gyönk, Holies, Hőgyész, 
Illává, Ipolyság, Irsa, Izsák, Jászberény, Ka­
locsa, Kapuvár, Keszthely, Kis-Czell, Kisbér, 
Kis-Kőrös, Kis-Márton, Körmend, Körmöez- 
bánya, Kőszeg, Kottori, Kún-Szent-Miklós, 
Laczháza, Lengyel, Lepsény, Léva, Magyar­
óvár, Malaczka, Marczali, Moor, Morva- Szent-

rektionsgebiethes gehören wird, von Kaschau 
aus nicht mehr gut verwaltet werden kann, so 
wird der Sitz der Tel.-Direktion von Kaschau 
zugleich nach Debreczin verlegt und der Bezirk, 
den Namen „Debrecziner Telegraphendirektions- 
Bezirk zu führen haben.

Hienach werden vom 1-ten Jänner an auf 
dem ganzen Gebiethe der ungarischen Krone nur 
vierk. ung. Telegraphen-Direktionen bestehen, 
nähmlich jene zu Budapest, zu Debreczin, zu 
Temesvár und zu Agram.

Der Teleg. Direktion in Agram werden 
auch weiterhin sämmtliche in Kroatien und 
Slavonien, dann auf dem Gebiethe der bestan­
denen kroat.-slavonischen Militärgrenze befind­
lichen Tel. Stationen und Leitungen zugehören 
und es tritt in der bisherigen Eintheilung der­
selben keine Aenderung ein.

Die übrigen Telegr. Direktionen werden 
folgende Stationen unterstehen:

I. D er B u d a p e s t é r D i r e k t i o n :  
a l s  H a u p t s t a t i o n e n :  Budapest 

Centrale, •— Nagy-Kanizsa;
a ls  B e a m t e n - S t a t i o n e n :  Barcs-

Telep, Beszterczebánya. Budapest-vár, Czegléd. 
Duna-Földvár, Érsekújvár, Esztergom, Fiume, 
Győr. Hatvan. Kaposvár, Komárom, Losoncz, 
Mohács, Nagyszombat, Nyitra, Pápa, Pécs, Po­
zsony, Rózsahegy, Sopron, Szegszárd, Székes- 
fehérvár, Szombathely, Trencsén, Yácz, Zólyom, 
Zsolna;

a l s  F i l i a l - S t a t i o n e n :  Buda­
pest-Börse.

a l s  H o f s t a t i o n e n :  Budapest-
Burg, Gödöllő, Káposztás-Megyer ;

a l s  B a d e  S t a t i o n e n :  Balaton- 
Füred, Harkány, Korytnica, Szliács, Trencsin- 
Teplicz;

a ls  N e b e n s t a t i o n e n :  Adony, Alcsuth, 
Alsó-Kubin, Apostag, Aranyos-Maróth, Baán, 
Balassa-Gyarmath. Báttaszék, Belatincz, Bicske, 
Boglár, Bonyhád, Breznóbánya. Brezova, Buda- 
pest-Császárfürdő, Budapest-Kőbánya, Buda- 
pest-Óbuda, Budapest-Országház, Budapest-Vi- 
ziváros, Csacza, Csáktornya, Dombóvár, Dömsöd, 
Duna-Pataj, Duna-Pentele, Duna-Vecse, Duna- 
Szerdahely, Egyház-Gelle, Ercsi, Felső-Eőr, 
Gács, Galgócz, Gönyő, Gyönk, Holies, Högyész, 
Illává, Ipolyság, Irsa, Izsák, Jászberény, Ka­
locsa, Kapuvár, Keszthely, Kis-Czell, Kisbér, 
Kis-Körös, Kis-Márton, Körmend, Körmöcz- 
bánya, Kőszeg, Kottori, Kún-Szent-Miklós, 
Laczháza, Lengyel, Lepsény, Léva, Magyar­
óvár, Malaczka, Marczali, Moor, Morva-Szent-
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János, Mosony, Nagy-Abony, Nagy-Appony, 
Nagy-Bajom, Nagy-Bittse, Nagy-Bossán, Nagy- 
Légh, Nagy-Lévárd, Nagy-Maros, Nagy-Surány, 

• Nagy-Ugrócz, Námesztó, Német-Szent-Mihály, 
Nyitra-Zsámbokrét, O-Gyalla, Oroszvár, Osz- 
lány, Paks, Pinkafő, Pöstyén, Privigye, Rácz- 
keve, Rohoncz, Salgó-Tarján, Sárvár, Selmecz- 
bánya, Siklós, Siófok, Solt, Somorja, Stomfa, 
Sümegh, Szabadszállás, Szakolcza, Szécsény, 
Szempcz, Szered, Szigetvár, Szobb, Tapolcsán, 
Tapolcza, Tass, Tata, Thurdossin, Tolna, Tor- 
nóez, Turócz-Szent-Márton, Uj-Pest, Ürmény, 
Vaál, Vág Besztercze, Vág-Ujhely, Verebély, 
Veszprém, Zalaegerszeg, Zomba.

Ezeken kívül részint az említett, részint 
más helyeken 244 oly vasúti és 7 magántáv- 
irda, melyek állami és magántáviratok keze­
lésére szintén felhatalmazva vannak.

II. a d e b r e c z e n i  a l á :  
m i n t  f ő á l l o m á s o k :  Debreczen, 

Kassa, Kolozsvár;
m i n t  t i s z t i  á l l o m á s o k :  Besz­

tercze, Csap, Deés, Eger, Eperjes, Gyöngyös, 
Igló, Marmaros-Sziget, Maros Vásárhely, Mis- 
kolcz, Nagy-Károly, Nagy-Mihály, Nagy-Várad, 
Nyíregyháza, Rozsnyó, Sátoralja-Ujhely, Szat- 
már, Szolnok, Ungvár;

m i n t  f ü r d ő - á l l o m á s :  Tátra- 
Füred, Bártfa;

mi n t  m e l l é k á l l o m á s o k :  Abauj- 
Szántó, Alsó-Metzenséf, Bánffy-Hunyad, Bártfa, 
Béla, Beregszász, Berettyó-Ujfalu, Bethlen, eset­
nek, Dicső-Szént-Márton,Dobsina, Edelény, Er- 
Mihályfalva, Fegyvernek, Fehér- Gyarmat, Felső- 
Bánya, Füzes-Gyarmath, Gálszécs, Geszt, Göll- 
niezbánya, Gyula, Hajdú-Böszörmény, Homonna, 
Huszth, Jászó, Jolsva, Késmárk, Kis-Jenö, Kis- 
Várda, Kőrös-Ladány, Kőrösmező, Kraszna, 
Liptó-Sz.-Miklós, Lőcse, Máté-Szalka, Mező­
kövesd, Munkács, Nagy-Bánya, Nagy-Bocskó, 
Nagy-Enyed, Nagy-Kálló, Nagy-Rőcze, Nagy- 
Somkút, Nagy-Szalonta, Nagy-Szőllős, Naszód, 
Nyir-Bátor, Poprád, Putnok, Püspök-Ladány, 
Rimaszombat, Sárköz-Újlak, Sáros-Patak, Sza- 
mos-Ujvár, Szász-Régen, Szeghalom, Szepes- 
Váralja,, Szepsi, Szerencs, Szilágy-Somlyó. 
Szinyér-Váralja, Szobráncz, Szomolnok, Tálya, 
Tasnád, Tisza-Abád, Tisza-Beő, Tisza-Derzs, 

• Tisza-Dob, Tisza-Roff, Tisza-Ujlak, Tokaj, Torda, 
Torna, Tornaija, Tőke-Terebes, Török-Szent- 
Miklós, Varannó.

Ezen kívül részint az említett, részint

János, Mosony, Nagy-Abony, Nagy-Appony, 
Nagy-Bajom, Nagy-Bittse, Nagy-Bossán,Nagy- 
Légh, Nagy-Lévárd, Nagy-Maros, Nagy- 
Suráuy, Nagy-Ugrócz, Námesztó, Német-Szent- 
Mihály, Nyitra-Zsámbokrét, O-Gyalla, Oroszvár, 
Oszlány, Paks, Pinkafő, Pöstény, Privigye, 
Ráczkeve, Rohoncz, Salgó-Tarján, Sárvár, Sel- 
meczbánya, Siklós, Siófok, Solt, Somorja, 
Stomfa, Sümegh, Szabadszállás, Szakolcza, Szé­
csény, Szempcz, Szered, Szigetvár, Szobb, Ta­
polcsán, Tapolcza, Tass, Tata, Thurdossin, 
Tolna, Tornócz, Turócz-Szent-Márton, Uj-Pest, 
Ürmény, Vaál, Vág-Besztercze, Vág-Ujhely, 
Verebély, Veszprém, Zala-Egerszeg, Zomba.

Ausser diesen unterstehen noch dieser Di­
rection, theils in den genannten, theils in ande­
ren Ortschaften noch 244 zur Manipulation von 
Staats- Und Privattelegrammen ermächtigte 
Eisenbahn-Betriebs und 7 Privat-Telegraphen- 
Stationen.

II. D e r D e b r e c z i  n e r  D i r e c t i o n :
a l s H a u p s t a t i o n e n :  Debreczin; 

Kaschau Klausenburg ;
a ls  B e a m t e n - S t a t i o n e n :  Beszter­

cze, Csap, Deés, Eger, Eperjes, Gyöngyös, Igló, 
Marmaros-Sziget, Maros-Vásárhely, Miskolcz, 
Nagy-Károly, Nagy-Mihály, Nagyvárad, Nyír­
egyháza, Rozsnyó, Sátoralja-Ujhely, Szatmár, 
Szolnok, Ungvár;

a l s  B a d e s t a t i o n :  Tátrafiired
(Schmeks), Bártfa (Bartfeld) ;

a l s  N e b e n s t a t i o n e n :  Abauj- 
Szántó, Alsó-Metzenséf, Bánffy-Hunyad, Bártfa, 
Béla, Beregszász, Berettyó-Ujfalu, Bethlen, Cset- 
nek, Dicső-Szent-Márton, Dobsina, Edelény, Ér- 
Mihályfalva, Fegyvernek, Fehér- G \ armat, Felső- 
Bánya, Füzes-Gyarmath, Gálszécs, Geszt, Göl 1- 
niezbánya, Gyula, Hajdú-Böszörmény, Homonna, 
Huszth, Jászó, Jolsva, Késmárk, Kis-Jenő, Kis- 
Várda, Kőrös-Ladány, Kőrösmező, Kraszna, 
Liptó-Szent-Miklós, Lőcse, Máté-Szalka, Mező- 
Kövesd, Munkács, Nagy-Bánya, Nagy-Bocskó, 
Nagy-Enyed, Nagy-Kálló, Nagy-Rőcze, Nagy- 
Somkút, Nagy-Szalonta, Nagy-Szőllős, Naszód, 
Nyir-Bátor, Poprád, Putnok, Püspök-Ladány, 
Rimaszombat, Sárköz-Újlak, Sáros-Patak, Sza- 
mos-Uj vár, Szász-Régen, Szeghalom, Szepes-Vár- 
alja, Szepsi, Szerencs, Szilágy-Somlyó, Szinyér- 
Váralja, Szobráncz, Szomolnok, Tálya, Tasnád, 
Tisza-Abád, Tisza-Beő, Tisza-Derzs, Tisza-Dob, 
Tisza-Roff, Tisza-Ujlak, Tokaj, Torda, Torna, 
Tornaija, Tőke-Terebes, Török-Szent-Miklós, 
Varannó.

Ausser diesen unterstehen dieser Direction
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más helyeken még 163 olyan vasúti távirda, 
mely magán és állami táviratok kezelésére is 
fel van hatalmazva.

III. a t e m e s v á r i  a l á :
m i n t  f ő á l l o m á s o k :  Brassó, Sze­

ged, Temesvár;
m i n t  t i s z t i  á l l o m á s o k :  Arad, 

Baja, Bánya-Bogsán, Csaba, Déva, Fehér- 
templom, Gyula-Fehérvár, Kecskemét, Lugos, 
Medgyes, Nagy-Becskerek,Nagy-Kikinda,Nagy- 
Szeben, Nagy-Sz.-Miklós, Orsóvá, Pancsova, 
Segesvár, Szabadka, Székely-Udvarhely, Temes­
vár-Gyárváros, Temesvár-Józsefváros, Újvidék, 
Versecz, Zenta, Zombor;

m i n t  f ü r d ő á l l o m á s o k :  Bor­
szék, Élőpatak, Herkules-Fürdő, TusDád ;

m i n t  m e l l é k á l l o m á s o k :  Abrud- 
bánya, Ada, Alibunár, Almás, Antalfalva, Apa- 
tin, Bajmok, Bánát-Ujfalu, Baziás, Béga Szent- 
györgy, Békés, Beodra, Bereczk, Bezdán, Ba­
ziás, Csákóvá, Cservenka,Csik-Szereda,Csongrád, 
Detta, Dorozsma, Drenkova, Erzsébetváros, 
Facset, Félegyháza, Fogaras, Futták, Gattaja, 
Gyergyó-Sz.-Miklós, Gyertyámos, Gyoma, Hát­
szeg, Herkules-Fürdő, Hódmező-Vásárhely, Hód­
ság, Karánsebes, Károlyfalva, Kétegyháza, Kézdi- 
Vásárhely, Kis-Zombor, Kőhalom, Kőrös-Tarcsa, 
Kubiű, Kala, Lippa, Makó, Melencze, Mező-Be- 
rény, Mező-Túr, Militics, Módos, Mokrin, Moravi- 
cza, Nagy-Kőrös, Nagy-Lak, Nándorhegy, Né- 
met-Palánka, Ó-Becse, Ó-Kanizsa, Ó-Moldova, 
Oravicza, Orosháza, Párdány, Perjámos, Petro- 
séDy, ßesicza, Euszkabánya, Sepsi-Sz.-György, 
Soósmező, Szarvas, Szász-Sebes, Szászváros, Szé- 
kely-Keresztur, Sz.-Hubert, Szent-Tamás, Szen­
tes, Szerb-Ittebe, Temerin, Titel, Török-Becse, 
Török-Kanizsa, Uj-Szivacz, Uj-Verbász, Veres­
torony,Zalathna, Zsombolya;

Ezeken kívül részint a megnevezett, ré­
szint más helyeken 150 vasúti és 2 magán oly 
távirda, melyek magán és állami táviratok ke­
zelésére is fel vannak hatalmazva.

Ez oly megjegyzéssel hozatik köztudo­
másra, hogy a kolozsvári távirdaigazgatósággal 
csak is az 1881-ik év végéig már folyamat­
ban volt ügyekre vonatkozólag lehet érintke­
zésbe lépni, mig ellenben az 1882-ik évtől 
kezdve folyó ügyei a kolozsvári kerületben volt 
állomásoknak is azon igazgatóságnál nyernek 
elintézést, a melyhez beosztattak, s ezekre 
nézve minden beadvány, megkeresés ezen 
igazgatóságokhoz intézendő.

theils in den genannten, theils in anderen Ort­
schaften noch 163 zur Manipulation von Staats­
und Privattelegrammen ermächtigte Eisenbahn- 
Betriebs-Telegraphen-Stationen.

111. De r  T e m e s v á r e r  D i r e c t i o n :  
a l s  H a u p t s t a t i o n e n :  Brassó

(Kronstadt), Szeged, Temesvár;
a ls  B e a m t e n - S t a t i o n e n :  Arad, 

Baja, Bánya-Bogsán, Csaba, Déva, Fehértem­
plom, Gyula-Fehérvár, Kecskemét, Lugos, Med­
gyes, Nagy-Becskerek, Nagy-Kikinda, Nagy­
szeben, Nagy-Szent-Miklós, Orsóvá, Pancsova, 
Segesvár, Szabadka, Székely-Udvarhely, Temes- 
vár-Gyárváros, Temesvár-Józsefváros, Újvidék, 
Versecz, Zenta, Zombor;

a ls  B a d e s t a t i o n e n :  Borszék, Élő­
patak, Herkules-Fürdő, Tusnád;

a l s  N e ' b e n s t a t i o n e n :  Abrud- 
bánya, Ada, Alibunár, Almás, Antalfalva, Apa- 
tin, Bajmok, Bánát-Ujfalu, Baziás, Bega-Szent- 
György, Békés, Beodra, Bereczk, Bezdán, Bu­
ziás, Csákóvá, Cservenka, Csik-Szereda, Cson- 
grád, Detta, Dorozsma, Drenkova, Erzsébetváros, 
Facset, Félegyháza, Fogaras, Futták, Gattaja, 
Gyergyó-Szent-Miklós. Gyertyámos, Gyoma, 
Hát-zeg, Herkules-Fürdő, Hódmező-Vásárhely, 
Hódság, Karánsebes, Károlyfalva, Kétegyháza, 
Kézdi-Vásárhely, Kis-Zombor, Kőhalom, Kőrös- 
Tarcsa, K uIj íd , Kula, Lippa, Makó, Melencze, 
Mező-Berény, Mező-Túr, Militics, Módos, Mokrin, 
Moravicza, Nagy-Kőrös, Nagy-Lak, Nándorhegy, 
Német-Palánka, Ó-Becse,Ó-Kanizsa,Ó-Moldova, 
Oravicza, Orosháza, Párdány, Perjámos, Petro- 
sény, Kesicza, Euszkabánya, Sepsi-Sz.-György, 
Soós-Mező, Szarvas, Szász-Sebes, Szent-Hubert, 
Szászváros, Székely-Keresztúr, Szent-Tamás, 
Szentes, Szerb-Ittebe, Temerin, Titel, Török- 
Becse, Török-Kanizsa. Uj-Szivacz, Uj-Verbász, 
Verestorony, Zalathna, Zsombolya;

Ausser diesen unterstehen dieser Direction 
theils in den genannten, theils in anderen Ort­
schaften, noch 150 zur Manipulation von Staats­
und Privattelegrammen ermächtigte Eisenbahn- 
Betriebs- und 2 Privattelegraphen-Stationen.

Dies wird mit dem Bemerken veröffent­
licht, dass vom 1-ten Jänner 1882 an, die 
Klausenburger Telegraphen-Direction blos be­
züglich der bis Ende 1881 bereits anhängig 
gemachten Angelegenheiten begiüsst werden 
kann, während die laufenden Angelegenheiten 
der im Klausenburger Bezirke gewesenen Sta­
tionen vom genannten Zeitpunkte an bei jener 
Telegraphen-Direction ihre Erledigung finden 
werden, zu welcher die betreffende Station ein-
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A debreczeni távirdaigazgatóság Debre- 
czenbe csak az 1882- ik év márczius hava vé­
gével költözvéD, ezen időig a hozzáintézendő 
beadványok és megkeresések Kassára, hol addig 
elhelyezve lesz, — intézendők.

getheilt wird, wohin also auch alle diesbezüg­
lichen Schreiben za richten sein werden.

Nachdem die Debrecziner Telegraphen - 
Direktion ihren Sitz erst mit Ende März 1882 
nach Debreczin verlegt, bis dahin aber in 
Kascbau amtirt: so sind die an diese Direktion 
bestimmten Eingaben und Zeitschriften bis zu 
dem gedachten Zeitpunkte nach Kaschan zu 
adressiren.

Budapest, 1881. Doveraber 18

A miskolczi vaspályái postahivatal felha­
talmazása nagyobb távirati pénzutalványok 

közvetítésére.

Ermächtigung des Postamtes Miskolcz- 
Bahnhof zur Vermittlung von grosseren 

telegraphischen Geldanweisungen.

33796/V. 1881

A miskolczi vaspályái postahivatal f. é. 
november 1-től kincstárivá alakíttatván át, a 
nagyobb összegű postautalványok közvetítésére 
jogosult postahivatalokkal való forgalomban, a 
fentebbi időponttól kezdve 500 írtig terjedő 
távirati pénzutalványok felvételére és kifizeté­
sére felhatalmaztatott.

Miről a m. k. távirdahivatalok ezennel 
értesittetnek.

Das Postamt Miskolcz-Bahnhof wurde 
mit 1-ten November 1. Jrs in ein ärarisches 
umgestaltet, demnach zur Annahme und Aus­
zahlung von telegraphischen Geldanweisungen 
bis zum Betrage von 500 fl. im Verkehre mit 
den zur Vermittlung von grösseren Postanwei­
sungen befugten Postämtern ermächtigt.

Wovon die k. ung. Telegraphen-Aemter 
hiemit verständigt werden.

Budapest, 1881. november 14.

P ó tlé k N achtrag

a távir da- állomások szolgabér osztályáénak 
meghatározása iránt kiadott rendelethez.

zur Verordnung über die Eintheilung der 
Telegraphen-Stationen in Diener-Lohn- 

Classen.

35511/V. 1881

Me z ő t ú r  tiszti állomássá változtatván, 
mint ilyen a lll-ik szolgabérosztályba soroz- 

tatott.

Die zu einer Beamten-Station umgewan­
delte Telegraphen Station M e z ő t ú r  wurde 
in die III te Diener-Lohn- Classe eingetheilt.

Budapest, 1881. november 14.



Pótlékok a Yonalrendhez. | Ergänzungen zur Linienordnung.
34332/V. 1881.

A vonalrend 100. lapján beírandó: In die Linienordnung ist auf Seite 100
einzutragen :

4 « ? A z  uj  s zarvas - gyomai  
veze t ékrés z  is be­

í randó.

A u c h  der  neue Lei -  
t u n g s t h e i l  S z a r v a s -  

G y o m a  i s t  e i n z u ­
t r a g e n .

Szarvas, Mezőtúr, Gyoma 
(b e i r  a n  dók  — s i n d  e i n z u t r a g e n )

A vonalrend 75. lapján jav

Budapest, 1881. november 5.

rdnung ist auf Seite 75 zu
34331/1

tandó :
L 1881.

Die Linieno 
rektifiziren :

3 1 1 Debreczen— Kolosvár Ér-Mihály falva
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. november 6.

34616/V. 1881.

A vonalrend 94. lapján javítandó : Die Liuienordnung ist auf Seite 94 zu
! rektifiziren :

3 9 8 585 Nagykanizsa—Gráz Belatincz
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. november 9.
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35034/V. 1881.

A vonalrend 69. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 69 zu
rektifiziren :

9 9 3 Facset —Resicza Gattaja
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. november 9.

34135/V. 1881.
A vonalrend 134. lapján javítandó : Die LinienordnuDg ist auf Seite 134 zu 

rektifiziren:

Osztrák
állam-

vasútak

Érsekújvár — Nagy 
tapolcsán

Érsekújvár
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u -  

t r a g e  n)

~

Oester-
reichische

Staats­
bahnen

Budapest, 1881. november 14.

35641/V. 1881.
A vonalrend 74. 75. és 100. lapján javí­

tandó :
Die Linienordnung ist auf den Seiten 74, 

75 und 100 zu rektifiziren:

9 9 » Eszék—Szeged M ilitics
(be í randó — ist  e i nzu t ragen)

9



3 0 1 Szeged—Nagyvárad Nagyszalonta
(beí randó  — i s t  e i n z u t r age n ) 1

4 3 9 Szarvas — FUzesgyarmath FUzesgyarmath, Kőrösladány, Szeghalom
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. november 15.

35694/V. 1881.

A vonalrend 72. lapján javítandó: In die Linienordnung ist auf Seite 72 zu 
rektifiziren:

3 0 9 Kassa —Debreczen Abauj—Szántó •

( b e í r a n d ó  — i s t e i n z u t r  a g en)

; ' '

Budapest, 1881. november 15.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánszky Viktor.



TiMímTI IIIIILITH
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

14. szám. 1881. November 29.

A közmunka és közlekedésügyi magy. kir. 
minister f .  é. no vem b er 22-én  3 0 0 0 9  sz.a. 
a következőket állapította meg:

A) ALAPFELTÉTELEK
a melyek alatt a közmunka és közlekedési 
magy. kir. ministerium n y i lv á n o s  tá v ­
beszélő (telephon) hálózatoknak felállitta- 
sára és üzletbe vételére ezentúl az engedélyt 

megadja.

I.
A helyi telephonra vonatkozó ministeri 

engedély megadása verseny utján történik, 
melyen több folyamodó közül az vétetik tekin­
tetbe, ki teljes megbízhatósága mellett, töké- 
letesb távbeszélő szerkezetet és a legkisebb 
előfizetési díjmaximumot ajánlja.

Több egyenlő ajánlat tétele esetén a mi- 
nisterium a fennforgó elsőbbségi igény figye­
lembe vételével határoz.

Az engedély a keltétől számítandó 20 évi 
tartamra és csakis engedélyes személyére szól, 
az bárki másra csak a ministerium jóváhagyá­
sával, még pedig az esetleg szükséges pótfel­
tételekkel ruházható át.

Az engedély a keltétől számítandó egy 
év lejárta előtt, egy központi s legalább 10 
beszélő állomás megnyitásával érvényesítendő, 
különben elévül.

II.
Az engedély alapján joga támad enge­

délyesnek (a kijelölt területen) a távbeszélő

Der kön. ung. Minister fü r  Öffentliche 
Arbeiten und Communicationen hat unter 
Z. 3 0 0 0 9  vo m  2 2 -ten  N o vem b er l. J.
folgende Bestimmungen getroffen :

A) Gßl NDBEDINGNISSE
unter ivelchen das kön. ung. Ministerium 
für 'öffentliche Arbeiten und Communica- 
tionen die Errichtung und den Betrieb von 
T e le p h o n -L e itu n g en  (N etzen ) z u m  ö f­
fe n tlic h e n  G ebrauche künftighin con- 

cessionirt.
I.

Die auf Local-Telephone bezüglichen Cou- 
cessionen des Ministeriums werden im Wege 
der Concurrenz ertheilt, wobei unter mehreren 
Bewerbern derjenige berücksichtigt wird, wel­
cher nebst voller Vertrauenswürdigkeit, ein 
vollkommeneresTelephonsystem und das gering­
ste Maximum von Abonnement-Preisen offerirt.

Falls mehrere gleiche Offerte gestellt wer­
den, entscheidet das Ministerium unter Berück­
sichtigung des obschwebenden Prioritäts-An- 
spruches.

Die Concession gilt für 20 Jahre a dato 
und wird dem Concessional- ad personam er­
theilt; deren Uebertragung, an wen immer, kann 
nur mit Genehmigung des Ministeriums unter 
allfällig nöthigen Nachtragsbedingnissen statt­
haben.

Die Concession ist binnen Jahresfrist a 
dato, mit Eröffuung einer Central- und wenig­
stens 10 Sprechstationen, geltend zu machen, 
ansonst dieselbe verjährt.

II.
Auf Grund der Concession erwächst dem 

Commissionär das Beeilt auf dem bezeichneten
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vezetékeket (hálózatot) egy központi és egy 
vagy több közvetítő állomással az üzlethez tar­
tozó gépek és felszerelések alkalmazása mel­
lett, felállítani, előfizetőinek lakásain és gyá­
raikban stb. távbeszélő állomásokat létesíteni 
és ezeket a központi állomással és ennek köz­
vetítése utján egymással összeköttetésbe hozni.

Minden 100 előfizető után engedélyes 
köteles legalább egy közvetítő állomást beren­
dezni.

III.
Az engedélyes által felállítandó távbe­

szélő vezetékeknek az állami és vasutiizleti 
távirdavezetékek támpontjaitól rendesen külön 
állókra kell felfeszittetniök, esetleg a föld 
alatt vezettetniük.

A köz és magántulajdonban levő terü­
leteknek illetőleg épületeknek s egyéb ingat­
lanoknak e czélból való igénybe vételére nézve 
tartozik engedélyes az illető tulajdonosok be­
leegyezését mindannyiszor előzetesen kieszkö­
zölni.

IV.
Köteles továbbá engedélyes a tervezett 

távbeszélő hálózat első irány nyomának, vala­
mint minden további változtatásának rajzi váz­
latát, a felállítandó közp. és közvetítő állomá­
sok tervrajzát, a használandó gépmintákat pe­
dig természetben, az illető helyhatóság utján 
és ettől kikérendő véleményes jelentés kísére­
tében a közmunka és közlekedési m. kir. mi- 
nisteriumnak jóváhagyás illetőleg elfogadás 
végett bemutatni.

V.
Előfizetőkül elfogadhatók: kifogás alá 

nem eső magán egyének, testületek vagy ugyan­
azon háznak e czélra összeállóit több lakója 
együttesen. Minden jelentkező előfizető a rend­
őrségnél bejelendő.

Minden előfizetés, az engedélyes és elő­
fizető között, egy bérleti szerződést von maga 
után, a melyről szóló okmányt, az előbbi meg­
őrizni tartozik. Az engedély alapján felvett és 
a rendőrség részéről, — a bejelentést követő 
8 nap alatt, — nem kifogásolt előfizetők jogo-

Territorium die Telephonleitungen (das Netz) 
mit einer Central- und einer, oder mehreren 
Vermittlungsstationen, mit den zum Betriebe 
gehörigen Apparaten und Adjustirungen zu er­
richten ; in den Wohnungen, Fabriken etc. sei­
ner Abonnenten Spreehstationen herzustellen 
ud diese mit der Centralstation und durch deren 
Vermittlung sämmtliche miteinander in Verbin­
dung zu bringen.

Der Concessional' ist verpflichtet nach je 
100 Abonnenten wenigstens eine Vermittlungs- 
Station einzurichten.

III.
Die von Seite des Concessional zu errich­

tenden Telephon-Leitungen dürfen in der Regel 
nicht auf Stützen der Staats- und Eisenbahn­
betriebs-Telegraphen angebracht, sondern müs­
sen auf gänzlich separaten Netzen befestigt und 
eventuell unterirdisch gelegt werden.

Hinsichtlich der zu diesem Zwecke in An­
spruch zu nehmenden öffentlichen oder privaten 
Territorien respective Gebäude und sonstigen 
Realitäten, hat der Concessional- die Einwilli­
gung der betreffenden Eigenthümer immer im 
Vorh nein zu erwirken.

IV.
Der Concessional' ist ferner verpflichtet die 

Skizzen der ersten Tracirung des geplanten Te­
lephon-Netzes sowohl, als auch dessen später 
vorzunehmeude allfällige Abänderung, die Pläne 
der zu errichtenden Central und Vermittlungs- 
Stationen und von den zu verwendenden Appa­
raten Muster in natura im Wege des betreffen­
den Municipiums im Geleite des von demselben 
zu erbittenden gutachtlichen Berichtes, dem 
königl. ungarischen Ministerium für öffentliche 
Arbeiten und Communicationen zur Genehmi­
gung beziehungsweise Annahme vorzulegen.

V.
Als Abonnenten können aufgenommen 

werden: unbeanstandete Individuen, Corporatio- 
nen oder mehrere Bewohner eines und dersel­
ben Hauses, die sich zu diesem Zwecke asso- 
ciirt haben.

Jeder aufzuuehmeude Abonnent ist bei 
der Polizei anzumelden.

Jedes Abonnement hat eiueu Miethvertrag 
zwischen dem Concessionär und dem Abonnen­
ten zur Folge, das Document hierüber hat der 
Erslere zu bewahren.
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sitvák, állomásaikról a telephon utján egymás­
sal beszélni.

A nem előfizetők ez utón való távbeszé­
léstől eltiltandók.

Az előfizetési dijak lehetőleg egyformák 
kell hogy legyenek.

A rendes előfizetési feltételektől meny­
nyiben van eltérésnek, jelesen pedig dijleszál­
lításnak helye, hatóságok, közintézetek és ki­
vált az állam távbeszélő közleményeire nézve, 
— az engedélyes meghallgatása után a minis- 
terium határozza meg.

Fenntartja egyszersmind magának a mi- 
nisterium azon esetre, ha az engedélyezett 
telephonhálózat a kezelési költségek levonása 
után fennmaradó jövedelme a befektetett tőke 
15°/0-át meghaladná: az előfizetési feltételeket, 
engedélyes meghallgatásával, évről évre újból 
megállapítani.

VI.
Ez engedély által nem érintetik az egyes 

ház- és gyártulajdonosoknak vagy bérlőinek 
azon joga, mely szerint saját területükön a 
saját és embereik kizárólagos használatára te- 
lephont felállíthatnak.

Ez engedély továbbá nem terjed ki sem 
a helyi sem bármely más táviratoknak a táv­
beszélő rendszer szerinti kezelésére, mivel erre 
nézve a távirdaigazgatás magának teljesen sza­
bad rendelkezési jogot tart fenn.

VII.
Ha az államtávirda-igazgatás e jogával 

élve, külön távbeszélő hálózatot állítana fel, e 
czélra, vagy bármely más czéljaira is engedé­
lyes köteles az általa használtakkal teljesen 
megegyező telephongépeket az előállítási, ille­
tőleg beszerzési árukon kiszolgáltatni.

Vili.
A ministerium fenntartja magának ugyan­

azon városban, közintézetek és társulatok u. m. 
tűzoltók, vasutak s több affélék, — valamint 
egyes magán személyek számára és a saját 
kizárólagos czéljaikra használandó telephonok

Die auf Grund der Concession aufgenom- 
raenen und von Seiten der Polizei •— nach der 
Anmeldung binnen 8 Tagen — unbeanstandeten 
Abonnenten sind berechtigt, von ihren Statio­
nen durch das Telephon zu correspondiren. — 
Den Nichtabonnenten ist eine derartige Corres- 
pondenz zu untersagen.

Die Abonnements-Taxen müssen möglichst 
gleich bemessen sein.

Inwiefern für die Telephon-Correspondenz 
der Behörden, öffentlichen Anstalten und beson­
ders des Staates eine Abweichung von den 
Abonnements-Bedingungen, namentlich eine 
Tyxermässigung statthaben darf, — wird nach 
Einvernehmen des Concessionärs vom Mini­
sterium bestimmt.

Das Ministerium behält sich zugleich vor, 
für den Fall, als das Erträgniss des concessio- 
nirten Telephon-Netzes nach Abzug der Mani­
pulationskosten 15°/0 des investirten Capitales 
übersteigen sollte: die Abonnement-Beding­
nisse, nach Einvernahme des Concessionärs, von 
Jahr zu Jahr, neuerdings zu bestimmen.

VI.
Durch diese Concession wird das Recht 

der einzelnen Haus- und Fabriks-Inhaber oder 
deren Pächter nicht beeinträchtigt, innerhalb 
ihres eigenen Territoriums zum ausschliessli­
chen Gebrauche für sich und ihre Leute, Te­
lephone errichten zu dürfen.

Diese Concession erstreckt sich ferner 
nicht auf die telephonmässige Behandlung von 
Local- und anderen Telegrammen, weil sich die 
Staatstelegraphen-Verwaltung diesbezüglich das 
Dispositionsrecht vorbehält.

VII.
Wenn die Staatstelegraphen-Verwaltung 

in Ausübung dieses vorbehaltenen Rechtes ein 
separates Telephon-Netz errichten sollte, ist 
Concessionär verpflichtet zu obigem Zwecke, 
oder auch zu welch’ immer anderem Zwecke 
dem Staate, mit den von ihm verwendeten, voll­
ständig gleichartige Apparate um den Beschaf­
fungspreis auszufolgen.

viir.
Das Ministerium behält es sich vor, in 

derselben Stadt den öffentlichen Anstalten und 
Genossenschaften z. B. der Feuerwehr, der 
Eisenbahnen etc. so auch einzelnen privaten 
Personen die Errichtung von Telephonen, aus-

*
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felállítását, illetve a saját területükön egy vagy 
több csoportban levő — vagy az egymástól 
idegen területek által elkülönített — telepeik 
és épületeik telephonnal való összeköttetését 
külön engedélyezhetni, a nélkül, hogy azért a 
nyilvános használatú telephon engedélyesének 
bármily kárpótlási igénye támadna.

IX.
Az engedélyes hiteles előfizetőinek neveit, 

foglalkozásukat és lakásaikat, valamint a tőlük 
beszedendő előfizetési dijakat és az előfizetés 
közelebbi feltételeit egy, a saját felelőssége alatt 
vezetendő üzleti alapkönyvben bejegyeztetni, 
és ez alapkönyvből minden hó végén egy hű 
másolatot illetőleg a megfelelő kivonatot a mi- 
nisteriumnak bemutatni.

Az összes előfizetők névsorát, czimeit és 
lakásait feltüntető lajstrom havonként kiigazítva, 
a központi és közvetítő állomáson uyilvánlat- 
ban tartandó, és egy ily lajstrom minden elő­
fizetőnek is kiadandó.

X.
A vállalat az államtávirdaigazgatás ellen­

őrzése alatt álland.
E czélból a ministerium által megbízott 

és engedélyesnek Írásbeli rendeletben megne­
vezett tisztviselőknek jogukban álland, bármi­
kor a vállalat központi és közvetítő állomásán 
megjelenni és mindazon ellenőrzési mivelete- 
ket, melyeket czélszerüeknek foguak találni, 
végrehajtani.

Engedélyes és alkalmazottjai kötelesek 
az ellenőrzés megejtésénél a kívánt adatokat 
s okmányokat készséggel kiszolgáltatni.

XI.
Az állam fenntartott jogai közé tartozó 

telephonnak, ez engedély alapján való haszná­
latáért, tartozik engedélyes, az állam e rész­
beni tulajdon jogának elismerése fejében, az 
engedély tartama alatt, évenkint 1 drb 8 frtos 
aranyat az illető táv. kerületi pénztárba befi­
zetni. Azonkívül az ellenőrzés költségeinek 
részbeni fedezésére az előfizetési dijak össze­
géből 5°/0 mint állami jutalék félévenként az 
említett pénztárba beszolgáltatandó.

schlieslich zu ihren eigenen Zweckeu, respective 
die telephonmässige Verbindung der auf ihren 
eigenen Grund in einer oder mehreren Gruppen 
befindlichen oder auch durch fremde Gründe 
getrennten Gebäude und Etablissements, sepa­
ratzubewilligen; ohne dass hiedurch dem Con­
cessional' des Telephons für den öffentlichen 
Gebrauch irgend ein Entschädigung^-Anspruch 
erwächst.

IX.
Der Concessional- ist verpflichtet die Na­

men, die Beschäftigungen und Wohnungen der 
Abonnenten, die von ihnen einzuhebenden Ta­
xen und die näheren Bedingnisse des Abonne­
ments, in eiu unter seiner Verantwortung zu 
führendes Betriebs-Grundbuche eintragenzu las­
sen, und von diesem Grundbuche zu Ende eines 
jeden Monats eine Copie beziehungsweise einen 
entsprechenden Auszug dem Ministerium vor- 
zulegen ;

Das Verzeichniss sämmtlicher Abonnen­
ten, worin ihre Namen, Titel und Wohnungen 
ersichtlich zu machen sind, — auf den Central- 
uud Vermittlungs-Stationen, allmonatlich recti- 
ficirt, in Evidenz zu halten und ein solches Ver­
zeichniss ist auch jedem Abonnenten auszu­
folgen.

X.
Die Unternehmung wird unter Staats- 

Controlle stehen. Zu diesem Zwecke wird es 
den vom Ministerium damit betrauten und dem 
Concessionär mittelst schriftlichen Erlasses be­
kannt zu gebenden Beamten zu jederzeit frei­
stehen, in den Sammel- und Vermittlungssta­
tionen zu erscheinen und die von ihnen für nö- 
thig befundenen Controlls-Functioneu vorzu- 
nehmeu.

Sowohl der Concessionär als auch seine 
Angestellten sind gehalten, bei Durchführung 
der Controlle, die von ihnen verlangten Daten 
und Dokumente bereitwilligst auszufolgen.

Concessionär hat für die gestattete Be­
nützung des zu den Staatsregalien zählenden 
Telephons, als Anerkennung des staatlichen 
Eigenthumsrechtes ein Goldstück a 8 ti. wäh­
rend der Concessionsdauer alljährlich bei der 
betreffenden Telegraphen-Bezirks-Casse eiu- 
zuzahlen.

Ausserdem hat derselbe zur theilweisen 
Deckung der Controllskosten 5°/0 der Abon­
nements-Taxen, als Antheil des Staates halb­
jährig an die erwähnte Casse abzuführen.

i
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XII.
Engedélyei alkalmazóitjaiért. melyeket ő 

vesz fel, valamint az üzlet helyes vezetéséért 
teljes mértékben felelős, és köteles a távirda- 
igazgatás felszólítására bármely alkalmazottját 
azonnal elbocsátani.

Engedélyes valamint alkalmazottjai tar­
toznak az előfizetőik közötti távbeszélést, a 
mennyiben erről tudomást vesznek — titok­
ban tartani.

XIII.
Az elvállalt kötelezettségek szigorú meg­

tartásának és nevezetesen az állami jutalék 
pontos befizetésének biztosítására, engedélyes 
köteles az engedélyokmányban közelebb meg­
határozandó óvadékot letenni, mely csak az 
engedély megszűntével fizettetik vissza.

Az engedélyes elvállalt kötelezettségeinek 
netáni megszegése miatt, pénzbírságokat szenved, 
melyeket az államtávirdaigazgatás administrativ 
utón, az óvadék erejéig szabhat ki. Az eset­
leges levonásokkal csonkított óvadék mind­
annyiszor legfeljebb 4 hét alatt kiegészítendő.

XIV.
A magy. kir. államtávirda-igazgatásnak 

jogában álland, az engedélyezett telephonháló­
zat használatát, általa meghatározandó közérdek 
tekintetéből, bármikor hosszabb vagy rövidebb 
időre, egészen vagy részben betiltani s lehet- 
lenné tenni és jogában álland az üzletet saját 
kezelésébe, engedélyes számlájára ideiglenesen 
átvenni.

XV.
Az engedély érvénye megszűnik:
a) az 1-ső §-ban engedélyezett időtartam 

leteltével,
b) az engedélyes e közbeni halálával; 

továbbá visszavonható :

c) ha engedélyezett csőd alá jön és

d) az engedélyokmányban körülirt felté­
telek meg nem tartása esetén, ha engedélyes

XII.
Consessionär ist für seine Bediensteten, 

die er engagirt, und für die correcte Leitung 
des Unternehmens, im vollen Maasse verant­
wortlich und er ist gehalten, welchen immer 
seiner Angestellten, auf Verlangen der Staats- 
telegraphen-Verwaltuug sofort zu entlassen.

Concessional’ ist sammt seinen Angestell­
ten verpflichtet, die telephoumässige Corres- 
pondenz der Abonnenten, insofern sie von 
derselben Kennlniss erlangen, — geheim zu 
halten.

XIII.
Um die strenge Einhaltung der über­

nommenen Verbindlichkeiten und namentlich 
die pünktliche Einzahlung der dem Staate zu­
kommenden Antheile zu garantireu, ist Con­
cessional1 vei pflichtet, eine in der Concessi- 
ons-Urkunde näher zu bestimmende Caution 
zu erlegen, welche nur nach Ablauf der Con­
cession freigegeben wird.

Dem Concessional- werden wegen all fäl­
liger Nichteinhaltung der übernommenen Ver­
bindlichkeiten Strafgelder auferlegt, welche 
im administrativen Wege von der Staatstele­
graphen-Verwaltung, bis zur Höhe der Caution 
bemessen werden können.

Die durch eventuelle Abzüge verringerte 
Caution ist jedesmal längstens binnen 4 Wo­
chen zu ergänzen.

XIV.
Der kön. ungarischen Staalstelegraphen- 

Verwaliung wird das Recht zustehen, die Be­
nützung des concedirten Telephon-Netzes, aus 
den von ihr zu bestimmenden öffentlichen 
Rücksichten, wann immer auf längere oder 
kürzere Zeit, gänzlich oder theilweise eiuzu- 
stellen und unmöglich zu machen ; es wird 
derselben ferner zusteheu, den Betrieb auf 
Rechnung des Concessionärs, in eigene Regie 
provisorisch zu übernehmen.

XV.
Die Giltigkeit der Concession erlischt:
a) mit Ablauf des im §. I. concedirten 

Zeitdauer,
b) während dieser Dauer mit dem Tode 

des Concessionärs; ferner wird dieselbe ent­
zogen :

c) wenn Concessionär in Concurs ver­
fällt und

d) wenn Concessionär die in der Con- 
cessions-Urkunde stipulirten Bedingungen nicht
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egy arra vonatkozó írásbeli figyelmeztetésnek, 
a kézbesítés napjától számított 8 nap alatt 
eleget nem tesz.

Az utóbbi bárom esetben az államtáv- 
irdaigazgatás az alább szabályozott megváltási 
jogát érvényesítheti.

Az utolsó esetben a visszavonáson felül 
a letett óvadék is a kincstár tulajdonába me­
gyen át.

Harmadik személyek irányában, az állam 
a fent elősorolt esetek egyikében sem tar­
tozik bárminevű kárpótlással vagy szavatos­
sággal.

XVI.
Az államtávirdaigazgatás fentartja magá­

gának azon jogot, hogy a telephon vállalatot 
összes tartozékaival — annak életbelépését kö 
vető 5 év után — magához válthatja.

A megváltási összeg az első 5 év után, 
a közösen kiküldendő szakértők által megálla­
pítandó becsár 90°/0-át teendi, a megváltási 
összeg minden további év után 6°/0-kal keve­
sebbet teend ki.

A becsár megállapításánál, netáni kivált­
ság jog czimén, minden túl- vagy felülfizetés 
kizáratik.

XVII.
Az engedélyi időtartam leteltével, enge­

délyes köteles a telephonhálózatot, minden tar­
tozékaival, használható állapotban, az állam- 
kincstár tulajdonába ingyen és tehermentesen 
adni át, mibez képest engedélyes a vállalatot 
adóssággal és 3-ik személyek részére bármi 
néven nevezendő járandóságokkal avagy ked­
vezményekkel nem terhelheti, annál kevésbé, 
mert a kincstár a vállalat esetleges átvételénél 
3-ik személyek irányában sem kárpótlási igény­
nek helyt nem ád, sem szavatosságot nem vál­
lal és ismer el.

XVIII.
Az engedély netáni meghosszabbítása 

vagy megújítása az annak idején megállapítandó 
uj feltételek alatt történhetik.

XIX.
Az engedélyes a vállalat netáni nem- 

sikeriilése esetén az államtól sem kárpótlást,

einhält und einer hierauf bezüglichen schrift­
lichen Ermahnung — binnen 8 Tagen von der 
Zustellung an gerechnet — nicht entspricht.

In den letzten drei Fällen kann die 
Staatstelegraphen-Verwaltung, das weiter un­
ten geregelte Ablösungsrecht geltend machen.

Im letzten Falle wird ausser der Con- 
cessions-Entziehung, auch die Caution in das 
Eigenthum des Staates übergehen.

In sämmtlichen obangeführten Fällen 
übernimmt der Staat dritten Personen gegen­
über keinerlei Verpflichtung zu einem Schaden­
ersatz. und durchaus keine Verantwortlichkeit.

XVI.
Die Staatstelegraphen-Verwaltung behält 

sich das Recht vor, die Telephon-Unterneh­
mung sammt allem Zugehör, nach Ablauf der 
ersten 5 Jahre nach der Etablirung, — abzu­
lösen ; die Ablösungssumme beträgt 9O°/0 des 
Schätzungswerthes, welchen die im Einverneh­
men exmittirten Sachverständigen festzusetzen 
haben; die Ablösungssumme wird nach Ver­
lauf eines jeden weiteren Jahres um 6°/0 we­
niger ausmachen.

Bei Ermittlung des Schätzungswerthes 
ist unter dem Titel eines etwaigen Privile­
giums, jedwede Ueberzahlung ausgeschlossen.

XVII.
Nach Ablauf der Concessionsdauer ist 

Concessionär verpflichtet, das Telephon-Netz 
mit allem Zugehör, im betriebsfähigen Zu­
stande, unentgeltlich und lastenfrei dem Staats­
ärar als Eigenthum zu überlassen ;

Dem entsprechend darf Concessionär auf 
die Unternehmung keinerlei Schulden contra- 
hiren, noch darf er dieselbe, zu Gunsten drit­
ten Personen mit irgend welchen Bezügen oder 
Begünstigungen belassen, zuraalen das Aerar 
bei allfälliger Uebernahme der Unternehmung, 
dritten Personen gegenüber, gar keine Scha­
denersatzansprüche und gar keine Gutstehung 
anerkennt.

XVIII.
Die eventuelle Verlängerung oder Er­

neuerung der Cencession, kann unter den sei­
nerzeit zu bestimmenden neuen Bedingungen 
statthaben.

XIX.
Concessionär hat für den Fall des Nicht­

gelingens der Unternehmung, dem Staate ge-
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sem pénzsegélyt nem igényelhet; miután az 
engedély az ő saját koczkázatára adatik meg.

Az állam továbbá az előfizetők irányában 
semmi jótállást vagy biztosítást magára nem 
vállal és nem nyújt.

XX.
Az engedély feltételeinek magyarázatára 

vonatkozólag az engedélyes és az államtávirda- 
igazgatás közt fölmerülhető vitás kérdéseket a 
közmunka és közlekedési magy. kir. ministerium 
közigazgatási utón dönti el; az azok között tá­
madható peres kérdések pedig a törvény rendes 
utján fognak elintéztetni.

genüber, gar keinen Anspruch auf irgend eine 
Geldaushilfe, geschweige darauf einen Scha­
denersatz, nachdem die Concession auf sein 
eigenes Kisico ertheilt wird.

Ferner wird auch den Abonnenten gegen­
über vom Staate eiue Gutstehung oder Garan­
tie wider übernommen noch gewährt.

XX.
Die. bezüglich der Interpretirung der 

Concessionsbedingnisse zwischen dem Conces­
sional’ und der Staatstelegraphen-Verwaltung 
etwa entstehenden Streitfragen, wird das kön. 
ungarische Ministerium für öffentliche Arbei­
ten und Communicationen, im administrativen 
Wege schlichten ; die zwischen denselben etwa 
entstehenden Prozesse aber, werden im coin- 
peteuten Gerichtswege auszutragen sein.

Budapesten, 1881. november 22.

B) ALAPFELTÉTELEK
melyek alatt a közmunka és közlekedési 
magyar kir. ministerium m a g á n h a s z ­

n á l a t ú  t á v b e s z é l ő  (telephon) vezeték­
nek felállitáscit engedélyezi.

(L. a nyilvános használatú telephon alapfeltéte­
leinek Vili ik §- át.)

1. Az engedély a keltétől számított 10 
évre és csakis engedélyes személyéi e szól, bárki 
másra való átruházása csakis az államtávirda- 
igazgatás előzetes Írásos beleegyezésével tör­
ténhetik.

2. Ezen telephon kizárólag az engedélyes 
saját ügyeinek intézésére használható.

3. Az engedélyes által felállítandó telephon- 
vezetéknek az állami és vasutüzleti vezetékek 
támpontjaitól rendesen külön állókra kell felfe- 
szittetnie. Kivételek külön engedély tárgyát 
képezik.

A vezeték első iránynyoraa, valamitannak 
minden későbbi változtatása, egy pontos hely­
rajz kíséretében, az államtávirda-igazgatásnak 
jóváhagyás végett előzetesen bemutatandó.

A bel) benhagyott iránynyom mentén fekvő 
köz- és magánterületek és épületek a telephon-

B) GrRUNDBEDINGrMSSE
unter iveiden das kön. ung. Ministerium 
fü r  öffentliche Arbeiten und Comunicatio- 
nen j ü r  Errichtung von T elep h o n  L e i­
tu n g e n  f ü r  d en  T r  iv a t-G ebrauch  con- 

cessionirt.
(S. §. VIII. der Grundbedingnisse des Tele­

phons für den öffentlichen Gebrauch).

1. Die Concession wird auf 10 J ahre a dato 
und dem Concessionär nur ad personam ertheilt; 
deren Uebertragung an wen immer darf nur 
mit vorheriger Einwilligung der Staatstek- 
graphen Verwaltung stattfinden.

2. Dieses Telephon darf ausschliesslich 
nur zur Schlichtung der eigenen Angelegen­
heiten des Concessionärs benützt werden.

3. Die von Seiten des Concessionärs zu 
errichtendenTelephonleituugen dürfen regelmäs­
sig nicht auf den Stützen der Staats-und Eisen - 
bahn-Betriebs-Telegraphen befestigt werden. 
Ausnahmen hievon, sind der Gegenstand einer 
besonderen Bewilligung.

Die erste Tracirung der Leitung sowohl, 
als auch deren spätere alliällige Abänderung 
in einer entsprechenden Plauskizze der Staats­
telegraphen-Verwaltung behufs Geneinigung in 
vorhinein zur Kenntniss zu bringen.

Bezüglich der Inanspruchnahme der ent­
lang der genera igteu Trace liegenden öffentlichen



vezeték felállítására való igénybevehetesét tar­
tozik engedél3Tes az illető közhatóságok és bádo­
gosoktól külön kieszközölni.

4. A m. k. távirdaigazgatás esetleges ki- 
vánatára engedélyes köteles telephonvezetékét 
a legközelebbi államtávirda-állomásba mint kö­
zép állomásba a felszólítástól számítva 4 hét 
alatt bevezetni és ezen állomást a szükséges ellen­
őrző géppel ellátni.

5. Az állam fenntartott jogai közé tartozó 
telephon használatáért és az ellenőrzési költsé­
gek fedezésére engedélyes tartozik a neki kije­
lölendő államtávirdai pénztárba évenként, az 
első megkezdett kilometer vonalhossz után 20 
frtot és minden további egész vagy megkezdett 
kilometer vonalhossz után 2 frtot befizetni.

6. Az engedély feltételei szigorú megtar­
tásának és nevezetesen az évi tartozások pontos 
befizetésének biztosítására engedélyes köteles a 
telephonvezeték felállításának megkezdése előtt, 
a kijelölendő m. k. távirdapéuztárba 50 frtnyi 
készpénz-biztosítékot letenni, mely csak az en­
gedély megszűntével fizettetik vissza.

7. Az engedélyes, a jelen feltételek netáni 
megszegése miatt, pénzbírságokat szén ved, melye­
ket az államtávirdaigazgatás administrativ úton, 
a biztosíték erejéig szabhat ki.

Az ily úton kirótt pénzbírságok avagy hát­
ralékos évi járandóságok levonása által meg­
csonkított biztosíték mindannyiszor azonnal 50 
frtra kiegészítendő.

8. A magy kir. államtávirdaigazgatásnak 
jogában áll, az engedélyezett telephonvezeték 
használatát, közérdek tekintetéből, hosszabb vagy 
rövidebb időre felfüggeszteni a nélkül, hogy 
engedélyes azért kárpótlást igényelhetne; az évi 
járulékból a betiltás idejére eső részlet azonban 
neki javára Írandó.

9. Az engedély bármikor visszavontnak és 
megszűntnek tekintetik, ha engedélyes a jelen 
feltételek bármelyikét Írásos felszólítás után 8 
nap alatt nem teljesítené. Ily esetben a biztosíték 
a kincstárra száll.

10. A telephonközlekedés felügyeletével 
megbízott államtávirdaközegeknek jogukban áll

und privaten Gründe und Gebäude hat der Con­
cessional- die Bewilligung hiezu von den betref­
fenden Behörden und Besitzern besonders zu 
erwirken.

4. Auf eventuelles Verlangen der k. ung. 
Telegraphen-VerwaltungistderCoucessionär ver­
pflichtet seine Leitung in die nächste Staats-* 
telegraphen-Station als Mittelstation binnen 4 
V ochen von der Aufforderung an gerechnet 
einzuschalten, und diese Station mit dem nöthi- 
gen Controll-Apparate zu versehen.

5. Für die Benützung des zu den vorbe­
haltenen Staatsregalien gehörenden Telephons 
und zur Deckung der Controllkosten hat Con- 
cessinonär in die zu bezeichnende Staatstele­
graphenkasse nach dem ersten begonnenen 
Kilometer der Leitungsstrecke 20 fi. und nach 
jeden weiteren ganzen oder begonnenen Kilo­
meter derselben 2 fl. alljährlich zu entrichten.

6. Um die strenge Einhaltung der Conces- 
sionsbedingnisse und namentlich die pünkt­
liche Einzahlung der Jahressehuldigkeiteu zu 
garantiren, ist Concessional- verpflichtet, vor 
Inangriffnahme der Leitungserrichtuug, bei 
der zu bezeichneten k. ung. Telegrapheu-Oasse 
eine Caution von 50 fl. in Baarem zu deponiren, 
welche nur nach Ablauf der Concession freige­
geben wird.

7. Dem Concessional- werden wegen et­
waiger Nichteinhaltung der gegenwärtigen Be- 
dirignisse Geldstrafen auferlegt, welche von der 
Staatstelegraphen-Verwaltung bis zur Höhe der 
Caution bemessen werden können.

Die durch Abzüge derartiger Strafgelder 
oder rückständiger Jahresschuldigkeiten ver­
ringerte Caution ist jedesmal sofort auf 50 fl. zu 
ergänzen.

8. Der kön. ung. Staatstelegraphen-Ver­
waltung steht das Recht zu, den Gebrauch der 
concessionirten Telephon-Leitung, aus Anlass 
öffentlicher Interessen, auf längere oder kürzere 
Zeit zu suspendiren, ohne dass der Concessionär 
dieserwegen einen Schadenersatz beanspruchen 
könnte; es wird ihm jedoch die auf die Suspen- 
dirungs-Dauer entfallende Rate der Jahresab­
gabe zu Guten geschrieben.

9. Die Concession wird wann immer als 
entzogen annullirt angesehen, wenn der Con­
cessional- irgend eine der gegenwärtigen Bedin­
gungen, binnen 8 Tagen von der Aufforderung 
an gerechnet, nicht erfüllt. In diesem Falle geht 
die Caution in das Eigenthum des Aerars über.

10. Den mit der Inspicirungdes Telephon- 
Verkehres betrauten Staatstelegraphen- Organen,
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az engedélyes telephonállomásán bármikor az 
ellenőrzési vizsgálatot az általuk czélszeiírnek 
talált módon megvjteni; e végett úgy engedé­
lyes mint alkalmazottjai kötelesek a megkíván­
taié segédkezést nyújtani.

11. Az engedély lejártával vagy megszün­
tetésével a tulajdonos köteles a telephon veze­
téket legfeljebb 8 nap alatt lebontani, különben 
azt a távirda-igazgatás engedélyes költségére 
eszközölteti.

12. Az engedély netáni meghosszabbítása 
vagy megújítása az annak idején megállapítandó 
uj feltételek alatt történhetik.

steht es jederzeit frei die Controlle bei der Tele­
phon-Station des Concessionärs in der von 
ihnen für zweckmässig erachteten Weise aus­
zuüben ; hiebei sind sowohl der Concessionär, 
als auch seine Angestellten zur nöthigen Hilfe­
leistung verpflichtet.

11. Nach Ablauf oder Anuullirung der 
Concession ist deren Eigenthiimer gehalten, die 
Telephon-Leitung spätestens binnen 8 Tagen 
abtragen zu lassen, ansonsten dies die Tele- 
graphen-Verwaltung auf seine Kosten veran­
lassen wird.

12. Die etwaige Verlängerung oder Er­
neuerung der Concession kann unter den sei­
nerzeit zu bestimmenden neuen Bedingungen 
statthaben.

Budapesten, 1881. November 23.

Pótlékok a vonalrendliez. | Ergänzungen zur Linienordnung.

36009/V. 1881.

A vonalrend 55. és 94. lapján beírandó : In die Linienordnung ist auf Seiten 55 
und 94 zu rektifiziren :

9 0 5 Budapest—Sopron Kisbér, Moor
( b e i r a n d ó k  — s i n d  e i n z u t r a g e n )

3 9 8 585 Nagykanizsa—Gráz Kottori
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

1

Budapest, 1881. november 21
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36196/V. 1881.
A vonalrend 60. lapjáu javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 60 zu 

rektifiziren:

9 9 » Budapest—Temesvár Kétegyháza

1

(be í randó  — i s t  e i nz u t r agen)

Budapest, 1881. november 21.

56532/V. 1881.
A vonalreud 80. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 80 zu 

rektifiziren :

3 9 « 330 Triest— Zára Cirkvenica
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

•

1 -

Budapest, 1881. november 24.

36721/V. 1881.
A vonalrend 97. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 97 zu 

rektifiziren :

4 1 5
*

Kassa —Losoncz Yadna
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. november 24.

Budapest, 1881. Nyomatta Hornyánszky Viktor.
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TÁVIRASZATI RENDELETEK
T Á R A .

Kiadja a közmunka- és közlekedésügyi m. k. Ministerium.

15. szám. 1881. Deczember Bl.

Rendelet
az összes hazai törvényhatóságokhoz, a 
közhasználatra szánt teleplion-osszehöt- 
te féseÄ* létesítésének és üzletbevételének 

engedélyezése tárgyában.

Verordnung;
an alle Municipien des Landes, die Be­
willigung zur Errichtung und Inbetrieb­
setzung der zur öffentlichen Benützung be­
stimmten T e lep h o n  - V e rb in d u n g e n  be­

treffend.

(Megjelent a „Magyarországi Rendeletek Tára“ 1881. évi 2—3. füzetében, a 1097. lapon.)

22331/V. 1881.

Tudomásomra jött, hogy több helyen kí­
sérletek tétetnek közhasználatra szánt telephon 
összeköttetések létesítésére, sőt arról is érte­
sültem, hogy egy városi törvényhatóság ily 
összeköttetés létesítésére az azt kérő vállal­
kozónak engedélyt is adott volna.

Ez alkalomból figyelmeztetem a törvény- 
hatóságokat , hogy a közhasználatra szánt 
telephon-összeköttetések létesítése és üzlete 
állami jognak van fentartva, következőleg ilyek 
csak ministeri engedély alapján létesíthetők.

Ily vállalatra a fővárosra nézve a rainiste- 
rium már adott is engedélyt, ugyanakkor az 
illető vállalkozónak, telephon-összeköttetések­
nek az ország nagyobb városaiban való létesí­
tésére az előbbségi jog is megadatott.

Felhívom ennélfogva a törvényhatóságo­
kat, hogy ily telephon-összeköttetések létesí­
tése iránt tárgyalásokba mindaddig ne bocsát­
kozzanak, mig az illető erről szóló engedély- 
okmányának előmutatásával nem igazolta, hogy

Es ist mir zur Kenntniss gelangt, dass 
an mehreren Orten Versuche gemacht wer­
den, bezüglich der Herstellung von Telephon- 
Einrichtungen zur öffentlichen Benützung, ja 
ich habe erfahren, dass ein städtisches Muni- 
cipium dem betreffenden Concessionswerber 
auch schon die Bewilligung zur Herstellung 
solcher Verbindungen ertheilt hätte.

Aus diesem Anlasse mache ich das Muni- 
cipium darauf aufmerksam, dass das Becht der 
Errichtung und des Betriebes der zur öffent­
lichen Benützung bestimmten Telephon-Ein­
richtungen dem Staate Vorbehalten ist, dem­
zufolge solche nur auf Grund ministerieller 
Bewilligung errichtet werden dürfen.

Das Ministerium hat auch ein derartiges 
Unternehmen für die Hauptstadt bereits con- 
cessionirt und dem Unternehmer bei dieser 
Gelegenheit das Prioritäts-Recht zur Herstel­
lung von Telephon-Einrichtungen in den grös­
seren Städten des Landes zugesichert.

Demzufolge fordere ich das Municipium 
auf, sich in Zukunft in Verhandlungen wegen 
Errichtung solcher Telephon-Verbindungen in 
so lange nicht einzulassen, bis der Unterneh­
mer durch Vorweisung der bezüglichen Con-
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ily vállalat létesítésére a ministerium részéről 
engedélyt nyert.

Megjegyzem, hogy egyes lakásokban, épü­
letekben, gyártelepeken és üzlethelyiségekben, 
vagy ugyanazon tulajdonos birtokát képező 
épületcsoportokban saját használatra szánt 
telephon-összeköttetések létesítésére, — a meny­
nyiben az ilyek előállítására megkivántató 
huzalvezetékek idegen birtokterületre nem 
mennek át és utczákat vagy nyilvános téreket 
nem érintenek, — engedély nem szükséges.

eessions-Urkunde nicht den Nachweis geliefert 
hat, dass er zur Realisirung eines solchen 
Unternehmens vom Ministerium die Bewilli­
gung erhalten hat.

Ich bemerke übrigens, dass es zur Er­
richtung von, zum Privatgebrauche bestimmten 
Telephonleitungeu in einzelnen Wohnungen. 
Gebäuden, Fabrikshöfen und Geschäftslokali­
täten, sowie in einer demselben Eigenthüraer 
gehörigen Häusergruppe, einer besondern 
Concession nicht bedarf, sobald die hiezu er­
forderlichen Drahtleitungen nicht über fremdes 
Gebiet gehen, keine Gässen oder öffentliche 
Plätze berühren.

Budapest, 1881. julius 31.

A (leési kincstári postahivatal felhatal­
mazása nagyobb összegű távirati utal­

ványok közvetítésére.

Ermächtigung des Aerarial - Postamtes 
Deés zur Vermittlung von grösseren 

telegraphischen Geldanweisungen.
37212/V. 1881.

A deési postahivatal f. é. december 1-vel 
kincstárivá alakíttatván át, a nagyobb összegű 
postautalványok közvetítésére jogosult posta- 
hivatalokkal való forgalomban a fentebbi idő­
ponttól kezdve 500 frtig terjedő távirati pénz­
utalványok felvételére és kifizetésére hatalmaz­
tatok fel.

Miről a m. kir. távirdahivatalok, mihez­
tartás végett ezennel értesittetnek.

Das Postamt in Dées wurde mit 1-ten De­
zember 1. J. in ein ärarisches umgestaltet, und 
demnach zur Annahme und Auszahlung von 
telegraphischen Geldanweisungen bis zum Be­
trage von 500 fl., im Verkehre mit den zur 
Vermittlung von grösseren Postanweisungen 
befugten Postämtern, ermächtigt.

Hievon werden die k. uug. Telegraphen- 
Aemter zur Darnachachtuug aumit verständigt.

Budapest, 1881. deczember 6.

A n agyen yed i postahivatal felhatalma­
zása nagyobb összegű távirati utalványok 

közvetítésére.

Ermächtigung des Postamtes N ayyenyed  
zur Vermittlung von grösseren telegraphi­

schen Geldanweisungen.
38571/V. 1881.

A nagyenyedi postahivatal f. é. deczem­
ber 16-ával kincstárivá alakíttatván át, a na­
gyobb összegű postautalványok közvetítésére 
jogosult postahivatalokkal való forgalomban a 
fentebbi időponttól kezdve 500 frtig terjedő 
távirati utalványok felvételére és kifizetésére 
hatalmaztatok fel.

Miről a m. kir. távirdahivatalok, mihez­
tartás végett ezennel értesittetnek.

Das Postamt in Nagyenyed wurde mit
16-ten Dezember 1. J. in ein ärarisches um­
gestaltet, und demnach zur Annahme und Aus­
zahlung von telegraphischen Geldanweisungen 
bis zum Betrage von 500 fl., im Verkehre mit 
den zur Vermittlung von grösseren Post­
anweisungen befugten Postämtern, ermächtigt.

Wovon die kön. ung. Telegraphen-Aemter 
zur Darnachachtung anmit verständigt werden.

Budapest, 1881. deczember 17.



Rendelet
a nemzetközi táviratok után beszedett díjak­
nak az állomások beadványaiban mind­
eddig magyar és idegen díjakra történt 

különválasztása megszüntetéséről.

Verordnung
die Aufhebung der Theilung der nach 
den internationalen Telegrammen zur 
Einhebung gelangten Taxen in den E in­
gaben der Stationen nach ungarischen 

und fremden Gebühren betreffend.

37329/V. 1881.
ügy a feladott táviratok utáu beszedett 

díjakból és a nemzetközi leszámolásból eredő 
bevételek, mint az üzlet által okozott kiadások 
az 1882. évi január 1-től kezdve a számvevő­
ség által oly módon könyvelendők, hogy a 
könyvelés eredménye már tisztán kimutassa, 
hogy mennyi esik az irt bevételek és kiadá­
sokból külön-külön a raagyarországon belüli, a 
magyar-ausztriai, amagyar-bosnia-herczegovinai 
és a szorosan vett külföldi forgalomra.

Ennélfogva a mondott időtől kezdve ele­
sik annak szüksége is, hogy a m. k. állami 
táviratok a táviratok feladásánál beszedett dija­
kat magyar és idegen díjakra különválasszák.

A távirási díjaknak, úgy a távirat feladási 
lapokon s az üzletbevételi számadásban, mint 
a statistikai intézetekben ily szétválasztott fel­
jegyzése tehát az 1881. év végével megszüntetik.

Ennek megfelelően a használatban levő 
nyomtatványokban, u. m. a 62. és 63. sz. fel­
adási táviratlapokon s a 77. sz. üzletbevételi 
számadásban az idegen díjak rovata üresen 
hagyandó s az egész távirási díjak (addig, mig 
e nyomtatványok újra nyomatásuk alkalmával 
czélszerüen módosíttatnának) a ,,magyar dij" 
feliratú rovatba Írandók, a mellék és egyéb 
külön díjak pedig a czimeiknek megfelelő rova­
tokba írandók lesznek.

Nemkülönben a díjaknak az üzletbevételi 
számadásban való összegezése s úgy napi mint 
havi összegekbe való összevonása is ezentúl 
különválasztás nélkül eszközlendő.

Az üzletbevételi számadás külön vezetendő 
a belföldi s külön a nemzetközi táviratokról.

A belföldi üzleti számadásba ezentúl csakis a 
magyar távirdaigazgatás területén levő távirda- 
állomásokra intézett feladott táviratokra iran-

Sowohl die aus den Taxen für aufgege­
bene Telegramme, und aus der internationalen 
Abrechnung herstammenden Einnahmen als 
auch die durch den Betrieb verursachten Aus­
gaben werden vom 1-ten Jänner 1882 ab von 
Seite der Buchhaltung in der Weise verbucht 
werden, dass daraus ersichtlich sei, wie viel 
von den Einnahmen und Ausgaben auf inter­
nen ungarischen, wie viel auf den ungarisch- 
bosnisch-herzegowinischen, und wie viel auf 
den rein ausländischen Verkehr entfällt.

In Folge dessen entfällt auch vom be­
sagten Zeitpunkte an die Nothwendigkeit des­
sen, dass die kön. uug. Staats-Telegraphen- 
Aemter, die bei der Aufgabe der Telegramme 
eingehobenen Taxen in ungarische und fremde 
Gebühren zerlegen. Die bisherige getrennte 
Eintragung der Telegraphen-Taxen sowohl auf 
den Aufgabs-Telegrammblanketten, und in der 
Betriebs-Einnahmsrechnung, wie auch in der 
statistischen Uebersicht wird daher mit Ende 
des Jahres 1881 aufgehoben.

Dem entsprechend wird in den gegen­
wärtig in Verwendung stehenden Drucksorten, 
und zwar : in den Aufgabsblanketten Nr. 62 
und 63 und der Betriebs-Einnahme-Rechnung 
Nr. 77 die Rubrik der fremden Gebühren (bis 
gelegentlich einer Neuauflage diese Druck­
sorten zweckmässig raodificirt werden) leer zu 
lassen, und der ganze Betrag der Telegraphen- 
Gebühren in die Rubrik der ungarischen Ge­
bühren, die Neben- und sonstigen besonderen 
Gebühren aber in die ihren Titeln entsprechen­
den Rubriken einzutragen sein.

Ebenso ist die Summirung, sowie die 
Zusamraenziehung der eingehobenen Gebühren 
in Tages- und Monatssummen hinfort ohne 
Trennung zu bewirken.

Die Betriebseinnahme-Rechnug ist ge­
trennt zu führen über die internen und ge­
trennt über die internationalen Telegramme.

ln die interne Betriebseinnahme-Rech­
nung sind hinfort nur die nach kön. ung. 
Telegraphen-Stationen zur Aufgabe gelangen-



84

dók l»e; ellenben minden oly feladott távirat, 
mely a m. k. távirdaigazgatás területén kívül 
eső állomásra intéztetik, tehát az Ausztriába, 
s a Bosznia-Herczegovinába intézett is, a nem­
zetközi üzleti számadásba Írandó be, melyben 
azonban úgy mint az eddig a belföldiben tör­
tént, külön-külöii raegjelőlendők s a számadás­
nak a hónap végével való lezárása után három 
csoportba összefoglalandók u. m.

a) az osztrák állomásokra,
b) a bosznia-herczegovinai állomásokra s

c) a külföldi állomásokba intézettek cso­
portjaiba, melyekben azok darab- és szószá­
mának, valamint díjaiknak összegei is szoro- 
landók fel. minthogy a számvevőség által tel­
jesítendő elszámolás és elkönyvelés is ezen 
három főcsoport szerint fog történni. Az üzleti 
bevételek, a két számadásból külön, és pedig 
az épen megjelölt csoportoknak megfelelő külön 
tételek alatt viendők át a tárczanaplóba.

A feladott táviratok statistikai átnézetében 
az egyes országokba intézett táviratokra eső 
díjak szintén csak egy-egy összegben (szétvá­
lasztás nélkül) írandók be a 17. rovatba, inig 
a 18. rovat üresen hagyandó.

A továbbszállitási díjak külön bejegyzése 
úgy a feladott, mint a megérkezett táviratok 
átnézetében elmarad.

A statistikai átnézetben így megtakarított 
tér felhasználandó a féldíju időjóslati és ma­
gyar távirda irodai, valamint a vezeték bérlet­
ben váltott hírlapi tudósítások bejegyzésére.

E czélra azon állomások, melyeken ily 
táviratok előfordulnak, a feladott táviratok át- 
nézetébeu a 18. és 19. rovatoknak, a megér­
kezettek átnézetében pedig a 17. rovatnak 
illető feliratait tollal kiigazítva, azokba a fent­
em litett táviratok darab- és szószámát beleírják, 
inig később a nyomtatvány ujranvomatása

den Telegramme einzutragen; dagegen sind 
alle jene aufgegebenen Telegramme, welche 
nach ausserhalb des königl. uug. Telegrapheu- 
Gebietes gelegenen Stationen bestimmt sind, 
also auch die nach Österreich und nach 
Bosnien-Herzegowina bestimmten, in die inter­
nationale Betriebseinnabme-Rechnung einzu­
schreiben ; worin selbe aber gleich, wie dies 
bisher in der internen Einnahms-Rechnung 
geschah, besonders zu bezeichnen, am Ende 
des Monats aber nach Abschluss der Rech­
nung die eingeschriebenen Telegramme in 
folgenden drei Gruppen zu recapituliren sind, 
und zwar :

a) die nach österreichischen Stationen,
b) die nach bosnisch-herzegowinischen 

Stationen, und
c) die nach den fremden Stationen be­

stimmten Gruppen, wo dieselben nach Stück- 
und Wortzahl sammt der dafür entfallenden 
Gebühren-Summe anzusetzen sind, weil auch 
die Buchhaltung ihre Verrechnung und Ver­
buchung nach den eben genanuten Gruppen 
durchzuführen haben wird.

Die Betriebseinnahmen, sind aus beiden 
Betriebseinnahrae-Rechnungen getrennt unter 
eigenen Posten, und zwar den eben besproche­
nen Gruppen entsprechend, in das Etatjournal 
zu übertragen.

In die statistische Uebersicht der auf­
gegebenen Telegramme, sind die Taxen nach 
den für das einzelne Land bestimmten Tele­
grammen ebenfalls (ohne Theilung) in je einer 
Summe in die 17-te Rubrik einzuschreiben, 
während die 18-te-leer zu bleiben hat.

Die gesonderte Eintragung der Weiter­
beförderungs-Gebühren hat fernerhin sowohl 
bezüglich der aufgegebenen, wie auch bezüg­
lich der eingelangten Telegramme in der 
statistischen Uebersicht zu entfallen.

Der in der statistischen Uebersicht in 
dieser Weise ersparte Raum, ist zur Nach­
weisung der gegen halbe Gebühr zur Aufgabe 
gelangenden Wetterprognosen-Telegramme und 
Telegramme des ung. Correspondenz-Bureaus, 
sowie der mit Drahtmiethe gewechselten Zei­
tungs-Telegramme zu verwenden.

Zu diesem Zwecke haben jene Stationen, 
bei welchen derlei Telegramme Vorkommen, 
in der Uebersicht der aufgegebenen Tele­
gramme die Ueberschriften der 18-ten und 
19-ten Rubrik und in der Uebersicht der ein­
gelangten Telegramme die Ueberschrift der
17-ten Rubrik mit der Feder entsprechend zu
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alkalmával e czélra külöu rovatok fognak ki­
jelöltetni. Önként értetődvén, hogy az így külön 
kimutatott időjóslati s hírlapi tudósítások azon­
túl a közönséges táviratok közé már nem számí­
tandók.

A megérkezet táviratok lajstromozása a 
belföldi s nemzetközi lajstromokban ugyanezen 
elvek szerint eszközlendő, s a nemzetközi laj­
strom havi lezárása után a beirt táviratok 
szintén ama 3 csoportnak megfelelően, darab 
és szószám szerint összefoglalva rekapitulá- 
landók.

Az üzleti kiadásokról szintén úgy mint 
eddig, külön számadás vezetendő, a (magyar) 
belföldi és külön a nemzetközi táviratokra 
vonatkozólag, ugyanazon értelemben, mint az 
a feladott táviratokat illető üzleti bevételi 
számadásra vonatkozólag megállapittatott.

A nemzetközi üzleti kiadási számadásban 
ennek havi lezárása után az osztrák, a bosznia- 
berczegovinai és a külföldi állomásokkal vál­
tott táviratokra vonatkozó kiadások, a rovatok­
nak megfelelően szintén három csoportba külön- 
külön összegezendők.

A tárczanaplóba az üzleti kiadások úgy a 
belföldi mint a nemzetközi kiadási számadásból 
külön-külön, és pedig a nemzetköziből a csopor­
toknak megfelelő külön tételek alatt vezeten- 
dők be.

A mellékállomások bevételei s kiadásainak 
a gyűjtő-állomásnál való 10 naponkénti bejegy­
zése új évtől kezdve csupán a főnaplóban eszköz­
lendő ; azoknak a tárczanaplóba való átvitele 
azonban minden egyes mellékállomást illetőleg 
szintén csak az illető számadások havi lezárása 
után havi összegekben hajtandó végre.

Az üzleti számadások és a statistikai át­
nézetek szerkesztésére vonatkozólag fennálló s 
ezen rendelettel nem ellenkező többi intézke­
dések továbbra is érvényben maradnak.

ändern Und daselbst die erwähnten Telegramme 
mit Angabe der Stück- und Wortzahl einzu­
tragen, bis gelegentlich einer Neuauflage dieser 
Drucksorte zu diesem Zwecke besondere Rubri­
ken bestimmt werden. Es versteht sich von 
selbst, dass die in dieser Weise gesondert 
nachgewiesenen Wetterprognosen telegram me, 
dann in die Zahl der gewöhnlichen Telegramme 
uicht mehr einbegriffen werden dürfen.

Die Verzeichnung der eingelangten Tele­
gramme in den Verzeichnissen der internen 
und internationalen eiugelangten Telegramme 
hat nach denselben Grundsätzen zu geschehen, 
und sind die in dem internationalen Verzeich­
nisse eingeschriebenen Telegramme nach 
Monatsschluss den drei Gruppen entsprechend 
nach Stück- und Wortzahl summarisch zu 
rekapituliren.

Ueber die Betriebsausgaben ist auch ferner­
hin, wie bisher getrennt Rechnung zu legen, 
und zwar hat die Trennung in demselben 
Sinne stattzufinden wie bei der Betriebs-Ein - 
nahme-Rechnung, in eine (ungarische) interne 
und in eine internationale.

ln der internationalen Betriebsausgabeu- 
Rechuung sind nach Monatsschluss die Aus­
gaben bezüglich mit österreichischen, mit 
bosnisch-herzegowinischen und mit ausländi­
schen Stationen gewechselten Telegramme 
ebenfalls in drei besonderen Gruppen zu re­
kapituliren.

In das Etatjournal sind die Betriebs­
ausgaben aus der internen und der inter­
nationalen Ausgabe-Rechnung getrennt, und 
zwar aus der internationalen den erwähnten 
Gruppen gemäss unter eigenen getrennten 
Posten zu übertragen.

Die Eintragung der Einnahmen und Aus­
gaben der Nebenstationen hat bei den Sammel­
stationen von 10 zu 10 Tagen nur mehr im 
Haupt-Journale zu geschehen, — in das Etat­
journal aber hat deren Uebertragung bezüglich 
jeder einzelnen Nebeu-Station ebenfalls nur 
nach Monatsschluss der betreffenden Rech­
nungen in Monatssummen zu geschehen.

Die auf die Verfassung der Betriebs­
einnahme- und Ausgabe-Rechnungen und der 
statistischen Uebersichteu Bezug habenden, 
bisher gültigen Vorschriften, bleiben insoferne 
sie mit den in dieser Verordnung enthaltenen 
Bestimmungen nicht im Widerspruche stehen, 
auch fernerhin in Kraft

Budapest, 1881. deczember 31.
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Pótlékok a vonalrendliez. | Ergänzungen zur Linienordnung.

36771/V. 1881.
A vonalrend 101. lapján beírandó: Die Linienordnung ist auf Seite 101 

zu rektifiziren :

4 3 1
I

Szeged—Németpalánka Bácsföldvár
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. november 25.

36949/V. 1881.
A vonalrend 97. lapján javítandó : Die Linienordnung 

rektifiziren:
ist auf Seite 97 zu

4 1 3 Szempcz—Komárom Komárom, Nagymegyer
(be i r andók  — s i nd  e i nz u t r age n)

Budapest, 1881. november 28.

37805/V. 1881.
A vonalrend 74. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 74 zu

rektifiziren :

3 0 0 Szeged — Zombor Moholy
(b e i r  an dó — i s t  e i n z u t r a g e n )

—

Budapest, 1881. deczember 6.
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37998/V. 1881.
A vonalrend 100. lapján javítandó : Die Linienordnung ist auf Seite 100 zu

rektifiziren :

f

Öcsöd—Füzesgyarmat Öcsöd
(b e i r  a n  db  — i st e i n z u  t r a g e  n)

Budapest, 1881. deczeraber 7.

38007/V. 1881.
A vonalrend 143. lapján beírandó: In die Linienordnung ist auf Seite 143 

einzutragen :

Állam-
távirda
intézet

Budapest—központ 
Budapest—kör

Budapest Budapest—központ (Centrale) 
Budapest—kör (Ciuk)

Staats­
telegrafen

Anstalt

Budapest, 1881. deczeraber 9.

38508/V. 1881.

A vonalrend 100. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 100 zu 
rektifiziren:

I
4 * 9 Kun-Sz.-Márton- Füzes- Kun-Sz.-Márton

gyarmat (b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r  a g e,n)

Budapest, 1881. deczember 13.
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38572/V. 1881.
A vonalrend 69. lapján javítandó: Die Linienordnnng ist auf Seite 69 zu

rektifiziren:

» 9 4 Temesvár—Nagyszeben , Soborsin
( b e i m  n d ö — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. deczember 13.

37573 V. 1881.
A vonalrend 33. és 41. lapján javítandó: Die Linienordnnng ist auf Seiten 33 und 

41 zu rektifiziren:

» 4 Budapest—Fiume
•

Siófok Székesfehérvár
( t ö r l e n d ő  — i s t  zu 

s t r  e i c h e n )

Zágráb, Károlyváros 
(Karlstadt), Fiume

(b e i r a n d ó k  — s i n d  e i n ­
z u t r a g e n )

Székesfehér­
vár, Zengg

( b e í r a n d ó  l)
(s i nd  e i nzu-  

t r  ag en)
1 -

1 3 1 141 Fiume —Triest Zágráb, Károlyváros, 
Zengg

( t ö r l e n d ő k  — s i n d  zu 
s t r  ei ch e n)

Budapest, 1881. deczember 14.

A vonalrend 56., 97. és 98. lapján javí­
tandó :

38947/V. 1881.
Die Linienordnung ist auf Seite 56, 97 

und 98 zu rektifiziren:

« 0 8 312 Zölyom-Wien Selmeczbánya, Léva
( t ö r i  e n d ö k  — s i n d  z u  s t r e i c h e n )

Szent-Kereszt, Zsarnócza, Újbánya 
(Königsberg), Szent-Benedek, Aranyos-

Maróth

1

-■ '
( b e i r a n d ó k  —  s i n d  e i n z u t r a g e n )

. A ' ; , '  . ’ f  ' ; .  i, j, s  . i[
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4 1 9

í

Komárom—Szempcz Aranyos, Boös,
( b e i r a n d ó k  — s i n d  e i n z u t r a g e n )

4 1 9 Selmeczbánya—Breznó- 
bánya

Selmeczbánya (Schemnitz)
( b e í r a n d ó  —  i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881 

39011/^
A vonalrend 69. lapján javítandó:

deczember 16.

7 .  1881
Die Linienordnung ist auf Seite 69 zu 

rektifiziren:

‘4 9 4 Temesvár— Nagyszeben Zám
( b e í r a n d ó  —  i s t  e i n z u t r a g e n )

•V'

Budapest, 1881. 

39134/1
A vonalrend 59. lapján javítandó:

deczember 16.

7 .  1881.
Die Linienordnung ist auf Seite 59 zu 

rektifiziren :

9 9 9 561 Budapest—Lemberg Karc7ag
b e í r a n d ó  —  i s t  e i n z u t r a g e n )

i "
i

Budapest, 1881. deczember 16.
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38748/V. 1881.
A Székesfehérvár—Budapest és Komárom 

között feszitett uj vezetéknek forgalomba vétele 
folytán, a vonalrend 55. 56 57. 64. 97. és 
98. lapján javítandó :

In Folge der Inbetriebnahme, der zwischen 
Stuhlweissenburg—Budapest und Komorn ge­
spannten neuen Leitung ist die Linienordnung 
auf Seiten 55, 56, 57, 64, 97 und 98 zu 
rektifiziren:

2 0 5 Budapest—Sopron Vaál, Székesfehérhár, Moór, Kisbér,
( t ö r l e n d i i h  —  s i n d  z u  s t r e i c h e n )

Bicskén és Tatán át
(Geht über Bicske und 

Totis).

Bsdapest—Győr

i '  ’

Budapest-központ (Centrale), Buda- 
pestvár (Festung), Yaál

(b e i r a n d ó k  —  s i n d  e i n z u t r a g e n )

211 Budapest —Pozsony Budapest-központ (Centrale), Székes- 
fehérvár (Stuhlweissenburg), Moór, 
Kisbér, Komárom, Aranyos, Nagy- 
rnegyer, Böös, Dunaszerdahely, Egy- 
ház-Gelle, Nagylégh, Somorja, Pozsony 

( b e i r a n d ó k ,  —  s i n d  e i n z u t r a g e n )

2 4 0

1

Budapest—Nagykanizsa Budapestvár (Festung)
( t ö r l e n d ő  —  i s t  z u  s t r e i c h e n )

\

4 1 0 Srempcz—Morva-Szenl- 
János

Szempcz
( b e í r a n d ó  —  i s t  e i n z u t r a g e n )
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I I
4 1 3  , ( E  gé s zb en t ö r l e n d ő  — i s t  g a n  z l  i c h  zu s t r e i c h e n )

'

Budapest, 1881. deczember 20.

39943IV. 1881.
A Kun-Szent-Márton és Szentes közt is 

kiépített uj vonal forgalomba vétele folytán, a 
vonalrend 100. lapján javítandó :

In Folge der Inbetriebnahme der auch 
zwischen Szentes und Kun-Szent-Márton aus­
gebauten neuen Telegraphen-Linie, ist die Linien­
ordnung auf Seite 100 zu rektifiziren:

4 ? «
.

Szeged—Füzesgyarmat

• ■ -

-

Csongrád.
( t ö r l e n d ő  — i s t  z u  s t r e i c h e n )

1- - .

( . ' ' - , . ; J /

-IS S Szentes— Csongrád

1

Szentes, Csongrád
( h e i r  a  n  d ó k  ■—- s i n d  e i n z u  t r a g e n )

1
Budapest, 1881. deczember 22.

397 21/V. 1881.
A vonalrend 83. lapján javítandó : j Die Linienordnung ist auf Seite 83 zu

! rektifiziren :

3 4 ? Szolnok — Tiszaderzs Török-Szent-Miklós
( b e í r a n d ó  — i s t  e i n z u t r a g e n )

Budapest, 1881. deczember 22.
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40090/V. 1881.
A vonalrend 77. lapján javítandó: Die Linienordnung ist auf Seite 77 zu

rektifiziren:

3 1 1 Debreczen —Kolozsvár Csúcsa
f b  e í r a n d ó  —  i s t  e i  n z u t r  a n  e n )

Budapest. 1881. deczember 24.

40273/V. 1881.
A vonalrend 76 lapján javítandó: j Die Linienordnung ist auf Seite 76 zu

Í  rektifiziren:

3 0 9 Kassa—Debreczen Tolcsva
( b e í r a n d ó  —  i s t  e i n z u t r a g e n )

-

1

Budapest, 1881. deczember 27.

Hibaigazítás. i Berichtigung.
A f. évi „Táv. Bend. Tára“ 14. számában In der Nr. 14 ex 1881 des „Táv. Bend,

a 74. lapon a magyar szövegben a IX. szakasz- Tára“ auf Seite 74 im ung. Texte in der 1-ten 
ban 1-ső sorban h i t e l e s  helyett k ö t e 1 e s, Zeile des IX. Abschnittes ist h i t e l e s  in 
a 75. lapon a német szövegben a XV. szakasz- k ö t e l e s ,  dann auf Seite 75 im deutschen 
ban2-dik sorban des helyett der és a 77. lapon Texte in der 2-ten Zeile des XV. Abschnittes 
a német szövegben felülről a második sorban ist des in d e r ,  schiesslich auf Seite 77 im 
ges chwei ge  da r au f  helyett g e s ch w e i g e deutschen Texte in der 2-ten Zeile von oben 
den a u f  írandó. aus ist g e s c h w e i g e  d a r a u f  in ge­

s c h w e i g e  den  a u f  abzuändern.

A jelen számmal az 1881. évi to 
lyam be van fejezve.

A  czímlap és tárgymutató e számhoz van 
csatolva.

Mit dieser Kummer ist der Jahr­
gang 1881 geschlossen.

Titelblatt und Inhaltsv er zeichniss sind dieser 
Nummer bcigelegt.

Budapest, 1882. Nyomatta Hornyánszky Viktor.
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